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A magyar paraszt
Amit Rohonczy nem egész komoly-

sággal kezdett, folytassuk mi a lehetö
legkomolyabban.

A paraszt-lázongás elég nagy baj
arra, hogy minden idegesség, minden
halálraijedtség s viszont minden kicsiny-
lés nélkül okosan is beszéljünk róla.

Legelöbb is legyünk tisztában azzal,
hogy a mai paraszt-lázongásokban szocziá-
lizmus, szocziáldemokráczia, kommuniz-
mus, anarchia ,vagy bármi egyéb uj tan —
egy szemernyi sincs. Nem igaz, hogy a
nemzetközi szocziáldemokráczia faczér
mesterlegény-apostolai megnyerték, volna
eszméiknek a parasztokat. A mi paraszt-
jaink— egyes Szántó-Kovács Jánosokat ki-
véve— fütyülnek az ö eszméikre. Mégsem
értik azokat. Nem mintha azokhoz kevés
volna az eszük, hanem mert sok.

Az ugynevezett szocziálizmusban min-
denféle ingredienczia van. Ami csak bo-
londgomba megtermett az utolsó fél-
században, az mind benne van ebben a
gyüjtönévben: szocziálizmus. A Bánk
bán-beli Tiborcz keservétöl kezdve a leg-
alacsonyabb, érzésekig.

Egy, magát vezérembernek tartó pa-
raszt szocziálistával volt alkalmunk nem-
rég beszélgetni Hódmezö-Vásárhelyen. E
sorok irója próbálta kapaczitálni, hogy
mire visz a szocziálizmus.

— Nem vagyok én szocziálista —
m o n d á .

— Hát mi akkor?
— Én antiszemita vagyok.
— De akkor mért csatlakozik hát a

szocziálistákhoz, mért megy a pesti izga-
tók zsinórján?

Megvakarta a tarkóját s elgondol-
kozva felelte.

— Az antiszemitizmus benne va-
gyon. Én csak odáig megyek. És hát
miért is ne ülhetnék én fel a pesti vo-
natra — azért, hogy csak Kecskemétre
utazom. Hiszen Kecskeméten kiszállhatok
én uram és ott ki is fogók szállani.

— De hátha ez a vonat nem áll
meg aztán Kecskeméten.

Ez a párbeszéd hiven illusztrálja,
hogy nem szocziálizmus az, amit annak
kürtölnek. Dehogy az, dehogy.

A szocziálisták minden árnyalatának
minden tana az egyéni önzés mérséklé-
sére, az egyéni tulajdon becsének csök-
kentésére irányul. A mi parasztjainkban
pedig ellenkezöleg a föld öseredeti fiai-
nak telhetetlen egyéni önzése duzzad s
nincs elöttük becsesebb a világon, mint
a tulajdon. ; . ;

Persze kinek-kinek a maga tulaj-
dona!

Tulajdon — ez kell a mi lázongó
parasztjaiknak, nem vagyonközösség és
nem uj társadalmi rend. Tulajdonért
lihegnek szertelen önzéssel. Kitör belölük
az ös; tulajdonszerzésre való passzionátus
hajlam: földet akarnak foglalni, hóditani
akarnak munka nélkül, harczi eröszakkal.

Oh, a magyar paraszt alapfogalmai-
ban józaneszü ember! Nagyon jól tudja
az, hogy a világ örök rendje szerint
kell gazdagnak is, meg szegénynek is
lenni. Legyen is szegény ember a vilá-
gon akármennyi — mondja ö -- hanem

más legyen a szegény s én legyek a

S tegyük szivünkre a kezünket,
tegye szivére a kezét akár Rohonczy
Gedeon is — nem igy gondolkozunk
titokban mi valamennyien?

Hát persze, mi azért a törvényesen
megengedett, vagy legalább is rendörileg
megtürt módokon igyekszünk a szegé-
nyek sorából kiemelkedni és mindinkább
a gazdagok közé tartozni. Tulajdonszer-
zési módjaink közt ott az öröklés; a já-
ték tözsdén, turfon, kártyán ; ott az üz-
leti nyereség; a nevünk felhasználása
vállalatoknál; ott az anyagi jókban való
részesedés összeköttetéseink révén; söt
ott van tulajdonszerzési módjaink közt,
mint legszegényesebb, még a munka is,
de a brutális ösfoglalással tulajdont sze-
rezni, ezt az örültséget meg sem kisért-
jük soha.

Mi jókabátos uri emberek nagyon
tudjuk, hogy a mai világban nyilt erö-
szakkal, részleges hóditó hadjáratokkal
megpróbálni a gazdagodást — iszonyu
örültség. A csendör meg a katona agyonlö,
a törvényszék elitéi, a hóhér felakaszt, &
kaszinó kigolyóz és a becsületbiróság
párbajképtelennek jelent ki bennünket
miatta.

A mi lázongó parasztjaink voltaké-
pen csak abban különböznek tölünk, hogy
ezt nem tudják!. A kaszinótól és becsü-
letbiróságtól ök egyáltalán nem tartanak;
a csendör, a katona, a törvényszék és &
hóhér felöl pedig ez idö szerint szörnyü
módon meg vannak tévesztve.

Ez a megtévesztés, ez már nagy-
részben a szocziálista izgatók boszu-

A Dermö Ferencz puskája.
irok egy történetet egy vadászról, egy

vadhajkurászó emberröl. Vadász ez, bár nincs
a kalapján kutyaszörböl készült zergeszakáll,
sem pedig harminczhat zseb nincsen a kabát-
ján. Semmiféle vadcsalogató fütyüjöi nincsenek
neki s mellénye zsebéböl hiányzik ama bár-
zsingoló kés, amely tavi ludhuzásoknál gözbár-
kává alakitható. A könyv sincs nála, mely a
lelött vad mikéntjének és hogyanjának tudo-
mányos megállapitását tartalmazza,. ö ugyanis
ezzel nem törödik, a vadnak pedig lelött ko-
rában már tökéletesen egyre megy, hogy mit
állapit meg róla a tudomány. Ö benne semmi-
féle különféleségek nincsenek, s ha mégis ime
irás van róla, mutatja, hogy érdemes reá.

A kihágási biró hivatala elött ácsorog egy
csomó ember, panaszosok egyrészt, nagyobb fe le-
kezet pedig beidézett, akik valami bajt tettek s
most már azért a büntetés következik birság
képében. Jön egy ügy, jön más, lassan pereg-
nek az akták s következik megint uj, ezuttal
valami vadászati dolog. Valaki vadászott, aki-
nek joga nem volt hozzá, ez pedig baj, mert
a szabad természet szabad nyulai is csak
azért születnek e világegyetemre, hogy némely

embereknek joguk legyen a börükhöz, mások-
nak pedig ne legyen. Az utóbbi - fajtából való
az, akit most állitanak elö, de hozzáteendö,
hogy veszedelmes ember. Igy mondja az erdö-
ör, aki megfogta s mutatja is a fegyvert,- ámit
elkobozott.

. Valami csudálatos eszköz ez. Régi huszár-
karabélynak a rozsdás csövéhez oda van tá-
kolva egy szintén régi, gyutacsos puska elsütö-
szerkezete. Rozsdás az is nagyon s a veres-
szinü vasdarabok egyazon frissiben nedves
akáczrudból faragott agyban állnak, dróttal kö-
töztetvén hozzá. Nem tartja szeg sehol sem,
csak a jó vastag drót. Maga az agy szintén
szét van repedezve s a durva fadarabot össze-
tartás szempontjából zsinegkötés veszi körül.
Ez az a fegyver, amivel elkövettetett a vadá-
szati kihágás és utána most már. csak várako-
zással lehet tekinteni azon férfiu elé,; aki ezzel
a fegyverrel vadászott.

Az ajtó ki is nyilik és kikiáltják:
— Dermö Ferencz! Itt van?
Az odakint ácsorgók közfii szól egy hang:
— Itt!
— Jöjjön be.
Bejön a tilos vadász s akik a szobában

néhányan vannak, meglepetve tekintenek reá.

im, a veszedelmes jáger, minden vadaknak
esküdt ellensége: egy félember. Valóban csak
annak lehet mondani. Szörnyü szerencsétlen-
ségen eshetett át valamikor, mert most, ahogy
ott áll a biró feszületes asztala elött, csak fél-
szeme van neki, csak féllába s csak félkarja.
A balszemét, a ballábát s a balkarját elhagyta
valahol.

Szegényes gunyájában a biró elé áll a
pusztai félember, támaszkodván a falábára.
Van az arczán valamely szomoruság, egyéb-
ként pedig hallgatja a vádat, amit ellene emel-
tek. A védekezést megpróbálja — ö is, mint
társai szokták, a tagadással. Amint a biró el*
mondja neki, hogy a tilos vadászat miatt hivta
itélet elé, siró, panaszos hangon szól:

— Én vadásztam? Hát olyan embör va-
gyok én? Se kezem, se lábom, se szömöm...
Hát, hogy löhet ilyent mondani?

— De hiszen tanu van rá — mondja a biró.
— Nohát, szeretném én azt látni — feleli

a félember és fordul a féllábán, hogy szét-
nézhessen a szobában a tanu után.

Nem sokat kell keresgélnie a félszemével,
mert az ör elöáll és mondja, hogy tetten érte
Dermö Ferenczet, amint épp puskázott a
nyulakra.
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müve lehet. Értsük meg : ezek a lázi-
tók nem arra izgatják a parasztot, hogy
Ismerje meg és vallja a szocziálizmus
tanait, hanem lóvá teszik, elhitetvén vele,
hogy bátran kövesse önzö tulajdonszom-
ját, hóditson, raboljon — haszna lesz
belöle, nem lesz baja. A csendörnek nem
szabad löni; a katonák épen nem bánt-
ják, mert hisz azok maguk is olyan sze-
gények, akiknek jól esik, ha most majd
az eddigi urak kerülnek alul. A törvény-
szék pedig azt a törvényt tartja, hogy a
hóhérnak senki olyant nem szabad fel-
akasztani, akit el nem fogtak. S ugyan
kit fognának el, ha az elvtársak nem
engedik meg ? Akit meg véletlenül mégis
elfognak, azt meg az elvtársaknak mi-
elöbb ki kell szabaditani.

Ezeken a hazugságokon fordul meg
az egész parasztmozgalom és nem a
Szocziálizmus tanain. A lázongók nem-
csak hogy nem szocziálisták — még ha
értelmetlenül czuczilistáknak vallják is
magukat, hanem épen ellenkezöleg: meg-
vadult, torz tulzói a régi világrend ama
tapasztalati igazságának, hogy vagyonszer-
zésre kell törekedni, mert vagyonosnak
lenni és nem dolgozni sokkal kelleme-
sebb, mint vagyontalannak lenni és nem
dolgozni.

Ha csakugyan szocziálista izgatók
Csinálják ezeket a parasztmozgalmakat,
akkor ebben rettenetes boszuálló keserü
guny is van a régi világrend ellen. Ime,
ilyen eröszakos és ostoba zsivány az
ember, ha abban a világrendben szü-
letik és nevelödik mely a szegénységet
megveti s a gazdagságot a legföbb em-
beri jónak ismeri el!

Akármilyen embertelenség is a szo-
cziálista izgatóktól e daczos guny ked-
véért egy sereg szegény parasztot a csend-
örök és katonák szuronyaiba, a törvény-
székek börtöneibe s esetleg még a hóhér
kezébe is beugratni, abban már van iga-
zuk, hogy a régi világrendet védö mai
társadalom a gazdagság szertelen szere-
tetére s a szegénység szertelen megvetésére

sére tanit mindenkit. Azzal is, hogy egye-
sek keze alatt mértéktelen, iszonyatos
gazdagságokat enged felgyülemleni, amit
a tömegek egyrészének türhetetlen, nyo-
morult szegénységgel kell megkeserülni,
de meg azzal is, hogy a gazdagságnak
ad ugyszólván minden erkölcsi elönyt,
mig a szegénységet még erkölcsi meg-
vetéssel is sujtja.

A szegénység szolgaság és megalá-
zás. A gazdagság hatalom és dicsöség.
Csoda-e, hogy senkise akar többé sze-
gény lenni?

Pedig szegényeknek is kell lenni e
világon, annyi bizonyos.

A papoknak megvolna a szép hi-
vatásuk, hogy az erényes földi szegény-
séget és egyenlötlenséget a mennyei üd-
vösség és egyenlöség hitének szüntelen
hirdetésével és erösitésével türhetövé, söt
amennyire lehet, kedvessé tegyék: De
persze, ha ök korteskednek és maguk is
izgatnak ehelyett, akkor a megvaditott
paraszt azt dalolja, hogy: nincs menny-
ország se pokol . . .

A papokon kivül még a tanitóknak,
jegyzöknek, szolgabiráknak és falusi urak-
nak volna hivatásuk, hogy a parasztot
okosabbá tegyék s igy a lelketlen izgatók
hazugságai ellen beoltsak. Mert a paraszt
akármilyen józaneszü is, tudatlanságánál
fogva naiv. Elhiszi azt az örült képte-
lenséget s babonaképen vallja; hogy ö
neki csak akarni kell és megváltozik
a világ rendje. Ö rá nem lö se
csendör, se katona; öt nem bántja
se törvény, se- h ó h é r — mert ö vele
ért titokban egyet még maga a ki-
rály is! Igenis, ez a babona van ma
elterjedve országszerte mindenütt, ahol a
parasztok hetykébben fészkelödnek. Sze-
gény ördögök, egészen elcsodálkoznak
rajta, mikor aztán mégis beléjük lönek.
Hát hogyan van ez, hát ez s z a b a d ? . . .

Az ilyen nyomorult, képtelen hazug-
ság nem válhatnék nép-babonává, ha
azok a népközi értelmes urak, akiket
élöbb soroltunk el, többet törödnének a

parasztokkal s hamarább és jobban ki-
okositanák. Hanem persze azoknak az
uraknak nincs egyéb gondjuk a parasztra,
mint a mennyi a korteskedések érdeké-
ben épen szükséges.

. Mindenki csak korteskedik. Ez ná-
lunk a legföbb dolog. Csupa politikásdit
játszunk. A paraszt, ha szavazat - -
ember és alkoholos spongya választás
idején. Ha nem szavazat —még válasz-
tás idején sem számit.

Ha pedig megvész — lövi a csendör,
mint a veszett kutyát s minden értelmes
ember pengetni kezdi, hogy jó lenne már
egy kis reakczió.

És ne is kerülgessük a forró kását.
Ha mi a világ legokosabb, legderekabb
parasztját sem tudjuk e veszettség ellen
megvédeni — akkor a csendör nem te-
het okosabbat, mint hogy lö s az értel-
mes emberek sem emlegethetnek oko-
sabb dolgot, mint a legerélyesebb rend-
szabályokat.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Rohonczy kilépése a szabadelvü párt-
ból. Rohonczy Gedeon országgyülési kép-
viselö a következö levelet intézette tegnap
biró Podmaniczky Frigyeshez, mint az ország-
gyülési szabadelvü párt elnökéhez:

Nágyméltóságu báró Podmaniczky Frigyes
urnak,

mint a szabadelvü párt nagyérdemü Elnökének,
Kegyelmes uram!

Folyó hó 12-én és a mai napon a képviselö-
házban politikai meggyözödésemböl kifolyólag, oly
hangon és oly irányban szólaltam fel, melynek
consequentiáit ugy a tisztelt szabadelvü párt,
mint saját szempontomból birálva és levonva azon
véleményben vagyok, hogy a tisztelt pártnak tagja,
e fölszólalásaim következtében többé nem ma-
radhatok.

Elöre kell azonban bocsájtanom a követ-
kezöket :

20 év óta voltam a párt egyik szerény tagja, ez
idö alatt az igaz és öszinte barátság füzött engem
e párt igen sok tagjához; de söt mondhatom leg-

— Én? -- dörmögte az ember — én?
Hát ismer kend Istent?

— De nagyon — válaszol az ör. Hisz.
éppen egy lövésre két nyulat lött kend.

Ez már igazán csudálatos, hogy ez a
darab ember azzal a rossz puskával ilyen ered-
ménynyel vadászik. Egy pillanatra az arczát,
bármily szomorunak igyekezne is látszani , kü-
lönben, derü futja át s fölvillan rajta a büsz-keség. De azért csak azt mondja :

— Én ? Én ? Ugyan, hogy mondhat kend
ilyent?

— Hát hogy ne mondanék — vág vissza
amaz. Hisz akkor foglaltam le a kend pus-
káját.

— Nono . . . — vélte most Dermö Fe-
rencz és sóhajtván, várta, hogy mi következik.
Mi következett volna ? A jegyzökönyv követ-
kezett s mig azt fölvették volna, hol ide, hol
oda topogott, koppantva a padlón a falábával.
Közben az almáriom mellé tekintett. Ott volt
a sarokba támasztva az ö csudálatosan egybe-
iszkábált fegyvere, azt a tekintete olyan gond-
dal járta végig, mintha puczolgatná, törülgetné.
Hogy vajjon meg van-e még a régi valóságá-
ban és ékességben. Hogy nem szenvedett-e
csorbát ? A fegyver : a rozsdamarta csö s az
akáczrud, a drótok és a zsinegek által körül-

vett állapotban csak állt ott a sarokban, bár
erre a beczézö nézésre meg is mozdulhatott
volna. . - - . .

— Jaj bizony — sóhajtott a gazdája,
felelve önmagának valamely gondolatára —
bajos nagyon a szögénynek...

— Bajos bizony — szólt a biró — de
hát minek vadászott kend, mikor kendnek nem
szabad..

— Az ám — felelt a félember, sikálva,
mint már ez szokásuk nekik, megmaradt kezé-
vel a borostás állát. — Az ám ... De hát
kódulni sem szabad . . . Valamibül csak
élni köll. .

Efajta igazságok, amelyek azok is, meg
nem is, egyszerü ajkakról talán sehol sem hang-
zanak oly gyakorta s oly sok meggyözö erö-
vel, mint épen ebben a szobában, azon asztal
elött, amelyen vaskeresztre feszitve áll a réz-
böl való Jézus. Azt mondja neki a biró:

— Köll, de nem, abból, ami tilos.
— Nem vöttem el senkitöl semmit, véde-

kezik az ember — ami, hogy az övé volt.
Hiábavaló azonban a beszéd. Készül a

jegyzökönyv s amint teljesen kész volna, az
itélet következik:

— Tiz forint a birság.

A falábu meglepetve néz a biróra és fél-
oldalt hajtja a fejét, hogy jobban halljon.

— Mennyi? — kérdezi.
— Tiz forint.
Megcsóválja a fejét és szomoruan tekint

maga elé.
— Az sok pénz — mondja — a szö-

génynek.
— Kifizeti kend, vagy leüli ? kérdezi a biró.
Az ember ezen egy ideig gondolkozik.

Leülni könnyebb volna, de börtönt nem járt
embernek nagyon furcsa ez. A szabadság szere-
tete ilyenkor nagyon megnyilatkozik, továbbá a
szégyen is csak valami. Igy hát a belsö zsebbe
nyul s elöveszi a tárczát. A félkezével és a
fogaival kinyitja s az asztalra tevén, kihuz be-
löle két ötöst. Nem is maradt abban több.

— Ehol van ni — mondja, Inkább csak
mégis kifizetöm.

A pénzt átveszik s nyugtát adnak róla,
amit a tárcsájába tesz el Dermö Ferencz, bár
egyáltalán nem érti, hogy mi szüksége van
neki arra. Azután azt mondja:

— Most már möhetök. Hát kéröm vissza
a puskámat.

— Micsodát ? — kérdezik csodálkozva.
— Hát a puskámat — ismétli Dermö

Ferencz.
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bensöbb barátaimtól lettem kénytelen — de csakis
politikai szempontból értve — fájdalom megválni.

De tovább megyek, kezdve e párt fején, téged
értve kegyelmes uram ugy báró Bánffy miniszterel-
nök, mint kormánytársai iránt kivétel nélkül a
legnagyobb tisztelettel adózom e perczben is, midön
e sorokat irom, söt öszinte köszönetemnek adok
kifejezést azon kegyért és jóindulatért, melylyel en-
gem mindenütt elhalmozni méltóztattatok.

Részemröl azonban e mai rendszert, föleg ily
válságos idöben, hazámra nézve károsnak tartom —
melynek ti sem megalapitói, sem okai nem vagytok
— de a sajátságos idök következményei, kifolyásai
lehetnek, melylyel lehet, hogy a mai társadalmi fel-
fogások, szokások miatt szakitani talán lehetetlenség,
de söt kell hinnem, midön ott egy táborát látom a
legjelesebb hazafiaknak és legjellemesebb férfiak-
nak, hogy sokkal mélyebben haló, fontosabb politi-
kai körülmények teszik szükségessé — illetöleg aka-
dályozzák meg s teszik lehetetlenné — e rendszer
megváltoztatását, megbuktatását.

E tekintetben én saját fejem vagyok kényte-
len követni, ezen érzés és öntudat alól nem birok
kibontakozni és máskép cselekedni és ez az ezen-
nel tisztelettel bejelentett kilépésem oka.

Egyuttal már most, mint nem tagja e pártnak
azon indiszkréczióért, melyet nem mint képviselö,
hanem mint privát ember, ha elbirálok, bocsána-
tot kérve,

maradok mindig hazafiui tisztelettel
öszinte hived

Budapest, 1898. február 14-én,
Rohonczy Gidai.

A szegedi választás. Szeged elsö kerü-
letének országgyülési képviselöje Lázár György
lett. A választás a legnagyobb rendben folyt
le és este 6 órakor ért véget. A szavazók
nagy száma miatt két szavazatszedö bizottság
müködött. Összesen 1148 választó gyakorolta
szavazati jogát. Lázár György helyettes pol-
gármesterre 950 szavazat esett; Dienes Már-
ton függetlenségi pedig 198 szavazatot kapott,
Lázári tehát 752 szótöbbséggel választották
meg képviselönek. A szabadelvü párt gyözelmét
este 8 órakor a Tisza-szállóban nagy lakomá-
val ünnepelte meg.

A katholikus autonómia. A katholikus auto-
nómiai kongresszus huszonhetes bizottsága ma
délelött harmadfél hónapos pihenö után ujból meg-
kezdte tanácskozásait. Gróf Szapáry Gyula elnök
a megnyitó beszédben bejelentette, hogy dr. Stei-
ner Fülöp székesfehérvári püspök és dr. Répássy
György kanonok lemondottak a bizottsági tagságról
s helyökbe dr. Bita Dezsö és Várossy Gyula pót-

tagot hivatta be, végül inditványozta, hogy albizott-
ságot küldjenek ki az autonomia tervezetének ki-
dolgozására. Dr. Timon Ákos ajánlotta, hogy az
alapelveket a huszonhetes bizottság állapitsa meg
s az albizottság müködésének ezek szolgáljanak
zsinórmértékül. Ugron Gábor is hasonló véleményen
volt. Györffy Gyula az albizottság kiküldése elött
czélszerübbnek tartotta volna a legföbb kegyuri
és hierarchiai hatáskörök határvonalának meg-
állapitását. Gróf Apponyi Albert attól tartva,
hogy az elözetes elvi megállapodások áthidal-
hatatlan ellentéteket támasztanának s az albi-
zottság müködését teljesen megakasztanák, azt in-
ditványozta, hogy a ki küldendö albizottságnak
semmiféle utasitást ne adjanak. Dr. Hortoványi
József, gróf Zichy Nándor, Rakovszky István,
Samassa József, Molnár János felszólalása után
gróf Apponyi Albert inditványát fogadták el s albi-
zottság tagjaivá báró Hornigh Károly veszprémi
püspököt, Vajda Ödön zirczi apátot, Rajner Lajos
kanonokot, gróf Apponyi Albertet, gróf Zichy
Nándort, gróf Szapáry Gyulát, dr. Günther Antalt,
Pásztélyi Jenöt és Hoványi Gyulát választot-
ták meg.

A néppárt értekezlete. A néppárt ma este
Molnár János elnöklete alatt ülést tartott, amelyen
elsö sorban a várnai választás ügye került szóba.
A párt elhatározta, hogy peticziót nyujtat be a vá-
lasztás ügyében és Petrás választási elnök és töb-
bek ellen bünvádi följelentést is fog beadni, mert a
néppárti választókat jogaikban megröviditették. A
párt megbizásából a képviselöház szombati ülésén
Szabó István és Zmeskál Zoltán szóváteszik Ro-
honczy Gedeonnak a képviselöház tegnapi ülésén
tett kijelentéseit. A függetlenségi párttal Zichy Ala-
dár és Buzáth Ferencz, a nemzeti párttal Zichy
János és Rakovszky István fognak, — ugyancsak a
néppárt megbizásából, — a Rohonczy beszédéröl
tárgyalni.

A magyar kultura.
— A képviselöház ülése. —

. Az a beszéd, amelylyel ma Sámuel Lázár
a kultuszvitát (és önmagát is) a legrokonszen-
vesebben vezette be, a közoktatás kiépitésének
olyan szükségleteit érintette, hogy Wlassics
Gyula már ebben az elsö beszédben is elegendö
anyagot talált a felszólalásra. S alig honorálta
a szabadelvüpárt rokonszenves éljenzéssel a
Sámuel Lázár érdekes beszédét — a tisztelt
Ház egyszerre már ott volt a kultuszvita leg-
fontosabb pontján: a miniszter közoktatási
programmjának kifejtésénél.

— Ohó, feleli vissza a biró — abból
ugyan nem kap kend. Azzal nem lö kend több
nyulat, mert az itt marad. Majd elárverezik;

Az eleven kétségbeesést most meglehetné
festeni a félszemü, félkezü, féllábu Dermö Fe-
rencz képében. Hát lehetséges ez? Én uram,
teremtöm! Hisz a puska nem vétett semmit
Ö vétett csak (ha igaz) s ö pénzzel megvál-
totta a vétkét. De hát a szegény puska, a dró-
tos, zsineges fegyver az övé s lám elvették.
Hát jól van ez ? És ilyesmik történnek a vi-
lágban.

— Csakugyan? — kérdezi leverten. —
Csakugyan elvöszik? '

— El — feleli a biró — mert ez a tör-
vény.

— Akkor hát — véli Dermö — inkább
kiültem volna a büntetést.

De most már késö. Megfordul hát és
lassan halad az ajtó felé. Falába szomoruan
kopog és a kabátja üres ujja is, amelyböl
hiányzik a bele való kar, szomoruan lóg ide-
oda. Kevés hija, hogy sirva nem fakad az
ember.

— Hát elmöhetök most már kódulni —
mormogja s az ajtóhoz érvén, abba jól beleüti
a fejét, mivel ök rendszerint kifelé nyiló ajtók-

hoz vannak szokva. Kinyitván mégis, eltünik
mögötte az elhagyatott pusztai ember, hogy
tálán soha többé ne lássuk és elfelejtsük.

Azonban nem. Mert bár már el is feled-
tük a dolgot, mégis csak van benne ujabb tör-
ténet. Ez a fináncziátul indul ki. A napokban
ott látok egy fegyvert, amely igen ismerös.
Akáczfarud az agya, zsineggel kötözve,
a rozsdás csöve pedig dróttal igazitva reá.
Nini; ez a Dermö Ferencz puskája. Csakugyan
az, és a czédulán, ami rajta lóg, ott a neve,

— Hát ez hogy kerül ide hozzátok?
— Ez ? Ugy, ahogy a többi. Birságot

fizet a gazdája.
— Fizetett már a kihágási birónál tiz

forintot.
— Hja, az más — mondja az én pénz-

ügyör barátom. — Itt is fizet még, mert nem
vallotta be adózásra a fegyverét és mert vadá-
szott, pedig nem váltott vadászjegyet.

— Igen? Aztán mennyit?
— Az egyikért tiz forintot, a másikért

huszat.
Tiz meg husz az harmincz, meg tiz az

negyven. Az ördög hinné, hogy ennyi bört le
lehet huzni két nyulról . . .

Tömörkény István.

— Szerencsés szüzbeszéd, amely mind-
járt egy minisztert szólaltat meg ! — gratulál-
tak Sámuel Lázárnak s aztán általános vára-
kozással néztek a miniszter programmja elé.

És Wlassicsban nem kellett csalódni.
Szinte az aprólékosságig ment a kulturpolitika
tervének kirajzolásában. A kisdedóvástól föl a
legmagasabb csucsokig a tervezet minden vo-
nalát megmagyarázta s ha kicsinyesnek látszó
pontoknál is hosszabban idözött, ez is csak
természetes. A nagyvárosok képéi felületes em-
berek keresik a pompás körutakon, mert az
igazi vonásokért az zegzugos mellékutczákba kell
elfáradni. A körutak fényéhez a mellékutczák
szükségletei adják a jellemzö világitást. Ez a
kulcsa, hogy Wlassics tartózkodóit az ö politi-
kájának nagyarányu vonásait ujból és ujból
kirajzolni s inkább szeretö gonddal mutogatta
azokat a kisebb dolgokat, amelyek a közokta-
tás rejtett szükségletein fognak enyhiteni.
Ebben a tekintetben szinte a leleplezéssel
határos öszinteséget mutatott s még a söté-
ten látó ellenzéket is meglepte, amikor a mi-
niszter ajkairól hangzott el a vallomás, hogy
az iskoláztatás arányát tekintve, a magyarság
csak harmadik helyen áll e hazában. De az
öszinte vallomás kapcsán a miniszter erös faj*
szeretettel jelölte meg máris az utakat, amelye-
ken a magyarságot diadalra akarja vezetni a
kultura terén is.

Az egész képviselöház igazán szeretettel
tapsolt a miniszter programmjának, amely az
egész vitát ellátta anyaggal.

• . S. amit Wlassics ezuttal még csak mel-
lékesen érintett, a magyar müvészet kérdése
— ez foglalkoztatta mindjárt az utána felszól-
talt Hock Jánost is. Hock mostanság háboruba
keveredett a magyar képzömüvészet intézö ele-
meivel s amikor ma felszólalt, a saját vallo-
mása szerint csak a riadót fujta meg. Az igazi
csatát csak ezentul akarja megvivni. Az igaz-
ság meghamisitása volna, ha azt mondanók,
hogy ez a szenvedélyes, néhol gunyos riadó
hatástalanul hangzott el. Távolról sem. A szen-
vedélyes szó, a gunyos füszer még nagyon hat
a mi parlamentünkben. De hogy akár ez a riadó,
akár a bejelentett harcz duzzadna az igazság-
tól, azt nem merjük állitani. Mert Hock János
azt kivánja, hogy a magyar müvészét rázza le
magáról a német béklyót, de nem azért, hogy
aztán a maga lábára álljon, hanem, hogy a
franczia müvészet csillogóbb és könnyebb bék-
lyóit vegye magára. Pedig a béklyó akkor is
béklyó, ha nem német, hanem franczia. És
hiába mondja Hock, hogy a magyar müvészet
aztán ne utánozza a francziát, hanem gyurja
át nemzetivé. Ez csak szóbeszéd.

" Mert vagy erösebb a franczia müvészet
a németnél s akkor hogyan maradjon vele
szemben függetlenebb a magyar, mint tudott
a némettel szemben maradni? Vagy a franczia
müvészet a németnél is gyöngébb s akkor
mért fordulna hozzá a magyar müvészet? Igy
is, ugy is csak az derülne ki, ami most is a
legnagyobb hiba, hogy a magyar müvészetböl
még hiányzik az önállóság, a nemzeti erö. Ezt
pedig nem idegen iskolákkal növelik.

És akárhogy kerülgessük, valami derült
vonás jellemzi a Hock János riadóját. Az em-
ber nem szivesen beszél róla, mert nem illik
szárnyalásában akadályozni, aki szárnyalva a
magyar müvészetet is magasabb régiókba
akarná emelni. De egyet még sem szabadi
elhallgatni. Hock János ugyanis (szabadon
Lewes után) elmondotta, hogy miben különbö-
zik egymástól a franczia, az angol és a német
Ha például pályadijat tüznének ki arra a kér-
désre, hogy mi a teve?— a franczia elmenne
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az állatkertbe, ott megnézné a tevét, megkér-
dezné az ört a teve tulajdonságairól s az
interview alapján, szinház után, megirná a pá-
lyamunkáját; ellenben az angol nyomban el-
menne Afrikába, sátrat verne a sivatagban,
négy évig tanulmányozná a teve életét s aztán
további négy év alatt megirná négy kötetben a
teve monographiáját; végül pedig a német, aki
sohasem látott levét, nem is volna reá kiván-
csi, de elmenne a könyvtárba, mindent elol-
vasna, amit valaha a tevéröl irtak, mindent
kivonatolna s aztán a jegyzeteiböl élete fogy-
táig irná a megszámlálhatatlan köteteket arról
a tevéröl, amelyet sohasem látott.

Idáig van a Lewes elmés distinctiója.
De mivel toldja meg Hock?
Azt mondja, hogy a három közül legkö-

zelebb áll a magyarhoz a franczia, tehát vá-
lassza öt mintául a magyar müvészet.

Itt van a tévedés. A magyar mindahá-
romtól egyformán távol áll. Ha például meg-
maradunk a tevénél, akkor a magyar ember
nem megy sem az állatkertbe, sem Afrikába,
lem a könyvtárba. Ide legkevésbbé. És köny-
vet sem fog irni a tevéröl. Ellenben elmegy a
képviselöházba, feliratkozik a földmivelési tárczá-
nál az állattenyésztés tételéhez és meginter-
pellálja a minisztert, hogy hanyatló állatgazda-
ságunk fölsegélésére nem lehetne-e próbát
tenni a tevetenyésztésnek meghonositásá-
val Magyarországon? Ilyen a magyar.
Semmit sem tudna a tevéröl, ki se próbálná,
de a minisztertöl mindjárt elvárná, hogy hono-
sitsa meg hazánkban a tevetenyésztést. Vagy
nem ez a magyar természet üt ki Hock Jánosban
is, amikor a magyar kultuszminisztert kéri, hogy a
magyar festöket küldje — franczia iskolába?

Ugyan-ugyan ! Mire való az ilyen riadó ?
Vannak emberek, akik azt hiszik, hogy a ma-
gyar müvészet mellett némi jogosultsága van a
magyar irodalomnak is. (Hock János erröl meg-
feledkezett, de ez természetes, mert irni tud
és festeni nem); — ez a magyar irodalom
pedig arra tanit, hogy valamennyi iskolát, a
németet és a francziát egyaránt le kell rázni.
Mert a nemzeti irodalom és a nemzeti müvé-
szet is ott kezdödik, ahol az iskolák végzöd-
nek ...

A képviselöház ülése.

Ma végre a vallás- és közoktatásügyi tárcza
költségvetésének tárgyalására került a sor, s ez meg
is látszott a képviselöházon. A karzatokon sok volt
a tanár, sok a müvészember {a fél nagybányai is-
kola ott volt), azonkivül pedig a képviselök is na-
gyobb számmal jelentek meg.
... A vita megkezdése elött báró Dániel Ernö
beterjesztette a tengerhajózási részvénytársasággal
kötött szerzödést s az erre vonatkozó javaslatot.

Kiadták a közgazdasági és pénzügyi bizott-
ságnak.

Ezután következett a napirend: a vallás- és
közoktatásügyi tárcza költségvetésének tárgyalása.

A közoktatási tárcza.
Sámuel Lázár felszólalásában a közoktatási

kérdések közül legfontosabbnak és az országra
nézve is legjelentöségteljesebbnek a népoktatás
ügyét tartja, mert ezzel áll összefüggésben a nem-
zeti állam kiépitése, gazdászati haladásunk és ki-
felé való tekintélyünk. Összehasonlitja a népnevelés
terén a jelen állapotokat az 1870-iki állapottal és
a haladás adataiként kiemeli, hogy a tankötelesek
száma hatszázezerrel növekedett/hogy az iskolát
látogatók aránya 48-ról 80 százalékra, a magyar
tannyelvü iskolák aránya pedig 40-röl 77 és fél
százalékra emelkedett. £ nem remélt haladás mel-
lett utal sok kedvezötlen jelenségre, melyek az
összes állami, egyházi és társadalmi erök tevékeny-
ségét kell, hogy igénybe vegyék, mert még mindig
800.000 gyermek iskola és tanitó hiányában nélkü-
lözi az oktatást, 700 iskola szünetel tanitó hiányá--

és még mindig 3700 iskola áll fenn a magyar
államnyelv nélkül.

Fejtegetéseiben azután reátér a népiskolák ál-
talános államositásának kérdésére, amit ezidöszerint
kivihetetlennek tart, már azért is, mert a pénzügyi
kérdéstöl eltekintve, minden ily irányu törekvés fe-
lekezeti és nemzetiségi szempontból nagy ellenha-
tással találkoznék és nekünk az állami és felekezeti
eröket a népnevelés ügyének szolgálatában solidáris
kapcsolatba kell hozni. Kifejti, hogy az államositást
különben sem lehet önálló czélnak, csupán eszköznek
tekinteni, arra nézve, hogy hazafias, nemzeti szellemü,
az államnyelvet istápoló és a kor szinvonalán álló
iskolákat nyerjünk ; ezt pedig más eszközökkel, neve-
zetesen azáltal is elérhetjük, ha a népoktatási törvény
revisiója utján a közoktatási kormányzatot abba a
helyzetbe hozzuk, hogy módjában és hatalmában
álljon ugy a népiskolák, valamint a tanitóképezdék-
kel szemben ellenörzési és fegyelmi jogot gyakorol-
hatni, miáltal a hazafias irány biztositása mellett,
képes lesz az államellenes üzelmeket megakadályozni.
Kivánatosnak tartaná, ha minden állami népiskola:
egyszersmind kisdedovodával és ismétlö gazdasági
iskolával láttatnék el, — mert ezáltal a tankötele-
zett kisdedkorától felserdült koráig állandó és czél-
tudatos oktatásban részesülne és ezáltal sokkal na-
gyobb és állandóbb eredmény volna biztositható. A
gazdasági ismétlö iskolák felállitását ugy a nevelés
iránya, valamint közgazdasági kihatásánál fogva egy
nagyon szerencsés conceptiónak tartja, csak kivána-
tosnak jelzi, hogy az minél szélesebb alapon vites-
sék keresztül. (Élénk helyeslés.)

Az állami iskolák fokozatos felállitását szük-
ségesnek tartja föleg szegényebb és nemzetiség-lakta
vidéken, elsö sorban pedig az oly megyékben, hol
az iskolába járók a tanköteleseknek még 60 száza-
lékát sem érték el. — Az iskolák épitésével a tan-
felügyelök és államépitészeti hivatalok ellenörzése
mellett, a községekét is megbizhatóknak tartja, —
mert sok szegény község nem állithat önerejéböl
iskolát, de kézi és igás napszám szolgáltatásával
készséggel járulna az iskola létesitéséhez és ez uton
a szerény igényeknek megfelelö iskolát olcsón fel
lehetne épiteni. Elismeréssel nyilatkozik a tanfel-
ügyelöknek a népnevelés körüli érdemeiröl, de a
tanfelügyelöket jövöben — bizonyos fokig juris-
dictionális hatáskörrel kivánja felruházni; anyagi
helyzetüket javitandóknak tartja, hogy az, állásuk
fontossága és az azzal járó társadalmi kötelezettsé-
gekkel arányban legyen.

A tanitóhiány nagy baján állami tanitóképez-
dék sürgös szaporitása és fejlesztése által kivánna
segiteni és a képezdéket nemzetiségi vidéken ajánlja
felállitani,. hogy ezáltal a magyar központok erösit-
tessenek, a nép. nyelvét értö tanitókat nyerhessünk
és a cultura fejlesztésére nemzetiségi elemeket is
bevonhassunk. Annak a meggyözödésének ad. kife-
jezést, hogy bármily nagy anyagi áldozatot követel-
jen is a népnevelés ügye, nincsen az állami szerve-
zetnek egyetlen oly intézménye, melynél az szüksé-
gesebbea és hasznosabban beruházható lenne. Tel-
jes bizalommal van a miniszter tényei és programja
iránt és a költségvetést elfogadja. (Élénk helyeslés
és tetszés a jobboldalon.)

A miniszter beszéde.
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi-

niszter már a vita elején tájékoztatni kivánja a
törvényhozást az ö kulturprogrammjáról. E. földön
elsörendü kulturának a magyarnak kell lenni. A
czél érdekében mindenkinek sokkal fokozottabban
kell közremüködnie, mint idáig. A közoktatásügyi
törvény reviziójával foglalkozik. Inkább a közigaz-
gatási rész szorul revizióra. A kérdést a felekezeti
érzékenység megkerülésével, de a felekezeti szük-
keblüséget nem kimélve, kivánja megoldani. (Moz-
gás a néppárton.) Egyelöre gondoskodik a miniszter
adminisztrativ uton a létezö bajok szanálásáról. Az
osztatlan népiskolai tanterv rövid idö alatt elkészül.
Nem barátja a miniszter az exkluziv államositás-
nak. Az állami népiskolák fölállitásánál a párhuza-
mos akcziónak a hive. Ezért szaporitja a székely-
földön az iskolákat. A népiskolakötelesek közül a
német faj 92 százalékban, a tót 84 százalékban, a
magyar pedig csak 83 szazalékbán küldi iskolába a
gyermekeit a zárt területeken.

A zárt nemzetiségi területen több román köz-
ség maga kérte az állami iskolát, például Aradme-
gyében. Az állami iskolák beléletéröl visszautasitja
azt a kivülröl jövö rágalmat, hogy azokban vallás-
talan az oktatás. Ellenkezöleg az állami iskolákban
rendesebb a hitoktatás, mint a felekezeti iskolákban.
mert amazokban a pap, emezekben a kántor a hit-
oktató. A romának igen nagy örömmel vették azt
az intézkedést, mely szerint a népiskolák második
és harmadik osztályaiban megengedte a román
nyelv és irás tanitását. A népiskolák tanitóinak fize-
tését folyton javitja. Az internaczionálista szövet-
kezet a tanitókat akarta megnyerni, de a tanitók
hazafisága nem engedte a maguk szegénységét ki-
használni. (Éljenzés.) öszintén megmondja, hogy az
iskolák rosszul vannak elhelyezve s hogy jól el-
helyeztessenek, erre négy millió forint kellene. A
miniszter mintaterveket készittetett iskolákra, a
vályogfalu iskoláktól a luxussal épitendö iskolákig
e terveket megküldi a megyéknek! Az ismétlö-isko-
láknak nagy hive, 400-at már is szervezett. A
tanitók számára gazdasági vezérkönyvet készittet s
gazdasági és ismétlö-iskolákat együttesen fogja ke-
zelni. A tanfölügyelöi müködés legelsö föladatául az
iskolalátogatást tekinti. Kiadott egy rendeletet, mely
szerint az utiátalányt csak uti-költségre lehet föl-
számitani. Több tanfelügyelöre volna szükség a
több ségédtanfelügyelöre, de erre nincs pénz.

A kisdedóvás terén sokat kell tenni. 17.000
népiskolával szemben csak 1000 kisdedóvó van s
ezek közt csak 241 az államé. A felsöbb népiskolai
intézmény nem vált be s a miniszter ezek helyébe
egyszerü polgári iskolákat állit föl. A közoktatás-
ügyi tanács oly polgári iskola létesitésével foglal-
kozik, amely önczélu intézmény lesz. Nagy baj,
hogy sok olyan pályánk van, amelyen nem szüksé-
ges az érettségi. Törekedni fog a polgári iskolai
tanitók fizetésének javitására. A tanitóképzöknél
lényeges reformra van szükség. Fejleszteni kivánta
az internátusokat. A kisdedóvónök száma rengeteg
nagy, a tanitónökben ellenben hiány van. Meg is
engedi ezért az óvónöknek a tanitónöi vizsgálat
letételét. Reformálni kell a felsöbb leányiskolákat
is. E részben majd törvényjavaslatot nyujt be. Ál-
lami leánygimnáziumot még nem állitott föl, de ily
irányu magánvállalatot segit.

A középiskoláknál a tanárképzésre fekteti a
fösulyt. A tanárképzésnek 1872-ben kelt szabályait
revideálni fogja. Szaporitani óhajtja a külföldi ösz-
töndijakat. A szüneti tanfolyamokat is sokra be-
csüli. A tanárok számára tudományos kézikönyvek
készitésére nagy sulyt helyez. Egységes jogositásu
középiskola az, ami a jövö iskolája. A tanterven
fordul meg a dolog s a kiválasztandó anyagon vi-
táznak a paedagógusok. A miniszter már elkészitette
a tantervet, amelyben a nemzeti tantárgyak foko-
zottabb tanitására kellö gondot forditottak. A közép-
iskolákban is a párhuzamos akczió hive. Persze,
ezzel a jövö nemzedéket is megterheli anyagilag. A
nem magyar nyelvü középiskolák ügyét figyelemmel
kiséri: már iratott is nem magyar nyelvü könyveket.
Dicsérettel emlékszik meg a magyar középiskolai
tanárok tudományos müködéséröl. A magyar tudo-
mányos testületek és intézetek autonomiáját izmo-
sitani kell. A jogi szakoktatás reformjának törvényé-
vel adós maradt. A jogakadémiákat versenyképessé
kivánja tenni. A vizsgákat megritkitja, de szapo-
ritja a kötelezö kollokviumot. A kötelezö doktorátus
eltörléséröl tépelödik. Az orvosi szigorlat szabály-
zatának megoldása nem történhetik meg addig, amig
a monarchia két. állama közt az orvosi oklevél érvé-
nyességére nézve a kellö megegyezés létre nem jön.
A politechnikumot a Lágymányoson óhajtja létesi-
teni. A muzeumok dolgában kiadott egy szabályza-
tot, amelylyel a vidéki muzeumok életképességét
fogja fokozni: Létesit egy muzeumi tanácsot. A
muzeumokban és 'képtárakban eladásokat kiván
tartani. —. A képzömüvészeti akadémia hiány-
zik, ami miatt külföldi iskolákba kell járni ifjusá-
gunknak. Ennek rossz következése az, hogy festé-
szetünkben a franczia dekadens irány tért hóditott
A magyar fajban oly müvészerö van, amelyet ki
kell fejleszteni. Nem sok dolog az, amiben a kül-
földdel konkurrálhatunk, a müvészet az. Az aka-
démia fölállitásával a sablonmentes szabadverseny
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hive. Az épitészetet összhangzásba kivánja hozni a
szobrászattal. A nagy külföldi müvészeti közpon-
tokon magyar otthonokat óhajtana létesiteni. A mü-
vészeti kérdésekben egy nagy ankétet, (azt hiszem,
Madarász József ur azt jegyzi, hány idegen szót
használok) tehát szaktanácskozást kivánok össze-
hivni. (Derültség.) Közönséget is kell nevelni. Aján-
lom e tétel elfogadását. (Hosszantartó zajos él-
jenzés.)

"Riadó"

Hock János: A miniszternek a müvészeti kér-
désben elmondott terveiröl óhajtja, hogy azok ne
maradjanak meg csak kijelentéseknek, hanem effec-
tuáltassanak. Rámutat a politika pusztitásaira, ame-
lyek nagy pusztitást idéztek elö, különösen az esz-
mények kultuszában. Erkölcsi átalakulásra van szük-
ségünk kulturális uton, müvészeti áramlattal. A mü-
vészetben is a politikai jelszó, a haszon, a pénz
gyözött. Pedig ahol üzletté aljasul a müvészet: ott
sülyed. Képzömüvészetünkbe helytelen irány és szel-
lem hatolt be. Az egyéni tehetségek szabad érvé-
nyesüléseit egyenesen a német iskola békóiba
vetettük. Felháboritó, hogy még kulturái té-
ren is szenvednünk kell a német befolyást, kri-
tika nélkül vettek át tudósaink még az oktatás terén
is mindent a német iskoláktól. Közoktatásügyünk
egész rendszere német. A németek átvették az angol
testedzö tanitást, de átdolgozták a maguk népének
sajátosságához s az angol testedzésböl csinált
parancsszóra hajló rendgyakorlatokat. És ezt vettük
mi át a némettöl, holott ez a szellem nélkül való
hajladozás meröben ellenkezik a magyar tempera-
mentummal. Ez történt a középiskolai oktatásban
is, hol a német szellem gyözött és végképp meg-
honosult; ezért lett a magyar ifju bürokrata
szellemü, gondolkozásra nem képes, gyámko-
dásra szorult, kalitkába zárt madárhoz hason-
latos, rubrikacsináló, kérödzö, a régi lelkes, önálló
gondolkozásu, szabad mozgásu, szabadságra hajló
és törekvö, tüzeszü és tüzlelkü ifjuból. (Tetszés.)
Elbeszéli, mikép tanitja a franczia tanár a müvé-
szetet. A franczia leülteti a szobor elé a tanitvá-
nyait s arról beszél, amit a szobron látni, a német
tanár ellenben arról beszél, mikor, ki ásta ki azt a
szobrot és honnan, mi a szobor tömegsulya s me-
lyik föherczeg melyik udvarmestere nézte meg ek-
kor és ekkor. És ez a német szellem lett az ur
müvészeti oktatásunkban. A klasszikus festészetnek
egyetlen példánya sem maradt ránk.

Thaly Kálmán : A vázákon !
Hock János : Téved, azokon csak a rajzok

maradtak meg.
Zsilinszky Mihály : Pompejiben.
Hock János: Tanulja meg az államtitkár ur,

hogy más a latin, mint a görög müvészet. Ám a
német tudósok kiadták a rendeletet, hogy Poliglott
falfestményeit, amelyeket soha senki nem látott, csak
Pauzániász irt róla, meg kell ujra festeni. És Schenk
ur megfestette. Mert ilyen a német természet. Egy
vagyonos ember meghalt és szolgálatot akart tenni
a kulturának s kitüzte ezt a pályadijat: mi a teve ?
A franczia kiment az állatkertbe, megnézte a tevét
s irt róla egy kedves tárczát. A végére ezt irta:
Uraim, ez a teve! Az angol kiment Afrikába s négy
kötetnyi jegyzéket csinált s azt irta: ennyit sikerült
megtudnom a tevéröl. A német nem nézi meg a
tevét sehol, hanem elmegy a könyvtárba, összeszed
minden könyvet s most irja a 30-ik kötetet
(Nagy derültség.) A franczia gondolatot teremt, az
angol forrásmunkát ad, a német kérödzik. Melyik
nemzet eszejárása felel meg a miénknek? A fran-
czia. Hol vannak ma azok a magyar festök, akik a
hazafias lelkesültség hangján szólanának hozzánk.
A nemzeti egyéniség helyett a csöndélet sablonja
látszik meg mindenütt, müncheni utánzattal. Erö-
forrásunk a saját faji tulajdonságainkon kivül a
franczia müvészet legyen. Mert a két nemzet közt
van meg a szellemi rokonság. Nekünk Párisban egy
festöotthont kellene csinálnunk. Mit akár, kérdezték
a szónoktól, a magyar átadni a maga magyar faji
sajátságaiból a müvészetnek ? Bensö szellemi tartal-
mát ! A mi primitiv kulturai voltunkat! A mü-
vészet csak a fejlödésben levö nemzeteknél virágzik,
a kifejlett nemzeteknél a sablon dolgozik pénzért.
Mi most a kulturális bimbózás korát éljük. Most

kell tehát megadni müvészetünknek a lendületet!
A népies költészet bája, ez hiányzik most a müvé-
szetben. Ezt kell belevinni. Mire való az a mester-
iskola ? Nyugdijképes piktorok nevelésére, akik vár-
megyei föispánokat pingálnak. (Nagy derültség.) Bele
kell vinnünk müvészetünkbe a nemzeti chauvinizmust.
Bár minden magyarban lobogna a nemzeti chauviniz-
mus tüze. Most csak a riadóját fujta el a magyar
kultura harczának. Késöbb egy teljesen kidolgozott
programmot fog benyujtani! (Éljenzés.)

Zsilinszky Mihály államtitkár személyes kér-
désben visszautasitja azt a hangot, amelyet vele
szemben Hock használt s kijelenti, hogy nem lehet
meghuzni azt a határvonalat a latin és görög mü-
vészet közt, amelyet Hock képzel. Mindakettö antik.

Hock János: Én festményröl beszéltem és
nem freskóról.

Az elnök öt perczre felfüggeszti az ülést.

A szünet után.

Zsigárdy Gyula a pozsonyi egyetem fölállitása
érdekében szólal fel s ezt Magyarország északnyugati
részének nemzetiségi viszonyaival okolja meg.
Tudja, hogy Szeged is óhajtja a harmadik egyete-
met, de szerinte az egyetem jobban illik Pozsony
konzervativ jellegéhez is.

A vitát holnap folytatják.

KÜLFÖLD.
Zola pöre.

(Távirati tudósitás.)

Az igazságügyi palota bejáróinál nem
olyan nagy a kiváncsiak tömege, mint eddig.
A bebocsáttatás inczidens nélkül megy végbe.
A palota folyosóin is nyugalom van.

Csak a Place Dauphin felé esö bejárónál
ácsorog egy kisebb csoport, amelyben belépö
jegyeket kinálnak az elsö sorokba 20, a hát-
sókba 10 és 5 frankért.

Az emberek nagyon mulatnak azon a sok
angolon, akik a legnagyobb vizsgálódás közben
körüljárják a törvényszéki palota épületét és
megelégszenek azzal, hacsak kivülröl is látták
azt a palotát, amelyben a világhirü Zola-pert
tárgyalják.

Itt megemlitjük, hogy Zolának szándéká-
ban van a per befejezte után hosszabb idöre
Angliába menni.

A tárgyalás megkezdése elött élénk meg-
beszélés tárgyát képezi a hallgatóság közt egy
inczidens, amely a képviselöház folyosóján ma
délelött történt. Két képviselö a Zola-pör fölött
összeszólalkozott, összeveszett, aminek pofoz-
kodás lett a vége.

Ma igen sok katonatanut látni a terem-
ben. Ott van Esterházy is, aki ma már
nyolczadik napja jött el, és talán ma mégis
sorra kerül.

Nagyon érdekes jelenet játszódott le
Piquard ezredes megérkeztekor. Amint közele-
dik a palota felé, összeütközik valakivel és a
hóna alatt levö iratcsomót leejti. Három csomó
esett le a földre; egy mellette álló ember
azonban lábával és botjával leszoritotta azo-
kat a földre, ugy hogy Piquard egész könnyen
felvehette. Piquard, aki láthatólag elhalványo-
dott, amikor a papirjai leestek, katonás köszön-
tés után igy szólt az ismeretlen segédkezönek:

— Köszönöm, uram ! Ön nem is sejti,
micsoda szolgálatot tett ezzel nekem!

Esterházy komoran járkál a tanuterem-
ben; gondolatokba mélyed, a senkire sem vet
ügyet; az igaz, hogy ö Tele sem törödik senki.

A tárgyalás megkezdése elött Labori ugy
nyilatkozott, hogy nem bánja, ha még nyolcz
napig tart is a tárgyalás, de elöbb nem nyug-
szik, mig Esterházy bünösségét be nem bi-
zonyitja.

Ugyanigy nyilatkozott Labori Zola elött is.
Zola kevéssel tizenkettö elött érkezett a

tárgyaló terembe.

Ne beszéljen világosságról 1
A tárgyalást 12 óra 15 perczkor nyitják

meg. A terem zsufolásig tele van.
A biróság kihirdeti elutasitó határozatait

a védelem inditványai dolgában, amelyek azt
követelték, hogy az" irásszakértök nyilatkozza-
nak a haditörvényszék titkos ülésén tett vallo-
másukról.

Gonse tábornok tiltakozik Jaures amaz
állitása ellen, hogy a vezérkar, mivel nem
akart a dologra fényt deriteni, Esterházy örna-
gyot segitette abban, hogy kimenekülhessen a
bajból. Azután igy szól:

— Ez állitások ellen erélyes czáfolattal
élek. Senki jobban nem akarja, mint én, hogy
teljes világosság derüljön ez ügyre, és én ré-
szemröl egész erömböl hozzá is fogok járulni

Labori védö: Ha szives akar lenni,
hozzájárulni az ügy tisztázásához, akkor kérem
sziveskedjék a hadügyminisztertöl a következö-
ket kérni:

1. Hatalmazza fel Mercier tábornokot,
hogy nyilatkozzék a titkos okiratról, amelyet,
mint tudjuk, a haditörvényszék elé terjesz-
tettek.

2. Mentse fel Piquard ezredest a hivata-
los titoktartás kötelezettsége alól.

3. Hozzák ide a bordereau eredetijét.
4. Terjeszszék azokat az iratokat a biró-

ság elé, amelyek Bertillon szakértönek véle-
ménye készitésénél alapul szolgáltak.

5. Hivja fel Bertillont vallomástételre.
6. Hivja fel a szakértöket is, hogy vallo-

mást tegyenek.
Gonse tábornok: Nem tartozik rám,

hogy ezt a kérelmet a hadügyminiszter elé ter-
jeszszem.

Labori: Akkor meg mit beszélnek vilá-
gosságról !

A regényes koholmány.
Azután Crepieux-Jamin szakértöt hallgat-

ták ki.
A tanu erélyesen tiltakozik Teysonieres

ama vádja ellen, hogy ö meg akarta volna
Teysonierest vesztegetni és azt mondja, hogy
ez regényes koholmány. Teysonieres azt
mondta neki, hogy Dreyfust egyedül az ö je-
lentése alapján itéltek el, nem pedig a Ber-
tilloné alapján. (Zajongás.)

A tanu hozzáteszi, hogy ö katholikus
és franczia és a fogorvosi, nem pedig az irás-
szakértöi foglalkozást gyakorolja.

Meyer ur, a katholikus.
A következö ugynevezett "ellenszakértö"

Meyer tanár, az "École des Chartes" igazga-
tója, az "Institut de France" tagja és a "Col-
lége de France" tanára.

Labori védö: Izraelita a tanu ?
A tanu: Párisban születtem franczia

szülöktöl. Anyám párisi, apám Joignyböl, nagy-
apám pedig Strassburgból származott és ez
magyarázza meg elzászi nevemet. Elöször
St.-Sulpireben részesültem a bérmálásban, és
tizenhat esztendös koromig szigoruan a katho-
likus hit tanai szerint neveltek. Tehát katho-
likus vagyok, bár Drumont a "France"-ben
zsidónak nyilvánit. Ünnepélyesen kijelentem,
hogy nincs szándékomban hitemet letagadni
vagy vallásomat megváltoztatni. (Mozgás.)

A tanu, aki tanulmányozta a bordereau
facsimiléit, kijelenti, hogy azok oly pontosak,
amilyenek csak lehetnek. Demonstrácziókat
tesz egy clichén, amely rotácziósgépbe illeszt-
hetö. Azután azt mondja:

— Ez teljesen hamisitványnak látszik.
Pellieux tábornok (aki jelen van a tár-

gyaláson): Kijelentem, hogy ez nem áll. Ezt
az állitást minden esetre igen tulzottnak tar-
tom. Óhajtanám, hogy a tanu, aki azt állitja,
felvilágositana bennünket arról, hogy 1896-ban,
tehát olyan idöben, amikor még nem beszél-
tek Esterházyról, amikor még senkisem gyanu-
sitotta, mi vihette az embereket arra, hogy a
bordereauról hamis clichét készittessenek és
milyen czélra ? A kérdés nem tetszik köny-
nyünek.

Meyer: Ha a tanu alkalmat adna, hogy
összehasonlithassam az eredetit, vagy legalább
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az eredeti fényképét az 1896-ban a "Matin"-
ban megjelent facsimilével, akkor igérem, hogy
ha rájövök, hogy csalatkoztam, ezt loyalis módon
he fogom ismerni. Nem jöttem ide elöre
megalkotott véleménynyel. Nagy hatással volt
rám, hogy ilyen sulyos ügyben azt hitték, meg-
bizhatnak oly szakértöben, mint Bertillon, aki-
nek eljárása, ellentmond minden módszer-
nek és józanságnak. Ami Esterházy irását
illeti, kijelentem, hogy az teljesen hasonlit a
bordereauéhoz.

Visszatérve az állitólagos hamisitásra —
ugymond a tanu — csakis ugy lehetne bebi-
zonyitani, hogy nincs igazam, ha idehozzák a
fénykép elkészitéséhez használt negativ lenyo-
matot. Ezzel lehetne kimutatni, hogy a repro-
ductiók hamisitványok; de ha ezt meg nem
teszik, fentartom abbeli állitásomat, hogy a
bordereau irása egyezö Esterházyéval.

Mikor a tanu irásból akar valamit olvasni,
az elnök ezt nem akarja neki megengedni,
mire Meyer azzal mentegetödzik, hogy rossz
az emlékezötehetsége és ha jegyzetei nem tá-
mogatják, esetleg a legfontosabbat elfelejti.

Ezután azt mondja, hogy beszélt Bertil-
lonnal, akinek grafologiai rendszerét hallva,
valósággal meg volt döbbenve attól, hogy az
az ember, aki az anthropometriát feltalálta, a
józan emberi észt kigunyoló rendszert állitott
lel az irástudományban.

Labori: Meg tudja-e fejteni Bertillon
hypothesiseit ?

Meyer: Azokban több a phantasia, mint
a logika..

Megtagadott szembesitések.

Labori védö : Conard Delhommes és
Varinard szakértökkel szembesiteni kivánja
Meyert és kéri az elnököt, hivassa fel öket.

. Az elnök feltétlenül megtagadja ezt.
Labori jelzi, hogy akkor kénytelen a bi-

róság elé terjeszteni inditványait. A biróság
hozzon majd felettök határozatot. Azután meg-
szövegezi inditványait.

A törvényszék visszavonul határozathoza-
tal végett. Mikor ujra bejön a terembe, elnök
bejelenti, hogy a törvényszék a védö inditvá-
nyait visszavetette. Egyuttal hozzáteszi, hogy
ez hasonló esetekben mindig igy fog történni.

Az elnök azzal indokolja a határozatot,
hogy a törvényszék a perrendtartás 270. czikke
értelmében helyesen cselekedett, amikor meg-
tagadta olyan kérdés feltevését, amelynek csak
az volt a czélja, hogy a tárgyalást ok nélkül
késleltesse.

Molinier tanár.

Molinier tanár tanu szinten azt állitja,
hogy Esterházy irása teljesen hasonló a bor-
dereau facsimiléjéhez.

Molinier ép ugy, mint Mayer, az E'cole
des Chartes tanára. Egész életén keresztül
irások tanulmányozásával foglalkozott és igy
szeme bizonyos specziális fölismerési képes-
séggel bir a kézirások agnoskálásához.

Elnök: Ön nem látta a bordereau
eredetijét? Ön csak egy másolatot látott?.
Nemde?

Molinier: Igen, csak egy czinkografált
másolatot láttam. Különben megjegyzem, hogy
már sokkal bizonytalanabb adatokból a legpon-
tosabb következtetéseket tudtam levonni.

Boulancy asszony.

Clemenceau ügyvéd felolvassa Boulancy
asszonynak Bertholus vizsgálóbiró elött tett val-
lomását. Eszerint Boulancy asszony birtokában
több levél van, amelyeket Esterházy intézett
hozzá 1881—1884-ben. A levelek a hadseregre
és Franciaországra vonatkozólag bizonyos
megjegyzéseket tartalmaznak. Esterházy köve-
teitej hogy adja vissza a leveleket, de Boulancy
asszony megtagadta ezt.

A felolvasott vallomások.
A törvényszék tudvalevöleg Bertholus vizs-

gálóbirót küldte ki Boulancy asszonyhoz, akihez a
következö kérdéseket intézte:

— Vannak önnél Esterházy-féle levelek?
— Vannak. Azért örzöm, hogy adandó alka-

lommal a magam védelmére felhasználhassam.
. -- Két sürgönye is van Esterházytól?

— Igen. Fenyegetés nincs bennük, csak a
levelek visszaküldését kérte Esterházy.

— Kompromittálják azok a levelek Esterházyt?
— Igenis. Épen ugy, mint az a bizonyos

uhlánus-levél. A franczia hadsereg ellen a legsu-
lyosabb vádakat tartalmazzák.

— Hajlandó volna a leveleket átadni a tör-
vényszéknek ?

— Nem. Még pedig azért nem, mivel már
vádoltak hamisitással is. Azért akarom e leveleket
megtartani, hogy az ilyen vádak ellen megvédjenek.

A Comminges kisasszonyhoz, a fölvett jegyzö-
könyv szerint, a vizsgálóbiró a következö kérdéseket
intézte:

— Tudja-e ön azt, hogy az ön nevével visz-
szaéltek azért, hogy Piquardnak irjanak az ön
nevében ?

— Igen.
— Honnan tudja?
— A Zola-pörböl.
— Paty du Clam haragosa önnek ?
— Erröl nem beszélhetek. Ez idegeneket nem

érdekelhet.
— Irt Paty du Clam 1892-ben névtelen levelet

önhöz ?
— Erre sem felelhetek.
— Közbenjárt-e Paty du Clam ügyében Lozé

volt prefekt, késöbbi bécsi nagykövet?
— Erre sem felelhetek.
— Mit mondhat nekünk Paty du Clamnak a

fátyolos hölgygyel üzött machinaczióiról ?
— Ezek olyan intim kérdések; hogy nem fe-

lélhetek rájuk.
Clémencau ügyvéd inditványokat terjeszt elö.

Ezek felhivják a biróságot, küldjön ki egy birót,
aki elmenjen Boulancy asszonyhoz és kérdezze meg,
elöfordulnák-e a levelekben a következö pontok
vagy sem:

1. Saussier tábornok egy clown. A néme-
tek még czirkuszban sem engednék fellépni.

2 . H a a poroszok Lyonig jönnének, el-
dobhatnák puskáikat s a puskavesszövel üthet-
nék maguk elött a francziákat.

A jelentéktelenek.

Ezután kihallgatják mint szakértöket Molineer
louvrei levéltári tisztviselöt és paleografust, Celerier
fonteneblaui tanárt és Burman paleografust.

Mindhárman azt állitják, hogy a facsimile
Esterházy irásának hü reprodukcziója.

A föügyész Burmanhoz fordul és kérdi, nem
találkozott Varinard és Charavay szakértökkel vala-
melyik esküdtszék elött.

Burman: Minden bizonynyal! Roche sur
Yonneban. Az én inditványaim egészen mások vol-
tak, mint azoké. Egy szerencsétlen emberröl volt
szó, akit harmincz hamisitással vádoltak és aki a
nevét is alig tudta leirni. E két szakértö nem ke-
vesebbet állitott, minthogy ez a szerencsétlen volt.
a hamisitások tettese. .

Frank fiskális.

Következik Frank Felix brüsszeli ügyvéd
kihallgatása. A tanu kijelenti, hogy demonstra-
cziói czéljából fekete táblára van szüksége.

Mivel ilyen tábla beszerzése egy órát vesz
igénybe, az elnök félbeszakitja az ülést. Az
ülés ujból való megnyitása után Frank, aki az
esküdtek felé forditott fekete táblán a borde-
reau facsimilejét és Esterházy irását helyezte
el, megkezdi demonstráczióit.

Frank kifejti, hogy az elsö szakértök
abból a téves föltevésböl indultak ki, hogy az
inkriminált irat irója elváltoztatta, az irását
Már pedig a bordereau természetes folyó irás-
sal van irva. A világ minden szakértöje fölismeri
és elismeri ezt. Esterházy irása és a bordereaun lát-
ható irás alakra nézve teljesen megegyeznek
egymással. Esterházy uj bekezdésnél soha sem
hagy üres tért. Az ö irása ugynevezett "écri-
ture destrogyre" (jobbfelé irányuló irás), azaz
a vonások jobbfelé irányulnak, mig az elitélt-
nek az irása "écriture senestrogyre" (balfelé
irányuló.) Az elsö centripetalis, az utóbbi
centrifugalis.

Frank tudományos fejtegetéseit, bonyolult
voltuknál fogva, meglehetös nehéz követni, da-

czára annak, hogy a tanu igyekszik minél vi-
lágosabban beszélni. Kimutatni törekszik az
esküdtek elött, hogy tévedés kétségbevonni
azt, hogy Esterházy sajátkezüleg irta a bor-
dereaut. Esterházy elismeri, hogy a bor-
dereaun látható irás az ö irása, de tagadja,
hogy ö irta volna. Egy hamisitó pauzálta le és
állitotta össze az Ö kezétöl eredö iratokból a
szavakat. De azokon a szavakon — ugymond
Frank — amelyek ismétlödnek, egyáltalán
semmiféle eltérés nem látható, ugy, hogy
lehetetlen, hogy egy és ugyanazon alap-
iras után egy és ugyanazt a szót eltérö
szóképekben pauzálhatták volna le. A tanu
hosszasan bizonyitja Esterházy magyará-
zatának valószinütlenségét Esterházy eredeti
irataiban 181 szónak kellett volna lennie, köz-
tük oly ritka szóknak, mint "Madagascar" és
"presse hydraulique" és ezeket ugy kellett volna
összerakni, hogy azok egyike se térjen el dimensio
és hajlás tekintetében a szomszéd szavaktól. Ez
lehetetlenségnek látszik. Az arithmetikai ritmus
Esterházy irásánál és a bordereau irásánál
ugyanaz, A "g" betü ugy Esterházy irásában,
mint a bordereauban különválik a következö
betüktöl. A szók végei mind a kettönél telje-
sen megegyezök..

Frank a hallgatóság türelmetlenkedése
közt végzi hosszas fejtegetéseit. Nyugodt lélek-
kel jelentem ki — ugymond — hogy azt az

' okiratot csak egyetlen egy ember irta. Egyes-
egyedül Esterházy irhatta a bordereaut, senki

i más, csak ö maga. (Mozgás. Zaj a terem há-
tulsó részében.)

Frank (emelt hangon): Végezni akartam,
de minthogy félbeszakitanak, hát folytatom!
(Lárma.)

Az elnök: Kérem, tessék a törvényszék
elött más hangon beszélni, mert ez a hang
meg nem engedhetö!

Labori: Én pedig kérem az elnök urat,
tessék felszólitani a jelenlévöket, hogy nyu-
godtan viselkedjenek. Láthatja elnök ur, hogy
most már nem ügyvédek tüntetnek.

Frank: Én a bordereau irásában ger-
mán szellemet (esprit germanique) látok
Végül kifejezi Frank azt a meggyözödését,
hogy: elöbb-utóbb be fogják látni, hogy a bor-
dereaut más irta, nem az, akit elitéltek;
(Lárma,a terem hátulsó részében.)

A fekete táblát elviszik.

Grimaud akadémikus.

Grimaud akadémikus és a technika ta-
nára lép elö és kifejti, hogy mely okok indi-
tották öt arra, hogy a kamarához intézett tiltakozó
•iratot aláirja. Érezte, hogy a törvény tisztelete és
a haza becsülete forog koczkán. A két
ügyröl szóló jelentésekben nem volt semmi
rendszer. Lelkiismerete nyugtalankodott. A
szakértök egész eljárását különösnek találta:
a szakértöket, akik tévedtek, még pedig té-
vedtek a haditörvényszék hét birájával
együtt.

Ravary jelentésében azt mondja, hogy
egy titkos okmány jutott a hadügyminisztérium-
ból a fátyolos hölgy kezébe, aki ezt ismét
visszajuttatta a hadügyminisztériumba. Ebben a
legkülönösebb az, ugymond Grimaud, hogy
Ravary nem is csodálkozik ezen. Negyvennégy
éve vagyok már tanár és igazán mondhatom,
hogy nemcsak franczia, hanem chauvinista
franczia vagyok. Elödeim hösiesen küzdöttek
Francziaországért, egyik unokaöcsém Timbuk-
tuban csatában elesett. Ilyen tagjai vannak
egy családnak, amelyet egyes lapok hazafiat-
lannak neveznek.
A rejtett fenyegetések és a megfélemli-
tési kisérletek ellenére — mondja Grimaud —
azt állitom, hogy a pör reviziója, elkerülhetet-
len és hogy mindent meg fogunk tenni, hogy
ezt elérjük. (Mozgás és zaj a közönségben.)

Labori odaszól a közönségnek: Igazán
csodálkozom, hogy a hallgatóság nem akarja
azt megérteni, hogy már csak szégyenböl is
hallgatnia kellene.

Grimaud: Öt tiltakozása miatt elbocsá-
tással fenyegették: De ö csak azt mondhatja,
hogy lángoló hazafiság tölti el kebelét és sze-
reti a hadsereget (Élénk tetszés.)
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Havet
Havet hires hellenista és okiratkutató, a

Collége de France tanára, azt mondja, hogy
ugy az irás, mint az irály szempontjából birá-
lat alá vette a bordereaut és Dreyfus és Ester-
házy leveleit.

Látott egy levelet, amelyet Dreyfus, elitél-
tetése után irt. Ez a legkevésbbé sem hasonlit
a bordereau irásához. Végül kifejezte azt a
véleményét, hogy a bordereaut Esterházynak
kellett irnia.

Ezt a véleményét következökkel indokolja:
Mig Dreyfus levelében néhány helyesirási

hiba fordul elö, addig Esterházy a legnagyobb
skrupulózitással vigyáz a legcsekélyebb dol-
gokra, is. Utóbbi soha pontozási hibát nem kö-
vet el, söt mi több, leveleiben még a nagy
"A"-ra is felteszi az "accent grave"-ot, ami
igazán ritka helyesirási lelkiismeretesség és a
bordereauban ez ugyanigy van. (Mozgás.)

— Ugy a nyelvet, mint az irályt tekin-
tetbe véve, a leghatározottabban kijelenthetem,
hogy Dreyfus a bordereaut nem irhatta.
Mert az irást még lehetne utánozni, de már a
stylust nem lehet. Esterházy nemcsak sajátke-
züleg irta a bordereaut, hanem maga fogal-
mazta is. De az irás is e mellett bizonyit. Mert
például ezen szóirása "hydraulique" teljesen
megegyezik Esterházy irásával. Már pedig,
ha valaki Esterházy irását utánozta volna a
bordereauban, akkor ennél a rendkivül
ritkán elöforduló szónál minden egyes
betüt külön kellett volna utánoznia. Az
pedig be van bizonyitva, hogy a bordereau
folyékony irással készült. Mindezek alapján
állitásomat fenntartom ; a bordereaut nem ir-
hatta senki más mint Esterházy.

Ezzel a tárgyalás V26 órakor véget ért.

A hazatérés,

Zola a mai tárgyalás eredményével na-
gyon meg volt elégedve. Megjegyezte, hogy
Frank nyilatkozatai az esküdtek érdeklödését
teljes mértékben felkeltették. Mikor ö beszélt,
több esküdt szorgalmasan jegyzett.

Labori, aki valószinüleg szombaton mondja
el védöbeszédét, megemlitette, hogy egy ügy-
véd azt tanácsolta neki, hogy hagyjon fel Zola
védelmével. Mire ö Zolát biztositotta róla, hogy
csak annál nagyobb buzgósággal fogja vezetni
a pört. Clemenceau ügyvéd nem fog védö-
beszédet mondani. Perreux és bátyja maguk
fognak védekezni.

Zola akadálytalanul távozott. Csak a
Szajna tulpartjáról hallatszott néhány fütty és
kiáltás.

Castelar a Dreyfus-ügyröl.
A Revue de la Politique Europeeinne

folyóirat legujabb számában Castalar Emil is nyi-
latkozik a Dreyfus-ügyröl, amelyet az igazság és
lelkiismeret ügyének tekint.

A kérdésnek politikai és vallásos alapja van,
irja Castelar. Mindazok, akiknek égö vágya a köz-
társasági intézményeket lerombolni és akik tudják,
hogy azoknak szélesebb alapjuk és az egyházi sza-
badság nagy elvében megdönthetetlen biztonságok
van, ugy harczolnak, hogy azokat az intézményeket
indirekt uton rombolják le. Mert egyenesen a zsi-
dókat vádolják és üldözik. A köztársaságnak
Francziaországban a két legfélelmetesebb ellensége
a prätoriánus-párt és a theokratikus-párt, az egyik
a parlamentarizmust, a másik a szabadságot akarja
megdönteni. A köztársaság ellen inditott harczba
egy igen hires iró elegyedett bele: Zola Emil, bizo-
nyára nem határozott politikai okokból, hanem
csupán azért, mint ahogy ez egész egyéniségének
is megfelel, hogy azt a szerencsétlent védelmezze,
aki istentöl és embertöl elhagyatva a rettenetes
Ördögszigeten teng, hasonlóan a középkorban elitél-
tekhez, akik számára a kinzások különféle módjait
találták fel és akiknek az életét pokollá változtat-
ták át — minden szabadulásra való reménység nél-
kül És Zola igen nagy bravourral védi a maga
ügyét, amivel azt bizonyitja, hogy nemcsak tagad-
hatatlan tehetsége, hanem mint polgárnak is igen
nagy értéke van.

Castelar czikket igy fejezi be :
Az antiszemita manifesztácziók ez okokból kel-

tettek nyugtalanságot Páris utczáin és nehány más

franczia városban. És nem értem ezeket a mani-
fesztácziókat. Ámbár hazánk a 15-ik században a
zsidókat kiüldözte, ámbár az a jármü, amelynek
fedélzetén Amerika hösi felfedezöi voltak, keresz-
tezte azt a hajót, amely az utolsó proskribáltakat
Tangerbe vitte ; ámbár nekünk spanyoloknak egy
csepp zsidóvér sincs az ereinkben és egyetlen se-
mita osztályt sem védünk: mégis teljes szivvel, lelki-
ismeretünk egész erejével tiltakozunk eme barbár
reakczió ellen, amely a franczia forradalom legjobb
gyümölcseit megrontja és a borzalmas középkor
feudális és theokratikus chaosába vezet vissza min-
ket Azt hiszem, az antiszemitizmus a kelet beteg-
sége, az oroszoké, a horvátoké, az oláhoké, a bé-
csieké. Ezt a betegséget lehetetlen ebben az or-
szágban megkapni, ahol a vér egyre a szabadság
oxygénjétöl melegszik fel. Értem, hogy Bécs és
Pétervár utánozzák Párist, hanem az athéniek
csak nem utánozhatják a rómaiakat. A hires zsidó-
falónak ismert bécsi polgármesternek a keresztény-
szocziálizmusa, aki katholikus tulkapásait demagog
irányzattal teliti, amely a töke és a jog pusztulását
kivánja, amely a lelkeket fanatizálja, mint beteges
extravaganczia helyén való lehet a germán és szláv
harczokban, hanem az emberi szellem fövárosát,
Párist be nem piszkithatja anélkül, hogy a humanitás
eredeti jellegét el ne veszitse. Lehetséges-e, hogy
Párisban a nagy gondolkozók emlékét lerombolják ?
Az alkotmányt rongyokra tépjék, a jogot a fran-
cziák szivéböl kitörüljék és hogy mindezt a flagel-
lánsok processióival helyettesitsék, amelyek a fák-
lyák világában a megáldott helyeken elvonulva, ott,
ahol a convent megszületett, az embereket azért, mert
disznóhust enni nem akarnak —máglyákra vigyék ?

Nem. A világ sohasem térhet többé vissza erre
a barbarizmusra!

TÁVIRATOK.
A nyelvrendeletek.

Prága, febr. 15. A nyelvügyi bizottság ma dr.
Herold alelnök elnöklése alatt ülést tartott. Schle-
singer képviselö inditványa tárgyában, a nyelvren-
deletek megszüntetése iránt, a bizottság hosszabb
vita után elhatározta, hogy indokolt napirendet fog
a tartománygyülésnek javaslatba hozni Pacak
inditványát, az autonom hatóságok nyelvi viszonyai-
nak szabályozása iránt, a bizottság lényegtelen mó-
dositásokkal elfogadta.

Kálnoky temetése.
Bécs, február 15. Gróf Kalnoky-t csü-

törtökön temetik Lettowitzban.

A horvátok költségvetése.
Zágráb, február 15. A tartománygyülés mai

ülésén az országos alapok költségvetésének tárgya-
lásai1 ál Smiciklas inditványt nyujtott be, mely
szerint a kormány felhivandó, hogy a Bosnjakovina
megvásárlására és az ottani befektetésekre vonatkozó
iratokat terjessze elö. Rövid vita után a ház az
inditványt elvetette és a nevezett költségvetést
elfogadta.

Az 1894. és 1895. évi zárszámadások tárgya-
lásánál dr. Vrbanic hosszabb beszédben fejtegette
a zárszámadások pontatlanságát, zavarossá-
gát és igazságtalanságát. Báró Rukavina a
zárszámadás elvetését indokolta, • mire az ülést be-
zárták.

A legközelebbi ülés holnap lesz.

A német postahajók szubvencziója.
Berlin, február 15. A birodalmi gyülés elinté-

zett egy csomó költségvetési czimet és megkezdte a
postahajók szubvencziójára vonatkozó javaslat tár-
gyalását.

Podbielsky birodalmi postaügyi államtitkár
utal arra a tényre, hogy Németország a világforga-
lomban a negyedik helyröl a második helyre került,
továbbá Kiau-Csau megszerzésének jelentöségére,
valamint Németországnak a világposta-egyesületben
elfoglalt kiváló helyére, melyre a fennálló össze-
köttetések nem elegendök. Az államtitkár reményli,
hogy a birodalmi gyülés a javaslatot elfogadja.

Frese képviselö utal a Lloyd által kötött
szerzödésre, mely kedvezö a birodalomra nézve. A

szibériai vasut konkurrencziája Nyugot-Európára nézve
jelentéktelen lesz, ha a postahajók elegendö gyorsa-
sággal és elég gyakran fognak közlekedni.

A vita folytatását csütörtökre halasztották.
A holnapi ülés napirendjén iniciativ inditványok
vannak.

Az olaszok ünnepe.
Róma. február 15. A képviselöház és a

szenátus hozzájárultak ahhoz, hogy márczius
4-ét tüzzék ki az alkotmány 50-ik évfordu-
lójának ünnepéül. A szenátus egyhangulag
elhatározta, hogy e napon feliratot nyujt át a
királynak.

A lord csalása.
London, február 15. Neville Vilmos lordot

ma csalás miatt öt évi kényszermunkára itél-
ték. Neville annak idején egy gazdag fia-
tal katonatisztet hamis ürügyekkel rávett
arra, hogy 11,000 font sterling értékü kötelez-
vényeket irjon alá, anélkül, hogy megmu-
tatta volna a tisztnek az aláirandó iratok
tartalmát. Erre Neville ezer font sterlinget vett
föl egy pénzüzértöl, akinek ezeket a kötelez-
vényeket adta át biztositékul.

HIREK.
A király Budapesten.

A király ma reggel 5 óra 40 perczkor külön
udvari vonaton Budapestre érkezeit. Kiséretében
voltak: Liechtenstein herczeg altábornagy elsö
föudvarmester, gróf Paar lovassági tábornok és
Bolfras altábornagy föhadsegédek, továbbá Diet-
richstein herczeg alezredes, báró Külmer örnagy
és Wessely lovag örnagy szárnysegédek, Tamássy
örnagy ö Felsége katonai irodájából, Dittl pa-
rancsörtiszt, aradvári König udvari tanácsos és
dr. Kerzl fötörzsorvos, udvari orvos.

A pályaudvaron Márkus föpolgármester és
Rudnay fökapitány várták a királyt. A tavaly tett
rendelkezések értelmében ezuttal Pest vármegye
föispánja már nem tisztelgett ö Felsége elött.
A király kegy teljesen elöbb Márkus föpolgármestert,
azután Ludwigb Gyulát és Rudnay fökapitányt
szólitotta meg, kiktöl a helyi viszonyok felöl kérde-
zösködött.

A királyi váriakban ö Felségét gróf Apponyi
Lajos magyarországi udvarnagy, Loebenstein szer-
tartási igazgató és Ybl lovag várkapitány fogadták.
A király néhány szót váltott az urakkal, azután
visszavonult dolgozószobájába.

Délután 6 órakor volt az elsö udvari ebéd,
amelyre hölgyek is hivatalosak voltak. A 23 teri-
tékü ebéden ö Felségén kivül résztvettek: Mária
Jozefa föherczegnö, Széchenyi grófné föudvar-
mesternö, Zamoyska grófnö udvarhölgy, gróf Salm
föhadnagy, szolgálattevö kamarás, gróf Széchenyi
Imre és neje, született Sztáray Alexandra grófnö,
gróf Andrássy Aladár és neje szül. Wenckheim
Leontin bárónö, gróf Apponyi Lajos és neje
szül: Scherr-Thoss grófnö, báró Vécsey József
és neje, szül. Dessewffy Blanka grófnö, báró Ré-
vay Gyula és neje, szül. Berchtold Róza grófnö,
gróf Karátsonyi Jenö és neje, szül. Andrássy
Karolina grófnö, ifj. gróf Széchenyi Imre és neje,
szül. Andrássy Mária grófnö, továbbá herczeg
Liechtenstein altábornagy elsö föudvarmester, gróf
Paar lovassági tábornok és Bolfras altábornagy
föhadsegédek és a szolgálattevö szárnysegéd.

— A beteg Klementina herczegnö. Bécsböl
azt jelentik, hogy Klementina herczegasszony álla-
potában az éjjel némi javulás állott be, amely egész
reggelig tartott. A király elutazása elött azt a kiván-
ságát fejezte ki, hogy Klementina herczegasszony
állapotáról mindennap távirati tudósitást küldjenek
neki Budapestre.

— Báró Podmaniczky kitüntetése. Lapunk
legutóbbi számában megirtuk, hogy a király báró
Podmaniczky Frigyesnek az elsö osztályu vas-
korona-rendet adományozta. E kitüntetésre vonat-
kozólag a hivatalos lap mai száma a következö ki-
rályi kéziratot közli:

A Személyem körüli magyar miniszte-
rium ügyeinek ideiglenes vezetésével megbi-
zott magyar miniszterelnököm elöterjesztése
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folytán báró Podmaniczky Frigyes, a fö-
városi közmunkák tanácsa alelnökének, ezen
minöségében tett hasznos szolgálatai elisme-
réséül, elsö osztályu vaskorona-rendemet dij-
mentesen adományozom.

Kelt Bécsben, 1898. évi február hó 8-án.
Ferencz József s. k.

Báró Bánffy s. k.
. A nemes báró kitüntetése öszinte örömet kelt

nagyszámu barátai és tisztelöi körében.
— Báró Erlanger halála. Frankfurtból tá-

viratozzák, hogy ott ma meghalt báró Erlanger
Lajos, a von Erlanger und Söhne hires bankház
fönöke. Az elhunyt báró, aki 52 évig élt, fivére volt
báró Erlanger Viktornak, a nálunk is ismert sport-
embernek.

— Bucsuzás Waldstättentöl. Báró Waldstät-
ten táborszernagy csapatfelügyelötöl — mint leve-
lezönk táviratozza — ma bucsuzott el a temesvári
helyörség tisztikara. A katonai kaszinó termében a
tábornoki kar és az egész tisztikar élén Weisz
altábornagy mondott a távozó táborszernagynak bu-
csuzó beszédet.

— Vilma királynö nem szerelmes. Hirt adtunk
a Gaulois ama hiréröl, mely Vilma, németalföldi
királynö férjhezmenetelét ujságolta. A fiatal királynö
tudvalevöleg többször kijelentette, hogy ö csak ahhoz
megy férjhez, akibe szerelmes és igy elképzelhetöen
nagy érdeklödést keltett Vilma királynö eljegyzésé-
nek hire. Ma már kiderült, hogy Vilma királynö
nem szerelmes. A Figaró ugyanis, mint Párisból
táviratozzák, megczáfolja a Lajos Napoleon
herczegnek és Vilma királynönek eljegyzéséröl
szóló hirt.

— Temetések. Lóskay Jeromosnak, a herczeg-
primási jószágok hirtelen halállal kimult fökor-
mányzójának nagy gyászoló közönség ma adta meg a
végtisztességet. A ravatal az Erzsébet-kórház kápol-
nájában volt felállitva s a sok koszoru között ott
volt Vaszary Kolos herczegprimás koszoruja is. A
halotti Rostaházy szertartást krisztinavárosi plébá-
nos végezte nagy papi segédlettel. A halottat este
(5 órakor a déli vonaton Tihanyba szállitották, ahol
csütörtökön temetik el. Lóskay halála, mint Esz-
tergomból jelentik, a primási városban nagy rész-
vétet keltett. A haláleset miatt az apáczazárda nö-
vendékeinek mára tervezett farsangi szinielöadását el-
halasztották. — Kolozsvárról jelentik, hogy ott
ma délután kisérték örök nyugalomra Finály Hen-
riket. A ravatalnál az akadémia nevében Márki
Sándor beszélt, utána az egyetem nevében Halász
Ignácz bucsuztatta el a halottat s végül gróf Esz-
terházy Kálmán, az Erdélyi Muzeum-Egylet elnöke
mondott bucsuztatót.

— A gyermekek réme. Aradról jelen-
tik, hogy a Soborsin mellett levö Kápolná-
son a diphteritis pár nap alatt majdnem két-
száz gyermeket ölt meg és ujabban a vörheny
is fellépett.

— Kézfogó. Guttmann János eljegyezte
Budapesten Hirsch Irén kisasszonyt.

— Regény az életböl. Egy sokat hányt-vetett
szegény vak embert temettek el tegnap Nagyvára-
don, a gyászjelentését dr. Nogáll János püspök,
az ismert emberbarát adta ki. Erdélyi Györgynek
hivták a szerencsétlent. Valaha jómódu épitömester
volt, csendes kis családi fészket épitett magának,
fiatal feleséget is vitt a házhoz, kivel néhány évig
boldogul élt, de késöbb ez asszony lett átka, meg-
rontója. Egy Simonics János nevü végrehajtó be-
furakodott az Erdélyi György otthonába s mikor a fe-
leségével bizalmas viszonyba jött, elkezdte vagyo-
nából kiforgatni a gazdag épitömestert. Ez a kalan-
dor csakhamar eltékozolta azt a pénzt, amit
Erdélyi György éveken át igyekvö munkával szer-
zett. Mikor már minden dobra került, Simonics Já-
nos és Erdélyi Györgyné ott hagyták a szegény
embert, ki nemsokára megvakult és tehetetlen, föld-
höz ragadt koldus lett. De ezzel sem elégedett meg
Simonics János, hanem a bünfenyitö törvényszék
elé állitotta egykori jóltevöjét. De fordult a koczka,
a törvényszék hamis esküért Simonics Jánost itélte
el másfélévi börtönre, mikor ezt a büntetést kiál-
totta, a lelkiismeretfurdalás miatt, vagy ki tudja, mi
okból, öngyilkos lett s a rendörség egy kubikgödör-
ben találta meg holttestét. Szegény Erdélyit a nemes
szivü föpap, dr. Nogáll János nagyprépost, felszentelt
püspök vette magához és éveken át istápolta teg-
napelött bekövetkezett haláláig. A felesége, aki egy-
kor Erdélyi Miken Róza név alatt a fövárosi és

vidéki lapokban elég sikerült dolgokat ingatott, el-
tünt ; nem tud róla senki, talán ö sem tudja még,
hogy szerencsétlen férje a sok hányattatás után meg-
pihent, azon a nyoszolyán, melyböl nagyon, de
nagyon soká lesz a felébredés.

— Ki Amerikába! Rég elmultak azok az idök,
amikor mindenki, aki meggazdagodni akart, fogta a
sátorfáját és kiment az ujvilágba; ma már Ameri-
kában sem gurulnak az utczán gazdátlanul a dol-
lárok, ugy, hogy csak le kell érettük hajolni és
zsebre vágni. Aki boldogulni akar, itthon még köny-
nyebben boldogulhat, mint ott abban az idegen vi-
lágban, amelynek szokásait nem ismeri, nyelvét nem
érti s melynek még a levegöje is más a magyar
levegönél. Akiknek alkalmuk nyilott arra, hogy
végigpróbálják az amerikai életet és azután haza
jöttek, mind keservesen panaszkodtak, milyen nehéz a
"dollárok hazájában" megélni. Egy falat kenyérért
óriási munkát kell végezni, sokszor a legnehezebbet
és a munka elnyerését is kétségessé teszi az a
szinte hihetetlen verseny, amelyben az emberek
egymást lökik, taszigálják, hogy egymás elöl elka-
paritsák a munkát. Nem szinarany Amerikában az
élet, csalóka a kép, amelyet róla az emberek ismer-
nek és mégis egyforma sokan vándorolnak ki min-
den évben Amerikába. Sárosmegyéböl — mint
eperjesi levelezönk irja — napról-napra többen
vándorolnak ki Amerikába. A rendörség min-
dent megtett, ami tehetségében állt, sok embert
a vasutállomásoknál letartóztatott és hazatolon-
czolta öket. De a tótok tultettek a rendör-
ségen. Nem váltanak már jegyet Oderbergbe, hanem
egy galicziai faluba, ami nem kelt gyanut. Nem is
viszi magával uti pénzét, hanem bevárja az illetö
községben a táviratilag küldött pénzt s avval aztán
elmegy Amerikába. Ott a nemzetiségökre féltékeny
tótjaink egy év leforgása alatt jól megtanulják az
angol nyelvet, s azután, ha elfogyott a pénzmagjuk,
nyomorogva visszajönnek hazájukba.

— Megint vizvezetéki csörepedés! Tegnap
megint megrepedt egy helyen a vizvezetéki csö. A
villamos városi vasut temetö-uti vonalán vették észre
a hajt. A kolozsvári-utcza 47. számu ház elött
ugyanis vizsugár szökött fel a földböl. Utána jártak,
hogy hol van a baj, és nemsokára rá is jöttek, hogy
a vizvezetéki csö repedt meg és alámosta a kocsi-
utat és a köbányai felsö állomás raktárhelyiségét is.
Elzárták a föcsövet, hogy még nagyobb baj ne tör-
ténjék. A kár igy is elég nagy.

— Szinházégés. Lisszabonban a Prime
Royal-szinházban, mint táviratozzák, ma reggel tüz
ütött ki. Emberélet nem esett áldozatul.

— Állatorvos és mészáros. Konnert József
beszterczei állatorvos hivatalos kötelességét telje-
sitve, Balascher nevü beszterczei mészáros üzletét
vizsgálta meg. A mészáros az állatorvost egy sötét
kamrába akarta vezetni, amire az állatorvos azt
követelte, hogy a hust a mészárszékbe hozza. Erre
valaki hátulról oly erös ütéseket mért az állatorvos
fejére, hogy ezt menten elboritotta a vér s egy hátsó
ajtón menekülni volt kénytelen. Alig ért az utczára,
eléje áll a mészáros s mintegy bámulva kérdi töle:

— Ki bántotta ?
A mészáros e ravaszsága azonban aligha fog

használni neki, ha támadása miatt a biróság elé
kerül. A szegény állatorvos agyrázkódást szenve-
dett s élet-halál közt lebeg.

— Egy élö ember temetési költségei. A bé-
csi rendörség néhány nap elött azt jelentette, hogy
Esterer Lajos kocsis, aki öngyilkossá lett és akit
el is temettek, tényleg nem az; akinek hitték sehogy
igy az öngyilkosnak oka volt arra, hogy más ember
neve alatt temessék el. A hatóságokat megkeresték,
hogy állapitsák meg a személyazonosságot A személy-
azonosságot nem sikerült megállapitani, de a vizsgá-
lat más érdekes dolgokat deritett ki. Az igazi Esterer
Lajost azt a meglepetés érte, hogy hozzátartozóinak
számlát nyujtottak be, mely az ö eltemetésének költ-
ségeiröl szólott. Esterer Lajos természetesen sietve
tudtára adta a hatóságnak, hogy ö nem lett öngyil-
kossá, ö él és hogy egyáltalán nem hajlandó még
életében temetésének költségeit kifizetni. Természe-
tesen mindezt nem hitték el neki az elsö szóra.
Akit a hatóság egyszer halottnak nyilvánitott, az
meg van halva és igy Esterernek mindenféle bizonyitványnyal

bizonyitványnyal kellett igazolnia, hogy ö életben van.
Most már azt kutatták, ki hát az az ember, akit
mint Esterer Lajost eltemettek. Megállapitották,
hogy az illetö négy évig élt ez alatt a név alatt
Bécsben és hagyatékában egy, erre a névre szóló
munkakönyvet találtak. Az igazi Esterer Lajos ki-
jelentette, hogy ö ezt a munkakönyvet sok évvel
ezelött elvesztette és az az ember, akit az ö neve
alatt eltemettek, bizonyára megtalálta és felhasz-
nálta. Miért? Ezt a titkot az öngyilkos magával
vitte sirjába és aligha fogják most már megfejteni.

— Megfeneklett hajó. Triesztböl jelentik:
Bombayból érkezett távirat szerint a Medusa
Lloyd-gözös, amely Rangunból rizszsel megrakodva
a Földközi-tengerre indult, e hónap 11-én az An-
damánoknál megfeneklett. A hajónak segitséget
küldtek.

— Bjelobaba Mária gyilkosa. Egy szegény,
szerencsétlen leány volt ez a Bjelobaba Mária,
akit másfél esztendövel ezelött a Csengery-utczában,
a lakásán, egy ködös reggelen halva találtak. Valami
ismerös esti látogatója ölhette meg és a rendörség
azt máig is hiába kutatta, ki volt a gyilkos. Néhány
hónappal ezelött Budán az Iv-utczában rablás és
gyilkosság történt. Peitl Katalinnak hivták az öreg
asszonyt, aki a büntettnek áldozatául esett. Azt hit-
ték, hirtelen halállal halt meg s .már-már eltemet-
ték, amikor gyanakodni kezdtek. Wagner Feren-
czet, egy csupaszképü suhanczot gyanusitotta a
rendörség és ugy ahogy, rá is bizonyitotta a büntettet.
Azután átadta a királyi ügyészségnek. A rendörség
tovább nyomozott, vajjon nincs-e több sötét pont
is Wagner Ferencz multjában. Ki is deritette,
hogy sok helyen megfordult Ausztriában s néhol
kellemetlensége is volt a rendörséggel, de föbenjáró
dolgot nem követett el sehol, — csak az Iv-utczá-
ban. A vizsgálóbiró is gyüjtögette az adatokat Wag-
ner Ferencz élete történetéböl és ennek a kutatása
már eredménynyel végzödött, inert néhány nappal
ezelött szinte kétségtelenné vált, hogy Bjelo-
baba Mária ismerös esti látogatója senki
más nem lehetett, mint Wagner Ferencz, az
iv-utczai rablógyilkos. Most már az ügyészség
inditványára ebben az hányban is folytatják a
vizsgálatot.

— Rablógyilkosság. Kemecsén, mint
levelezönk táviratozza, az éjjel Spitz Ignácz
80 éves kereskedöhöz ismerétlen tettesek .
kéményen át behatoltak, az agg ember
fejét baltával széthasitották s azután kirabol-
ták a kereskedöt, A csendörség nyomozza a
gonoszteveket, de eddig még nem akadt nyo-
mukra.

— A debreczeni nök az inségesekért. A mult
évi rossz termés miatt fökép a földmivelö-városok-
ban igen elszaporodtak a szegények. A debreczeni
nök látván, hogy szaporodnak az inségesek, társ
dalmi mozgalmat inditottak és az összegyült pénz-
böl népkonyhát létesitettek, amelyben napon
kétszáz ugynevezett "nincstelen szegény" kap
meleg ebédételt. A népkonyha a jótékony nö
letnek köszöni létezését, amelynek élén Vere
Szathmáry Teréz, Szabó Kálmánné, gróf Korniss
Zsigmondné, Jablonczay Kálmánné, Tikos Istvánné
és dr. Balkányi Miklósné állnak.

— Meghivás a ravatalhoz. Temesvárról táv-
iratozza levelezönk, hogy ott nagy feltünést kelt
Ficserics József telekkönyvvezetö 20 éves szép ne-
jének öngyilkossága. A szép asszony tegnap még
bálozott s ma nagyanyja és férjének egyik barátja
szemeláttára sziven lötte magát. Azt hiszik, hogy
az öngyilkosságot hisztérikus idegrohamában követte
el. A szerencsétlen asszony ma estére teára nagy
társaságot hivott meg magához a mikor a társaság
összegyült, a háziasszonyt már a ravatalon találta.

— Halálozás. Korbuly Gergely életének 38-ik
évében hosszas szenvedés után meghalt Kolozsvá-
rott. Az elhunytban Korbuly József fövárosi szer-
kesztö fivérét gyászolja.

— Rablótámadások a fövárosban. Tegnap két
rablást követtek el a föváros területén. Az egyik az
Üllöi-ut végén, a Szent-László kórház mögött történt.
Kabán János czipészsegéd sétálgatott ott magányo-
san. Egyszerre eléje toppan egy elzüllött alak. Csak
husz krajczárt kért töle. A megszólitott azonban
nem adott. A kéregetö ekkor fejbevágta botjával
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Kabánt és elfutott. Nem futhatott messze, mert egy
rendör elfogta és bevitte a rendörségre. Ott kisült, hogy
Stojics János érdi születésü 54 éves napszámos.
Bevallotta tettét és azzal védekezett, hogy már na-
pok óta nem evett és nem tudta már olyan nagyon
megkülönböztetni a kéregetést a rablástól. — A
másik eset a külsö váczi-ut és Tisza-utcza sarkán
történt. Revallo János lakatossegéd egyedül balla-
gott éjszaka hazafelé. Az emiitett helyen eléje top-
pant két ember, földreteperte és elvette pénztárczá-
ját. Revallo nem hagyta magát és ugyancsak meg-
markolta az egyiket, közben meg torkaszakadtából
kiabált. A kiabálásaira odafutott egy rendör és be-
kisérte a foglyot, akiröl kiderült, hogy Werner Ká-
roly 21 éves mészáros. Tagadja, hogy rabolni akart
volna. Fogva tartották.

— A jé testvérek. Rozsnyón egy Szlávik
János nevü tói embernél a hét egyik estéjén ott
mulatott Gunár János meg a felesége pálinka mel-
lett. Mikor a pálinka göze már a fejökbe szállt,
Szlávikban fölébredt a boszuérzet, testvérbátyja, ifju
Szlávik István iránt, amiért ez az örökségben való
osztozkodásnál megröviditette. Fölszólitotta az egész
kis társaságot, hogy menjenek el vele a bátyjához.
A két ember meg a két asszony mámoros fövel be-
törtek ifju Szlávikékhoz, akik már pihenöre tértek.
Fejszékkel és késekkel vetették magukat elöbb az
asszonyra, aztán Szlávik János több szurást ejtett
késével testvérbátyján, ki most élet-halál közt lebeg.

— Letartóztatott sikkasztó. Ma délelött a
rendörség letartóztatta Horváth József "lapszer-
kesztöt". Horváth ellen néhány szegény ember
tett feljelentést, akiknek kauczióját elsikkasztotta.
Horváth aki azelött csendör-örsvezetö volt, két
évvel ezelött inditotta meg a "Házfelügyelök Lapjá"-t.
Miután vezérczikkeiben kisütötte, hogy a kapupénz
nem borravaló, hanem fáradság dija, s hogy a ház-
felügyelöknek jogaik is vannak, nemcsak kötelessé-
geik; más irányt adott a lapjának. Állástközvetitö
irodával kapcsolta össze irodalmi vállalatát. S mi-
után ez sem hozott sokat a konyhára, az állást-
keresökröl személyesen gondoskodott. Pénzbeszedö-
ket alkalmazott lapjához, melynek kiadója is volt
egyszersmind. A pénzbeszedöknek óvadékot kellett
letenniük. Az elöfizetök ugyan gyéren jötték, a
pénzbeszedés megakadt. A jámbor alkalmazottak
megunták a hiábavaló járkalást, pénzöket követelték
vissza. Horváth huzta-halasztotta az óvadékok
visszatéritését, mig végre feljelentették a jeles
"szerkesztöt." Most a fökapitányság egyik börtön-
szobájában várja büntetését.

— Betörö testvérpár. A tegnapelötti VII. ke-
rületi razzia után az Egressy-ut és az államvasut
sinpárjainak keresztezésénél két, zsákot czipelö ala-
kot vettek észre a rendörök. Igazolásra szólitották
fel öket, de sem magukat, sem a zsákok szerzésé-
nek módját nem tudták igazolni. Végre aztán, sok
faggatás után bevallották, hogy a külsö kerepesi-ut
29. szám alatt levö fatelep irodájába törtek be és
onnét lopták el a holmikat. A betöröket, Burda
Vincze és András 19 és 20 éves napszámosokat a
rendörök letartóztatták.

— A pénzes kis vendég. Egy öreg asszony
állitott be a napokban Debreczenbe — mint ottani
levezelezönk irja — Balkányi Ede kerületi orvoshoz.

— Doktor ur, a kicsikém köhög.
A doktor ámult-bámult.
— Magának kicsikéje. . . ?
Az öreg asszony szemérmesen huzgálgatta a

kötöjét:
— Iszen, kérem, nem vagyok én még olyan

hervadt, de ez a kicsike nem az enyém, nem is tu-
dom kié. Egy hordár hozta, hogy egy nö küldi,
viseljem gondját. Nem is akartam elfogadni, mire a
hordár tiz forintot csusztatott a kezembe. A pénz
pedig épen kellett Elfogadtam; gondoltam, másnap
visszafizetem és akkor visszaadom a gyermeket is.
Azóta elmult öt hét. Nem tudtam visszaadni a tiz
forintot és igy nálam maradt a gyerek is. Azóta
kaptam még öt forintot a hordártól. Nem akartam
elfogadni, azt mondtam, vigye a gyereket. Mégis
csak nálam maradt az öt forint, minthogy kellett
Most már a csöpp jószágot is ugy megszerettem,
mintha én hordoztam volna a szivem alatt. Bizony
isten ugy megszerettem.

Az Öreg asszony aztán arra kérte az orvost,
minthogy a város legvégén lakik, inkább kocsit
bérel . . .

— Akkor még sem olyan szegény asszony ? —
szólt az orvos.

— Tetszik tudni, ha az ilyenre kell: még a
föld alól is elöteremti az ember a pénzt.

Az orvos elment a saját kocsiján a kisbeteg-
hez és maga mellé ültette a szegény asszonyt.

— Harcz a gyermekért Ritka törvényszéki
aktus történt tegnap Bécsben, amely ránk különö-
sen azért érdekes, mert szereplöi magyarok. Az
esetröl bécsi tudósitónk a következöket telefonálja :
Szirmay Oszkár huszárszázadostól neje, akitöl
elváltan él, egyetlen ötéves gyermeküket per utján
követelte vissza. A válópört még magyar biróságok
tárgyalták, mert férje akkoriban egy magyar hu-
szárezrednél szolgált. A férj a gyermeket magával
vitte Bécsbe, ahol Hietzingben lakott a százados
anyjánál. Szirmay Hedvignek, a feleségének minden
fáradozása hiábavaló volt, hogy gyermekéi visszakapja.
Végre is a nyiregyházai törvényszékhez fordult,
amely azt az itéletet hozta, hogy a gyermeket
vissza kell adni az anyának. Szirmay az itéletnek
nem tett eleget, miért is az anya ujból a biróság-
hoz fordult. Erre a hietzingi járásbiróságot bizták
meg azzal, hogy a gyermeket visszaszerezze az
anyának. Idöközben azonban az apa az elsö kerü-
letbe költözött és most hosszas jegyzékváltás után,
végre megbizták a belvárosi járásbirót azzal, hogy
a gyermeket elvegye az apjától. Minthogy tudták,
hogy a százados ennek ellenszegül, cselfogással
éltek. A bizottság, amelynek tagja volt a járásbiró, az
ügyész és még nehány birósági ember azt az idöt hasz-
nálta föl, mikor Szirmay nem volt otthon. A bizottság
egyik tagja azt mondta, hogy sürgös távirat érkezett a
százados számára, mire az inas kinyitotta az ajtót és
bebocsátotta a bizottságnak e tagját, aki után aztán a
többiek is benyomulták. A cselédség be volt tanitva
arra, hogy a gyermeket ne engedje elvinni. A
cselédlány el is rejtette a bizottság elöl s csak
hosszabb ideig tartó keresés után találták meg.
Bár nagyanyja ellenkezett, meleg kendökbe csa-
varták, nagy gyorsasággal levitték fiakkerbe ültek
vele és elvitték az anyjának, aki a köruton levö Grand
Hotelben várta már gyermekét. Minthogy attól tar-
tott, hogy a gyermek atyja utána fog jönni, lehetö
leggyorsabban kihajtatott az éjszaki pályaudvarhoz,
ahonnét aztán Erdélyben levö jószágára utazott.

— Nyilatkozat. Arról értesülök, hogy a Rendöri
Lapok legutóbbi számában P. D. aláirással megje-

lent, feltünöen agressiv természetü czikk szerzöjének
érdekelt körökben engem tartanak. Én nem irtam
ezt a czikket. Három év elött, az akkori szerkesztö
kérésére irtam ugyan a Rendöri Lapok-nak elméleti
criminalisticai kérdésekröl egy-két közleményt, de
azóta egy sort sem. Ha ezt a mostani czikket talán

. nevem aláirásával küldte be valaki, akkor visszaélés
történt és a szerkesztöséget felültették. És ha a
szerkesztöség elhitte, hogy a közlemény tölem való,
akkor a szerkesztöség meg is érdemelte, hogy
ültessék. Papp Dániel.

• A legyürt szocziálisták.
(Távirati tudósitás.)

A tegnapi nap mozgalmas eseményei
után ma egy kis fegyverszünet következett.

Az államhatalom megmozdult s ráfeküdt
a keserü parasztokra. A sorkatonaság és a
csendörök egyelöre elintézték az ügyet s az
elégedetlenek belátták, hogy a Manlicherek
golyói meg a csendörök szuronyai hathatós
ellenérvek, amelyek ellen nincs appelláta. Meg-
lapultak tehát s látszólag lecsendesedtek.

Kérdés, hogy meddig tart ez a kényszer-
nyugalom.

A kormányhatalomnak fel kell használnia
az idöt, hogy a bajokat, ahol kell, erövel, de a
hol megokolt, kellö szeretettel és jóindulattal
orvosolja. Mert a puskagolyótól és az aczél-
sodronytól még nem gyógyult meg sem ember,
sem állapot.

A mai napról szóló távirati tudósitásaink
egyébként a következök:

A helyzet Szabolcs vármegyében.
Nyiregyháza, február 16.

A Nyiregyháza mellett levö Királytelek szo-
cziálistái a csökönyösebb fajtához tartoznak. Sehogy-
sem akarnak lecsillapodni, de azért nagyobb bajt
nem csinálnak. Benes László, a nyiregyházai pol-
gármester, egy Rocsko nevü gazdag földmivelö tár-
saságában kiment közéjük, hogy lecsillapitsa öket.
Épen azon tanácskoztak, hogy ismét bejönnek Nyi-
regyházára, hogy letartóztatott társaikat kiszabadit-
sák, Benes László beszélt nekik sok szép dolgot, de
nem ért el semmi hatást, mert alig hogy elment
tölük, vagy 150-en utána mentek. A város határán
egy csapat rendör várta öket s természetesen nem
engedte be öket. A királytelkiek tehát letelepedtek s
várnak most, nem tudni mire.

Báró Feilitzsch Berthold föispán a héten kör-
utat tett a szocziálista mozgalmak által leginkább
veszélyeztetett vidéken s eljárásának eredményéröl
a tegnap tartott közigazgatási bizottsági ülésen tett
jelentést.

A bogdányi járás föszolgabirájának jelentése
szerint járása területén a nép szervezkedése folya-
matban van, a személy- és vagyonbiztonságot ko-
molyan veszélyeztelö jelenségek azonban nem mu-
tatkoznak. Utasitotta a föispán a föszolgabirót, hogy
a községekel sünien látogassa, a gyüléseken okvet-
lenül jelen legyen s a legerélyesebb magatartást
tanusitsa.

A kisvárdai föszolgabiró jelentése szerint a
birtokosokat Döghe és Pap község lakosai életve-
szélyesen fenyegetik. A birtokososztály fél a paraszt,
lázadás kitörésétöl. Döghében a föszolgabirót agyon-
veréssel fenyegették.

A tiszai járás föszolgabirója Thuzséron fo-
gadta a föispánt s utközben telt jelentést a hely-
zetröl. Jelentése szerint Mándok községben a ke-
délyek rendkivül fel vannak izgatva, ugy, hogy félö
hogy itt fegyverhasználatra kerül. Sajtos elbujdosott
szocziálista vezér kézrekeritését a föispán szigoruan
elrendelte. Jelenti továbbá a föszolgabiró; hogy Eper-
jeske, Bezdéd és K.-Apáthi a leginkább veszé-
lyeztetett helyek és erre való tekintettél katonai
karhatalom kirendelését kérte. K.-Apáthiban tar-
tott gyülésén a nép — látván az erös csendört éget
— a tervezett eröszakos föllépéstöl elállóit és szit-
kokban és fenyegetésekben tört ki a gyülés felosz-
latásakor, A föszolgabiró az összes gyülések meg-
tartását betiltotta.

Nyiregyháza, február 15.
Pongrácz Jenö föügyész az igazságügymi-

niszternél járt Budapesten instrukcziókért és ma
visszaérkezett Nyiregyházára. Perjessy ügyész és
Mráz biró Döghére utaztak bizonyos vizsgálatok
teljesitése czéljából. Anárcson a föszolgabiró fel-
oszlatta a szocziálista egyesületet A helyzet ott
csendes. Karászon tömeges letartóztatások történtek.

Szocziálizmus Borsod vármegyében.
Miskolcz, február 15.

Borsod vármegye 14-én tartott közgyülésében a
napirend elött a szocziálizmusnak a megyében való
elterjedésével foglalkoztak. Az alispán jelentése sze-
rint hevesi és szabolcsi szocziálista agitátorok kü-
lönféle izgató röpiratokat és különösen a Földmi-
velö czimü ujságot ezer és ezer számra terjesztet-
ték, amivel több községet, igy Tisza-Keszit, Mezö-
Keresztest, Mezö-Kövesdet, Mezö-Csáthot, Szemerét,
Bogácsot, Zsérczet és Noszvajt megmételyezték.

Szigoru utasitás ment a járások föszolgabi-
ráihoz, valamint a csendörállomásokhoz, hogy a
szocziálista mozgalmakat hathatósan akadályozzák
meg. Eddig is több apostolt részben kiutasitottak,
részben letartóztattak.

Ezzel kapcsolatban a közgyülés elfogadta az
alispán következö határozati javaslatát:

Intéztessék a kormányhoz felirat, melyben
kéretik, hogy az állami létet, nemzeti érdeket, min-
den köz- és magánjogot pusztulással fenyegetö szo-
cziálista irányu sajtótermékek terjedésének meggát-
lására oly intézkedéseket léptessen életbe, amelyek
a sajtószabadság sérelme nélkül és a sajtótörvény
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vények kezelésében ezen visszaéléseknek nemcsak
megtorlására, hanem megelözésére is alkalmasak.

A helyzet Zemplén vármegyében.
Sátoralja-Ujhely, február 15.

A tegnap táviratilag jelentett czigándi véres
összeütközés után ma csend van Czigándon. A
Vérengzés folytatása csakis a katonaság ép oly eré-
lyes, mint tapintatos magatartásának köszönhetö. A
vizsgálat folyamaiban van. Konstatálták, hogy a
czigándiakat szabolcsvármegyei izgatók bujtogatták
fel. Ma reggel egy ujabb zászlóalj gyalogság érke-
zett Czigándra.

Sátoralja-Ujhelyen ma Molnár István föispán-
Bál Molnár István nevü jómódu gazda vezetése
mellett egy parasztküldöttség tisztelgett, amely a
föispántól a katonaság eltávolitását kérte. A föispán
intö szavai annyira meghatották a küldöttséget,
hogy kezet csókolva megigérték, hogy észretérnek.
A ma délig ideérkezett hivatalos hirek szerint nem-
csak Czigándon, hanem a járás többi veszélyeztetett
községében sikerült is az izgatott kedélyeket lecsil-
lapitani. Itt, valamint a bodrogközi táviróhivatalok-
ban elrendelték az éjjeli szolgálatot.

Szocziálista gyülések.
Szentes, február 15.

Szentesen több ezer földmunkás van, de
minthogy a szükséget és nélkülözést nem ismerik,
mindezideig nagyon kis mértékben terjedt el köztük
a szocziálizmus. Bár a központi agitátorok folyvást
járják Szentest, alig tudtak 300—400 elvtársnál
többet megszerezni.

Ezek az elvtársak tegnapelött gyülést tartot-
tak a szentesi városháza udvarán s ez alkalommal a
munkások általános helyzetével, a választási joggal
és az uj munkástörvénynyel foglalkoztak. Azonkivül
arról is tanácskoztak: az idei aratással szemben
mily álláspontot foglaljanak el.

A gyülés természetesen az általános választói
jogot követelte s a mezögazdasági munkás-tör-
vénynek különösen azt a részét tartja sérelmesnek,
amely a részes munkásoknak a káresetben való
egyetemleges kötelezettségéröl szól. Az idei aratás-
sal szemben a következö követelésekben állapod-
tak meg:

1. A robot töröltessék el.
2. A részre való aratás szünjön meg és

ehelyett minden 1200 négyszögöles hold vetés le-
aratásáért 80 kilogramm buzát, vagy hat forintot
fizessen a gazda.

3. Minden arató hetenkint 3 forint 50 kraj-
czárt kapjon élelemre.

4. A nyomtatásért vagy cséplésért külön nap-
számot fizessen a gazda.

5. A munkaidö napi 12 órában állapittas-
sék meg.

6. Kukoricza-földet csak feliben vállalnak el.
Ezek olyan sulyos tulkövetelések, hogy azokat

a gazdák semmiképen sem teljesithetik. Egyébként
a földmivesség nagyobb része távol áll ezektöl a
mozgalmaktól és követelésektöl s igy az idei aratás
azért elég simán fog lefolyni.

Eger, február 15.
Hevesmegyében a szocziálizmus egyelöre még

csak terjed. Feltünöbb nyilvánulásai még nincsenek,
hacsak egyes gyüléseket nem tekintünk olyanoknak.
Mult vasárnap Pélyen volt szocziálista gyülés, me-
lyen jelenvolt Korponay István föszolgabiró is,- kit
a nép zajos éljenzéssel fogadott. Az elnök beszédet
intézett az elvtársakhoz, hogy tömörüljenek össze
és egyesült erövel vivják ki, amit egyesek nem bir-
nak kivivni. A gyülés rendben folyt le és elég jám-
boran: Tény azonban az, hogy a szocziálizmus
Hevesmegyében is feltünöen gyorsan terjed.

Kubikos sztrájk.
Baja, február 15.

A koppányi dunaszabályozó munkálatoknál
négy nap óta nyolczszáz munkás strikeol. A
Vállalkozóktól azt kértek, hogy munkabérüket emel-
jék fel. Eddig a talicskások 17 krt, a kordésok 30
kit kaptak köbméterenkint. Az ilyen alacsony bér-
összeg mellett a legerösebb dologgal is alig bir egy
munkásember 3 forint 50 krnál többet hetenkint
megkeresni. A munkások köbméterenkint 25 krt
követelnek, mig a vállalkozók csupán 18 krajczárt

ajánlottak fel & strike elsö napján. Ma azonban már
hajlandók lettek volna a vállalkozók köbméterenkint
20 krt adni és ily föltétel mellett munkába is akar-
tak állani a bajai munkások. Mikor azonban ezt a
szent-istvániak, Csanádiak és sükösdiek meghallot-
ták, tömegesen kimentek a munkatelepre és az ép-
pen munkához készülödö bajai munkásoktól erö-
szakkal elszedték a szerszámjaikat és talicskáikat
és azokat izzé-porrá törték. Ma a csendörség négy
szent-istváni bujtogatót elfogott és a bajai járás-
biróságnak átadta. A bajai munkások el vannak ke-
seredve, hogy nem birnak az elért eredmény da-
czára dolgozni, mert félnek, hogy ha a strike még
tovább tart, ugy a legnagyobb nyomoruságba
jutnak.

A szocziálisták kaucziója.
A budapesti rendörségnek egy detektiv

bejelentette, hogy a szocziálisták a Népszavá-
nak a kauczióját gyüjtés utján szerezték
össze és hogy ez a pénz valamelyik elvtársnál
van elrejtve. Minthogy gyüjteni bármely czélra
csak belügyminiszteri engedélylyel lehet s ezt
a szocziálisták elmulasztották kikérni, a rend-
örség nagy aparátussal házkutatásokat tar-
tott a szocziálista vezéremberek privát lakásá-
ban és a Népszava szerkesztöségében. Sikerült
a rendörségnek egy csomó magán levelezést,
könyvet és privát tulajdont képezö pénzt lefog-
lalni, de a kaucziót nem találták meg, pedig
még a szalmazsákokat, söt egy helyen a lisz-
tes zsákokat is átkutatták.

A tömeges házkutatásokat tegnap este
teljesitette egy sereg rendör. Kutattak a "Nép-
szava" szerkesztöségében, Pfeiffer, Báron, Ru-
zicska, Tessák, Rádi és Csizmadia szocziálisták
lakásán. Megmotoztak egy sereg embert, elvittek
egy csomó privát pénzt, magánlevelet és posta-
bélyeget s Ruzitskánál oly tapintatosan léptek
fel, hogy Ruzitska felesége szivgörcsöket
kapott s most sulyos beteg.

Ez az eljárás mindenesetre nem a leg-
tapintatosabb alkalmazása az államhatalomnak,
még a notorius izgatókkal szemben sem.

Házkutatás Várkonyinál.
A Várkonyi Istvánnál volt házkutatásra

és az ott lefoglalt pénzre nézve ma a rendör-
ség, a sajtóiroda utján, a következö nyilatkoza-
tot adta ki :

"Egyes lapokban az a hir jelent meg, hogy
Várkonyinak a házai után befolyó bérjövedemét
lefoglalták volna. Ez nem felel meg a valóságnak.
Tény az, hogy 401 forint 90 krajczár készpénzt
lefoglaltak, de mint olyant, mely hatóságikig nem
engedélyezett gyüjtésböl ered."

Várkonyi István azonban azt mondja,
hogy ö sem tilos, sem megengedett gyüjtést
nem rendezett, nála idegen pénz nem volt
egyetlenegy krajczár sem. A rendörség minden
valószinüség szerint azt kifogásolja, hogy az ö
lapjának az árát olvasó közönsége körében
egy-egy buzgóbb párthive szedi össze s az
küldi fel neki. De ezen az alapon az összes
ujság élarusitó pénzét lefoglalhatnák bármely
pillanatban.

Ami a Szabolcsmegyei állapotokat illeti,
azokért a felelösséget nem vállalja magára. Min-
den uj irány mozgalmat kelt, amelynek lecsil-
lapodásához idö kell. Ezt az idöt a hatóság
nem adja meg, ellenben puszta tájékozatlan-
ságból felszitja, lángralobbantja a parazsat. Ha
pártja háboritlanul szervezkedhetik, a mostani
ostromállapotra soha sem kerül a dolog.

A minap Zemplénmegyéböl küldöttség
járt nála:

— Elérkezett a mi idönk, beszélni aka-
runk báró Bánffy Dezsövel meg Kossuth Fe-
renczczel. Azt irta a Földmivelö, hogy mar
talán csak napok választanak el bennünket a
független szocziálista programm megvalósitásá-
tól, mi hetekig vártunk, vigyen Bánffy Dezsö-
höz és Kossuth Ferenczhez, hadd számolunk
le velök.

Várkonyi azt felelte, hogy ez nem olyan
könnyü dolog, de végtére beszélhetnek mind
a kettövel, csak várjanak sorjára.

A deputáczió várt két napig, azután el-
ment haza s azóta uton-utfélen azt hirdeti,
hogy ö becsapta a partját.

Várkonyi hir szerint különben megunta
már a pártvezérséget és a márczius 6-iki föld-
mives-kongresszus után vissza fog vonulni.

A belügyminiszter rendelkezése.
Körrendelet.

Az 1848. évi április 28-án 216. szám
alatt és 1S8S. évben 128. elnöki szám alatt
kiadott belügyminiszteri rendeletek, valamint
az ezek alapján kifejlett joggyakorlatok értel-
mében népgyülések az illetékes elsöfoku ható-
ságnak legalább huszonnégy órával elöbb be-
jelentendök s csak ezen bejelentés folytán
nyert engedély mellett tarthatók meg.

Hogy ezen tilalomnak érvény legyen sze-
rezhetö, népgyülésnek szabályszerü bejelentés
és engedély nélkül való rendezését, az azon
való részvételt, valamint a hatóság által fel-
oszlatott népgyülésnek folytatását az 1879:
XL. törvényczikk 1. §-a alapján ezennel kihá-
gásnak minösitem s annak elkövetöire tizenöt
napig terjedhetö elzárást és száz forintig ter-
jedhetö pénzbüntetést állapitok meg.

Erröl a törvényhatóságot tudomás, mi-
heztartás és további intézkedés végett ér-
tesitem.

Budapesten, 1898. évi február hó 13-án.
Perczel, s. k.

A király és a szoczialisták.
A Hircsarnok jelentése szerint ö Felsége a

király ma délután hosszabb kihallgatáson fogadta
Perczel Dezsö belügyminisztert. A miniszter kime-
ritöen referált ö Felségének a szabolcsmegyei zavar-
gásokról. Ebböl kifolyólag Perczel Dezsö belügymi-
niszter azonnal kiküldte dr. Sélley Sándor minisz-
teri tanácsos, országos rendörfönököt, mint kor-
mánybiztost Szabolcs vármegyébe. Sélley ma este
el is utazott a zavargás szinhelyére. Kiséretében
van Szemere Lajos császári és királyi kamarás,
miniszteri fogalmazó.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Csurgay Adél debutje. Egy karcsu, magas,

hamvas arczu fiatal hölgy lépett föl ma este elö-
ször a Népszinházban. Csurgay Adélnak hivják
és az operai szinpadot cserélte föl az operette desz-
káival. Alig hogy az uj területre lépett, egyikére
vállalkozott a legnehezebb föladatoknak: a Hoffman
meséi-ben énekelte a hármas nöi szerepet. Igaz,
hogy énekbeli készültsége meghaladja azokét, akik
operette-szinpadokon nem is debutánsok többé, ha-
nem nagysikerü pályát futnak meg. Hangja édes, lágy
és behizelgö, technikai és zenei tudása meg a mi opera-
és operette-viszonyaink közt egyenesen meglepö. Éneke
végtelenül finoman és puhán gördül. Az nem baj, hogy
müvészi képességei messze tulszárnyalják az átla-
gos operette-szinvonalat és a szinház vezetöségének
csak becsületére válik, hogy ezt a szinvonalat nem
tekinti fait accompli-nak. Csurgay Adél játéka is
izléses, hangulatos. Akinek ez a modor nem elég
sikamlós, idövel bizonyára hozzánevelödik. A kö-
zönség különben nagy melegséggel fogadta, sokat
tapsolt és sokszor hivta. Szerzödtetése azzal a meg-
nyugvással tölt el, hogy ha el fogunk menni egy-
egy Offenbach-, Lecocq-, vagy Planquette-elöadásra,
amelyen jut néki elénekelni való egy-két dal, ez a
pár nóta nem fog elveszni., a zeneileg nevelt fül
számára. És . ez is valami, söt talán több, mint
némelyek hiszik. Miklós szerepét ma. Bárdi Gabitói
láttuk. Nagyon szemrevaló volt és csengö hangon
énekelt. Csupa kedves stiltelenség és mosolygó tájé-
kozatlanság! Mert arra senki sem figyelmeztette,
hogy Miklós egy szöke német diák, aki nem játsz-
hatik azzal a kaczér mimikával, mint Yvette Guil-
bert. De ha csak ez lett volna az egyetlen dolog,
amire a rendezö urak éveken át elfelejtették figyel-
meztetni a "Hoffmann meséi" szereplöit! De azért
a "Hoffmann meséi", hála istennek, csudaszép al-
kotás maradt m. g.

* A "Michu-lányok" bemutatója. A "Michu-
lányok" elökészületei miatt pénteken, 18-dikán nem
lesz elöadás a Magyar Szinházban. Holnap, szerdán
a "Gésák'-at adják, csütörtökön "A kikapós pati-
kárius"-t. Pénteken elöadás helyett föpróbát tarta-
nak a "Michu-lányok"-ból. — A Magyar Szinház
megszerezte Sudermann "Moritori" czimü drámai
cyclusát, amely a bécsi Burgszinházban nagy figyel-
met keltett. Makai Emil már le is forditotta. Itt
emiitjük meg végül, hogy e szinház ujraszervezi
egész társulatát. Több lejáró szerzödést nem uji-
tanak meg többé és eddig tizenhét uj tag szerzöd-
tetéséröl van szó.
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Tina di Lorenzo strikeol.
A föváros szinházi köreiben ma az a hir járt

szájról-szájra, hogy Tina di Lorenzo, a Vigszinház-
ban vendégszereplö olasz müvésznö, és társulata
strikeol. Kijelentették volna, hogy addig nem ját-
szanak, mig elégtételt nem kapnak egy sulyos
sértésért, amelylyel egy ujságiró Tina de Lorenzot
becsületében megtámadta. Tény az, hogy az Adrienne
Lecouvreur mára hirdetett elöadása elmaradt és
hogy a szép Tina di Lorenzo a mai napot a szál-
lodában visszavonulva töltötte.

Az affairenek, amelyet szinházi körökben
élénken és izgatottan tárgyalnak, a következö tör-
ténete van:

A "Magyarország"-ban Pázmándy Dénes
volt országgyülési képviselö, aki oda hetenkint egy
szinházi tárczát szokott irni, legutóbb Tina di Lo-
renzoval foglalkozott. Ez alkalommal azt irta róla,
hogy odaliszk volt a török szultán udvarában, —
legalább igy hallotta.

Ez a közlemény nagy felháborodást keltett a
müvésznö környezetében, söt a környezetéhez nem
tartozó olasz honfitársak közölt is, akik véletlenül
budapesti lakosok.

Ma öt olasz, névszerint Ernesto de Biase,
Giuseppe Faccanoni, Silvio Piccoli, Antoni Bassoli
és Felice Gerla hirlapilag kinyilatkoztatja, hogy
"ugy a maguk, mint az egész budapesti olasz ko-
lónia nevében a legerélyesebben tiltakoznak azon
egyén eljárása ellen, aki szembetünöleg szándéko-
san beszennyezte Tina di Lorenzo éddig érintet-
len hirnevét, beszennyezte pedig ép oly gyáva, mint
nevetséges rágalmakkal."

Pázmándy a "Magyarország" ma este meg-
jelent számában magyarázza Tina di Lorenzoról irt
czikket. Elmondja, hogy Ö a müvésznö egykori oda-
liszkségéröl szóló hirt e hónap 13-ikán este 7 óra
felé a Vigszinházban hallotta elbeszélni tanuk elött,
egy szinházi dolgokban jártas, mondhatni hiva-
talos egyéniségtöl. Az odaliszk minöség, szerinte,
különben sem sértö mert a konstantinápolyi
Yildiz-kioszkban a hárem mulattatasára van
egy állandó szinház, amelynek csupán, nö-
tagjai vannak és akiknek az odaliszk-jelleg ado-
mányoztatik, mert különben nem léphetnének be
e helyiségekbe. Az odaliszkböl egyébként — magya-
rázza tovább Pázmándy — lehet háremhölgy is, ami
szintén nem megbecstelenitö állapot, mert a szultán
kadinái — ez a nevük — nagy tiszteletben ré-
szesülnek !

A Pallas-lexiconban dr. Kunos Ignácz az.
odaliszkot igy határozza meg :

"Az odaliszk jelent szolgálót, aki az urnö
mellé van rendelve és minthogy magasabb fokban,
van, mint a közönséges rabszolga, egyuttal az ur,
a gazda kedveltjét, kiválasztottját is."

Tina di Lorenzo Pázmándy ellen a buda-
pesti törvényszéknél sajtó utján elkövetett rága-
lom miatt feljelentést tett.

A mai olasz elöadás elmaradását némelyek
csakugyan ezzel az affairerel és az olaszok e miatt
való elkeseredésével hozzák összefüggésbe, mások
szerint meg a müvésznö már tegnap, a Frou-frou
élöadásán panaszkodott, hogy rosszul érzi magát és
ma este indispositiója miatt mondott le.

A Vigszinházban ma az Adrienne Le-
couvreur helyett a "Nöszabó" került szinre, a holnapi
szinlap pedig szerdára a Nöszabó-t, csütörtökre
pedig Tina di Lorenzo bucsufelléptéül a Kaméliás
hölgy-et hirdeti.

FÖVÁROS.
(Budapest Párisban.) A párisi nemzetközi ki--

állitáson Budapest föváros is részt vesz. A képzö-
müvészeti bizottság Rózsavölgyi Gyula alpolgármes-
ter elnöklése alatt ma délelött tanácskozott abban
az ügyben és összeállitotta azoknak a tárgyaknak a
jegyzékét, amelyeknek kiállitását czélszerünek tartja.
Ezek: a Wesselényi-emléktábla, Benczur nagy . fest-
ménye, amely Budavárának a törököktöl való visz-
szavételét. ábrázolja és a föváros néhány látképe.

(A budapesti kórházak.) A tanács és a tör-
vényhatóság, tagjai valahányszor pénz kérdésröl van

soha sem feledkeznek meg a drága pénzen
- fentartott vagy segélyezett kórházakról. Annyi
dicsö beszéd foly ezekröl az értekezletekben és az
ujságokban, hogy szinte elcsodálkozik az ember,
mért nem sereglik ide az ország összes betege és
mért halnak meg egyáltalán az emberek. A kórház-
vizsgáló bizottság a minap bejárta az összes gyó-
gyitó intézeteket és azt tapasztalta, hogy a tengersok
"elismerés nyilvánitása látottak fölült kissé "tulzott-
nak állitható lenni." Az irgalmasok kórházában
olyanok is huznak fogat, akiknek erre képesitésök
nincsen. A bizottság már nem elöször szólalt fel e
miatt, de falrahányt borsó volt, amit mondott. Most
ultimatumot küldött a rend fönökének, vagy tiltsa
el azonnal a képesités nélkül fogászkodö rendtago-
kát a foghuzástól, vagy pedig készüljön el arra,
hogy följelentik közegészségi kihágás miatt Az
Erzsébet apáczák kórházában nem diplomás gyógy-
szerész, hanem egy apácza késziti az orvosságot.
A Vaskovits-féle hidegviz gyógyintézetben nincs
orvos. A föorvosi hivatal ugyan tünndöklik a lá-
togatók elött, de a föorvos csu pnappokon lát-
ható, mert hétköznap valamoi minisztériumban
van elfoglalva mint fogalmazó. A mult héten meg-

szökött az intézetböl egy elmebeteg és a Dunába
ugrott. A Szent János kórház és különösen a
megfigyelö osztály tulságosan tömve van. A pesti

Erzsébet szegényház is zsufolt. Kifogástalan rend-
ben csak a Bródy Adél gyermekkórházat, a Rókus
kórházat és az ó-budai Margit-kórházat találták. A
bizottság tapasztalatairól ma terjesztette be jelenté-
sét a tanácshoz.

VIDÉK.
. Nemzeti párt Fiuméban. Fiumei levele-
zönk jelenti: Ma szervezettel biró párt nincs
Fiuméban. Maylender, Vio és Kuseher magukat
városi autonom pártnak, Walluschnig magát
fiumei autonom pártnak és Dall'Asta, Ciotta,
Maderspach magukat liberális pártnak nevezik,
anélkül, hogy e pártok a szó igaz értelmében
azok volnának. Most pártszervezettel biró
nemzeti pártot akarnak többen Fiuméban
megalakitani, melynek tagja lehet minden
fiumei és nem fiumei illetöségü magyar ember.
A pártnak a jelen viszonyok között egyik leg-
inkább figyelemreméltó programmpontja a szen-
tesitett törvények tiszteletben tartása. Az
tehát, aki az uj törvények ellen agitálni akar,
nem lehet tagja a pártnak. Elnökké az eddig
hallatszott vélemények szerint Milcenich Péter
lovagot, a jelenlegi polgármesterhelyettest akar-
ják megválasztani. A terv már márczius elején
a megvalósulás stádiumába jut.

* (Alispánjelölés.) A vingai járás megyebi-
zottsági tagjai ma Szatmáry kir. közjegyzö elnök-
lete alatt temesmegyei alispánnak Hagydebo he-
lyettes alispánt jelölték.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Kik a gyi lkosok? Szenzácziós bün-

ügyben döntött ma — mint levelezönk jelenti
- - a temesvári királyi tábla. Három évvel ez-
elött Vizmán agyonverték Weisz Lipót regale-
bérlöt. A gyilkosság gyanujáért elfogták S i m u -
lesku Demeter és Okim Pável ottani lakoso-
kat, kik eleinte töredelmesen vallottak, de a
végtárgyaláson vallomásukat visszavonták,
fogadkozva, hogy csak a csendörség kinzá-
sai birták Öket vallomásra. A törvényszék
ez alapon fel is mentette mindkettöt és ma a
királyi tábla helybenhagyta az itéletet A meg-
gyilkolt özvegye perujitást fog kérni.

= Teljes ülés a kurián. A királyi kuria
Czorda Bódog elnöklete alatt ma délelött teljes ülést
tartott, amelyben Zachár Gyula berendelt biró le-
tette a hivatalos esküt.

= Letartóztatott kereskedö. A budapesti hi-
telezöi védegylet csalárd bukás miatt bepanaszolta
a trencséni törvényszéknél Popper. Kálmán zsolnai
kereskedöt. Azzal vádolta, hogy árui nagy részét
elvonta hitelezöi elöl, aztán csödöt kért maga ellen.
A vizsgálat vezetésével megbizott törvényszéki biró,
a fölmerült gyanuokok alapján, Popper Kálmánt
letartóztatta.

= Váltóhamisitás. A budapesti törvényszék
egy évi börtönre itélte Weinberger József kereske-
döt, akit azzal vádoltak, hogy néhai Szabó József
bessei lakos nevére egy 300 forintos váltót hami-
sitott. Dr. Pollák Illés ügyvéd fölebbezésére azon-
ban a királyi tábla fölmentette Weinbergert, való-
nak fogadva el azt a védekezését, hogy mostoha

leányától Telte a váltót és annak hamis voltáról
sejtelme sem volt.

= Botrány egy temetésen. Csernyánszky
József fodrász felesége a mult esztendö augusztus
havában meghalt. Férje megsiratta, aztán nagy
busan kikisérte a temetöbe. A gyásznép még ott
volt a sir körül, amikor az elhunyt asszony atyja,
Dipold Ignácz rátámadt a vejére és azzal a szemre-
hányással illette, hogy meggyilkolta a leányát.

A fodrász csititotta az öreget s kérte, hogy
kisérje öt haza. Otthon majd meggyözi öt arról,
hogy gyanuja alaptalan.

— Nem innen ! Egy tapodtat sem! Te vagy a
gyilkos ! Te ölted meg a leányomat!

— Ugy van! ö a gyilkos! . . .
Erösitgette a rettenetes vádat egy Sturcz

Ágoston nevü ur s a szegény fodrásznak el kellett
futnia a temetöböl, mert a gyászos gyülekezet na-
gyon fenyegetö magatartást tanusitott. Ilyen elöz-
mények után panaszolta be Csernyánszki az apósát
és Sturz Józsefet rágalmazás vétsége miatt. Mára
tüzték ki ebben az ügyben a tárgyalást, minthogy
azonban a vádlottak meg nem jelentek, a panaszos
kérelmére elrendelte a járásbiróság, hogy márczius
22-ikére elövezettetés terhe alatt idézi meg a vád-
lottakat.

KÖZOKTATÁS.
A debreczeni jogakádémia száz éves

jubileuma. A debreczeni jogakadémia — mint
levelezönk jelenti — két év mulva ünnepeli
fennállásának százéves évfordulóját: 1900.
február 19-én, Demeter napján. Ugyanis ez-
elött száz évvel Demeter volt a debreczeni
föbiró. A szó legideálisabb értelmében refor-
mátus ember volt ez a Demeter, aki uj szelle-
met igyekezett meghonositani a városában. Az
ö buzditása és rendkivüli erélyességének kö-
szönheti létezését a debreczeni jogakadémia,
amelyböl hires miniszterek {Tisza Kálmán,
Lajos, László, István, Kálmán valamennyien
debreczeni jogászok voltak), föispánok, kép-
viselök, tudósok, költök és irók kerültek ki.
Demeter reformátori munkájának köszönhetö,
hogy száz év elött a debreczeni kollégiumban
a kötelezö latin nyelv helyett magyarul
kezdték tartani az elöadásokat. A debre-
czeni jogászok önképzö köre különben minden
évben megünnepeli Demeter napját, de két év
multán a jogakadémia tanári kara és ifjusága
nagyszabásu ünnepélyt rendez, amelyben részt-
vesz a debreczeni társadalom is.

FARSANG.
A király a mentök balján. A mentök holnapi

báljára Ottó föherczeg és Mária Jozefa föher-
czegnö, a bál védöi, este 3/4 9-kor érkeznek a Viga-
dóba. Pontban 9-kor jön a király. A kapukat már
egy negyed órával elöbb elzárják, hogy kocsitorló-
dás ne legyen. Belépöjegyek még holnap is kapha-
tók a Hungáriában a rendezö-bizottság irodájában
és a mentök palotájában.

Hadapródok bálja Pozsonyban. A pozsonyi
cs. és kir. hadapród-iskola növendékei tegnap este
tánczmulatságot rendeztek, melyen az összes kato-
nái és polgári méltóságokon kivül Frigyes föher-
czeg is jelen volt, nejével, Izabella föherczegnövel
és legidösebb leányával, Krisztina föherczegkis-
asszonynyal. A bál, mely világos reggelig tartott, s
legsikerültebb volt az idei pozsonyi bálok között. A
remek tánczrend ö Felségé ötven év elötti s jelen-
legi arczképével volt diszitve.

Blaháné az ujságirókért. Azon a fényes mü-
vészestélyen, melyet a Budapesti Ujságirók Egye-
sülete február 27-én segitö alapja javára a Ropd.
szálloda összes termeiben rendez, a magyar szin-
müvészet egyik legnagyobb alakja, Blaha Lujza
asszony is közre fog müködni. A kiváló müvésznöt
a közönség már évek óta nem látta hangverseny-
teremben és ujabban nem is lehetett rábirni,
hogy a hangversenyterem dobogóján megjelenjék,
de az ujságiróknak meghozza ezt az áldozatot és beáll
a közremüködök sorába, amelyben oly müvészi
nagyságok találhatók, mint Lindh Marcella, Takács
Mihály, Broulik Ferencz és a legujabban feltünt
zenemüvész, a gyermek Geyer Stefi, akit máris
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Hubermann Broniszláv fölé helyeznek azok, akik
csodálatos hegedüjátékában eddig gyönyörködhettek.
Rendkivül érdekes lesz Somló Emma fellépte az
estélyen. Egy komoly, érzelmes szavalat után el
fogja játszani azt az énekes magánjelenetet,
tánczczal, melyet Flirt az oczeánon czimén Bauer
Gyula, a hires bécsi humorista hazánkfia irt és mely-
hez a zenét Millöcker Károly szerezte, aki ezuttal
elöször próbálkozott meg magyar ritmusokkal. Az
estélyen elöadandó Gyülölöm az ujságirókat
czimü kis vig darab eljátszására a bizottság Szerémi
Zoltánt, Góth Sándort és Nógrádi Irént, a Vig-
szinház tagjait fogja felkérni. Jegyek és meghivók
az estélyre az egyesület helyiségében (Károly-körut
4. sz.) naponta délután 3—5-ig kaphatók.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kitüntetések. A király dobokai Dobokay Lajos

földmivelési miniszteri osztálytanácsos országos borá-
szati kormánybiztosnak a harmadosztályu vaskorona-
rendet; dr. Konrád Márk nagyváradi bábaképzö inté-
zeti igazgatónak a királyi tanácsosi czünet; Gobbi
Alajos nemzeti zeneakadémiai karmesternek és Leitich
Antal zsombolyai polgári iskolai igazgatónak az arany
érdemkeresztet adományozta.

Kinevezések. Az elsö föudvarmester Hauffe
Antal, Gatterer Ferdinánd és Ruprecht Lajos udvari
épitészeti ellenöröket udvari épület-felügyelökké, a val-
lás- és közoktatásügyi miniszter Gosztonyi Gyula
Okleveles tanitót a pórázi állami elemi népiskolához
rendes tanitóvá nevezte ki.

Pályázatok. A kovásznai (Kézdi-Vásárhely) járás-
biróságnál albirói — a nagybecskereki pénzügyigazgató-
ságnál pénzügyöri biztosi — a szegedi járásbiróságnál
irnoki — a zilahi törvényszéknél jegyzöi — a n.-szöllösi
járásbiróságnál telekkönyvi átalakitó dijnoki — a bereg-
szászi törvényszéknél aljegyzöi — a nagybreznai (Bereg-
szász) járásbiróságnál albirói állás van üresedésben.

Magyar név. Spitz Sándor és Gyula makói lako-
sok "Sas"-ra, Ferjancz György tót-pelsöczi lakos "Fe-
renczi"-re, Skrlecz Károly magyar királyi pénzügyöri
vigyázó tordai lakos "Erdélyi"-re, Spielmann Móricz
(Gyula) magyar királyi honvédtörzsörmester székes-
fehérvári lakos, valamint kiskoru gyermekei Ferencz,
Józsa "Szántó"-ra ; Fürst Izidor szabadkai lakos "Fü-
redi"-re; Róth Izidor szabadkai lakos "Radó"-ra; kis-
koru Löwy Sándor szent-istváni lakos "Sugár"-ra; kis-
koru Gritzmacher Ferencz és Károly nagykörösi lako-
sok "Szigeti"-re; Szpolecsnyi (Szpolecsnyik) János kör-
jegyzö, magyar királyi anyakönyvvezetö, nagy-ugróczi
lakos, valamint kiskoru gyermekei László János, József
Albin, Jenö János és Margit "Jenöfi"-re; Horn Valér
késmárki lakos, valamint Béla, Valéria és Erika kiskora
gyermekei "Horli"-ra; Fischer Károly magyar királyi
posta- és távirdafötiszt, temesvári lakos, valamint kis-
koru fia, Károly, "Halász"-ra ; Weisz Miksa pécsváradi
lakos, valamint kiskoru gyermekei Margit és Ödön
"Fehér"-re; Neumark Alfréd keszthelyi lakos, valamint
kiskoru gyermekei Stefánia és Móricz "Simon"-ra:
Löwy Paulina bécsi lakos "Garai"-ra; Kabina Jenö
császári és királyi 26. gyalogezredbeli szakaszvezetö
esztergomi lakos "Holló''-ra; Zinner Mór nagyszöllösi
lakos "Zala"-ra; kiskoru Neumark Géza budapesti
lakos "Simon"-ra; Weisz Jakab temesvári lakos
"Vincze"-re; Hochfelder József szabadkai királyi tör-
vényszéki aljegyzö "Hajnal"-ra ; kiskoru Paszta Károly
miskolczi lakos "Orosz"-ra változtatták vezetéknevüket.

Árverések a fövárosban. Gerö H. és társa
czég ingóságai IV. Károly-körut 16. febr. 18. Oberlánder
Samu ingóságai VII. kerepesi-ut 34. febr. 21., Böke Benö
ingóságai VII. Erzsébet-körut 12. febr. 17., Grossmann
Q. Adolf ingóságai IX. dandár utcza 26. febr. 16., Me-
gyelka József és fia czég ingóságai IV. Kristóf-tér 3.
febr. 16., Hauszmann Erzsébet ingóságai I. alagut-utcza
1. febr. 16., Ohm és Simon czég ingóságai VI. Tejréz-
körut 5. febr. 17., Krausz Soma ingóságai VII. dob-uteza
?2. és VI. Podmaniczky-utcza 31. febr. 17., Balázs József
ingóságai VII. kerepesi-ut 34. febr. 16., Schwarz Károly
ingatlana alkotmány-uteza 22. földsz. ajtó 1. sz. márcz.
4. _ Bobula János dalnok-utczai ingatlana alkotmány-
uteza 22. földsz. 1. ajtó 4. sz. ápr. 27., Ramaszéder
János ingóságai VII. Törökör, örnagy-uteza 9. febr. 16.,
Iris Zsigmond ingóságai V. alkotmány-uteza 22. febr.16.

A vidéken. Mautner Adolf ingóságai Munká-
cson február 24., Schau Adolf ingóságai Kolozsvárott
február 21., Vancsik Illés ingatlanai Keczel (Kis Körös)
községházánál február 17., Szilágyi István ingatlana
Kolozsvárott február 26., Liptay Lajos ingatlanai Té-
csön február 24., Breggán Velicska Viktor ingatlanai
Cs.-Hondol (Déva) községházánál márczius 2., Bürgner
Albert ingatlanai Kaposvárott május 6., Pahuszi Péter
ingatlana N.-Harsány (Siklós) községházánál áprüis 25..
Kovács Mihály ingatlanai Pécsett márczius 1., Ungár
Lázár ingatlanai T.-Kanizsán márczius 7., Grósz Viktor
ingatlana Nagyváradon május 5., báró Splényi Antal
ingóságai Panádon (Hosszuaszó) február 23., ifj. Palko-
vics Ferencz ingóságai Beszterczebányán február 16.

NYILTTÉR.
Haldek

£ckendorfi répamagja
92%-kal csirázik «*

2O6 csirával.

KÖZGAZDASÁG.
Forgalmi érdek-sphaerák.
(p—d.) A kormány a mai napon törvény-

javaslatot terjesztett a Ház elé, amelynek az a
czélja, hogy uralmat adjon a magyar államnak
a Kelet vizein is. A mai napon forma szerint
is világot látott egy idea, amelynek alkalmasint
nagy szerepe lesz még forgalmi politikánkban.
De azt ma még senki sem tudja megmondani,
hogy az eszme életre való-e, tartható lesz-e.

A kereskedelmi kormány a tengeren való
érdekeinket két sphaerára akarja felosztani:
nyugotira és keletire ; amazt szolgálja az Ad-
ria, emezt a Magyar Keleti Tengerhajózási
Részvénytársaság, amelynek szerzödését a
mai javaslat kivánja beczikkelyeztetni,

Alább bemutatjuk e javaslat tartalmát,
amelynek részleteivel ezuttal nem akarunk fog-
lalkozni. Csupán a motivumokról kivánunk né-
hány szót szólani, amelyek e társaságot s e
javaslatot megteremtették.

Már az 1891: XXX. törvényczikk köte-
lezte az Adriát, hogy két gözösét állandóan a
Fekete Tengeren tartsa az aldunai átrakodások
czéljára. De ennek az intézkedésnek teljes ak-
tualitása csak most következik be, amikor a
Magyar Folyam- és Tengerhajózási Részvény-
társaság megalkotásával az állam oly forgalmi
tényezö felett rendelkezik, melynek segitségé-
vel a maga dijszabási hatalmát Galaézig ter-
jesztheti ki és amikor másrészt küszöbön van
a Vaskapu-szabályozás befejezése, amelynek
teljes sikerével uj irányokat kell keresni kezdö
forgalmi politikánk számára.

Ezek a tények érlelték meg az eszmét,
hogy alkotni kell egy keleti hajós társaságot s
azt kapcsolatba kell hozni az államvasutakkal
és a folyamhajózási társasággal, hogy ily mó-
don kivitelünk biztositása, megkönnyitése érde-
kében a magyar állam dijszabási politikája
érvényesüljön egészen a Kelet kereskedelmi
városáig.

Ez a javaslat czélja. De egyuttal gondos-
kodik az arról is, hogy az Adria és az uj
társaság egymással versenyre ne kelhessenek,
hogy egymás érdekkörét ne sérthessék. Az uj
társaság teljességgel Levante-társaság lesz,
mely csak Levante-kikötöket keres fel, erös
állami felügyelet mellett és szerzödésben meg-
állapitott maximális tarifák alapján.

Világos dolog, hogy e maximális dijtéte-
lek csak állami segélyezés mellett lehetsége-
sek. De tiszta sor az is, hogy ezen dijtételek
melleit is csak akkor várható siker, ha egy-
uttal az államvasutak és a folyamhajózási tár-
saság is jelentékeny dijszabási áldozatokra ha-
tározzák el magukat. Kétségtelen, hogy ez meg
is lesz, hogy erröl már jó eleve gondoskodtak,
mert különben erösen koczkáztatott pénz lenne
az uj társaságnak szubvenczióként adott évi
90.000 forint, mert különben a külföld és nem
a magunk számára csinálnánk az uj társasá-
got. Ha pedig azok az áldozatok meghozatnak
ha megtörténik az, hogy a magyar portéka ép
oly dijtétel alapján juthat el Galaczba, mint
Fiuméba: akkor nagyon könnyen bekövetkez-
hetik, hogy az élet felforgatja majd az ideát,
mely forgalmi érdekeinket ketté akarja osz-
tani, nagyon könnyen megtörténhetik, hogy a
keleti hajózás ragadja majd magához azokat
az érdekeket is, amelyeket eddig a nyugati
irányokkal akartunk kielégiteni.

De hát nem az a fontos, hogy némely
ideák megvalósulnak-e. Ha a Kelet visszaszo-
ritja a nyugoti forgalmi irányzatokat, de e
mellett kiviteli érdekeink mindkét irányban
megtalálják érvényesülésüket, az ellen a ma-
gyar közgazdasági életnek nem lesz semmi
panasza, söt politikai szempontból a sulypon-
toknak ilyetén eltolódása talán még hasznos
is lenne. Mindenesetre szükséges azonban,
hogy a nyugati irányzatok már most számitsa-
nak ezzel az eshetöséggel, nehogy a magyar
kivitel érdekei idegen forgalmi vállalatokra
legyenek ráutalva.

Mindez azonban nem a mai javaslat kritikája
mert föltétlenül üdvös dolog, ha keleti tengeri
érdekeink szolgálatára már most megtörténnek
az elsö lépések, amikor a Keletre irányuló s

illetve a Kelet irányában Nyugat felé gravitáló
kivitelünk jelentékenynek alig mondható, mivel
ezt az utat ma még erösen zavarják a Vas-
kapu akadályai. Annál üdvössebbek e törek-
vések, mert Ausztriával való helyzetünk paran-
csoló szükséggé teszi, hogy a viziut felhaszná-
lásával már jóelöre hatálytalanná tegyünk min-
den támadást, amelyet esetleg valamely ellen-
séges vasuti dijszabási politika intézhetne ki-
vitelünk és egész közgazdasági életünk ellen.

A Levante-társaság ügyével együtt ren-
dezte a kormány a Lloydhoz való viszonyun-
kat, elrendezvén, hogy Adria, Lloyd és Levante-
társaság ne versenyezhessenek egymással. Ez
is helyesen van igy, mert a rendezés révén
nagyobb teljességgel lehet kielégiteni forgalmi
érdekeinket, másfelöl pedig a versenynek ugyis
az állam fizetné meg az árát. E részben csak
arra akarunk rámutatni, mily jó eredménynyel
járt, hogy a Lloydot kivették a közösügyek
közül. Lám, most minden kiegyezési zavarok
daczára is mily kényelmesen elintézhetjük e
társasággal való viszonyainkat.

A javaslat egyéb tartalmáról nem akarunk
most szólani, most csak a forgalmi politikát
kivántuk bemutatni, amelynek szolgálatára a
javaslat hivatva van. E politika minden irány-
ban a keleti és nyugoti érdek-szphaerák meg-
osztására van alapitva. Ma a megosztás kétség-
kivül helyén van, elvben az nagyon szép is,
de hogy jövöre mennyiben lesz fentartható,
hogy jövöben a nyugati irányzatok és kivált
Fiume mennyire lesznek megtarthatók: azt az
élet fogja majd kipróbálni.

Közgazdasági táviratok.
Hamburg, február 15. (Esti tözsde.) Osztrák

bitelrészv. 308.—. Az irányzat nincs forgalom.
New-York, február 15. (C. T. B.)

február 15. február 14.
cents cents

Buza, februárra 103V* 102V*
" májusra ,, 987s 98V*
, juliusra 90Vs 901/*

Tengeri májusra 355/s 35V«
Chicago, február 15. (C T. B.)

február 15. február 14.
cents cents

Buza, májusra 997s 98Vs
Tengeri májusra 303A 30V*

Ipar és kereskedelem.
A januári gabonaimport. A mi eddig csak

szórványosan fordult elö, tudniillik a tengeren
való buzaimport, most hazánk fogyatkozó ga-
gonakészletei folytán egyre növekszik. Érkezett
januárban1

Fiuméba Triesztbe
métermázsa

Oroszországból 38.379 80.740
Amerikából 9.400 —
Bulgáriából — 460
Romániából — 6.000
Más országokból 4 291

~~ Összesen 47.783 87.521
Az összes import tehát 137.304 méter-

mázsa volt, amelyböl 29.170 métermázsa a
trieszti Ecnomo-malomnak volt szánva, a töb-
bit kisebb részben beraktározták, részben pe-
dig a belföldre szállitottak. Megjegyezzük azon-
ban, hogy Magyarország egész az utolsó
hétig nem volt részes az idegen gabona,
importjában, a vasuti feladás 4/3 részben
Ausztria (Marburg, Cilii, Laibach, Ebenfurt,
Krainburg, Görz) s 1/5 részben Horvátország
(Károlyváros, Ogulin, Zágráb, Diakovár) felé
irányult A két kikötövárosban beraktározott
mennyiségböl a mult héten mentek az elsö
szállitmányok (valami 4000 métermázsa) dunán-
tuli állomásokra: Nagy-Kanizsára, Füzi-
töre stb., de azért szó se lehet arról, hogy
egész hajórakományok (igy a "Deutscher Kaiser*
17.400 métermázsányi rakománya) Magyarország
részére vonnának szánva. Minthogy a lisztkivitel
megindult, elörelátható, hogy most majd a
budapesti malmok is megfogják kezdeni a ten-
geren való buzaimportot.

Lisztexportunk. Januárban példátlanul csekély
volt a lisztkivitel. Fiuméba mindössze 29.793 mm.
magyar liszt érkezett, ebböl 19.466 mm. Budapest-
röl és 10.327 mm. vidéki állomásokról: Szegedröl,
Váczról, Eszékröl stb. Tavaly januárban 98.748 mm.
liszt érkezett Fiuméba. Az angliai export januárban
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mindössze 24.043 ram. volt. Az ujólag koncedált
hudapest-üumei kedvezményes szállitási dij révén
februárban ujból emelkedni kezd a kivitel. :

Fizetésmegszüntetések: Wortmann Róza
Eszék, Hoffmann Izidor Zircz, Lwhovzkjr jGésa
Sárospatak, Berger és Ballá, Arad, Möller Ágost
Reichenberg, Pototzki 03 Grünwald Marosvásár-
helyen. . ;

Csödnyitások. Fischer Nándor temesvári ke-!
reskedö ellen a temesvári királyi törvényszék részé-
röl. Csödbiztos dr. Szaller Gáboij törvényszéki biró;
tomeggondnek dr. Czegie Péter ügyvéd ; bejelentési
határidö márczius 15., felszámolási határidö ápri-
lis 15. — Eppinger Sándor szegedi kereskedö el-'
len a szegedi királyi törvényszék részéröl. Csödbiz-,
tos dr. Kecskeméthy Dániel törvényszéki biró; tö-
meggondnok dr. Körösi Ignácz ügyvéd ; bejelentési!
határidö_ április 15.. felszámolási határidö április
30. — Özv. IJerschkovics Simonná kassai keres-
kedö-ezöir ellen a kassai királyi törvényszék részé-
röl. (ibüdbiztus Vályi István törvényszéki biró; tü-
meggondnok dr. Aczél Gyula kassai ügyvéd ; beje-
lentési határidö márczius 24., felszámolási határidö
április 21. :

Köbánya! sertéspiacz, február 15. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 55—5b' krajczárig.' Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 55-3-56 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
55—56 krajczárig,, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 54—55 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 54—55
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február 13. napján
volt készlet 16.912 drb, február 14-én. felhajtatott
366 drb, február 14-én elszállittatoU 299 drb,
február 15-én maradt készletben 16.979 darab. A
hizott sertés üzletirányzata : változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásar, február 15. A *
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi \
konzum-sertésvásárra 1898. február 14-én érkezett
741 drb. Készlet 416 darab, összes felhajtás 1157 j
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 963 drb.; '
elszállittatlan maradt 194 drb, Napi árak:, 120^-
180 kilós 54—55 ki-., 220^-280 kilós 54—55 kr.,
320—3S0 kilós 54—55 kr., öreg, nehéz 52—53 krif
malaez 40—42 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásér, február 15. A
mai vásárra felhajtatott: 25 drb' élö. bárányt, 484
darab belföldi borjut, 7 darab rugott borjut. Napi
árak: élö bárány páronkint 7 frt 30kr.-igr: belföldi
borju -'54—42 frt, kivételesen 44 frt, rugott borjü
20—25 forint 100 kilónkint élö sulyban. Felhoztak
továbbá 15 darab leült borjut és 211. darab leolt
bárányt. Napi árak : leolt borju 38—44 forint 100
kilónkint, leolt bárány 4—9 forint páronkint.

Bécsi sertésvásár, február 15. A mai vásárra
9079 drb sertést jelentettek be és felhajtottak 4369
darab fiatal sertést és 4347 darab magyar zsir-
sertést, összesen 8766 darabot. Változatlan irányzat
mellett jegyeztetett: L. minös. 49—50. krajczár,
kivételesen" 0OV2 krajczár, közepes és vén sertés
74—48 krajczár, könnyü sertés 43—46 kr. és
fiatal sertés 31—40 krajczár kilónkint élö sulyban
fogyasztási adó nélkül.

Pénzügy.
Budapesti Bankegyesület E részvénytársaság

igazgatósága a mai napon tartott ülésében az elö-
terjesztett 1897. évi mérleget megvizsgálván, a ki-
mutatott 55SIS77 frt 52 kr. tiszta nyereséget, jóvá-
hagyta. Ezen tiszta nyereség az alaptöke 9"3°/o-os
kamatozásának felel még. Az igazgatóság a T. évi
márczius hó 3-dikán tartandó közgyülésért inditvá-
nyozni fogja, hogy a tiszta nyereségböl 6'5% .-oszr

talék fizettéssékj a tartalékalapra az alapszabály*
szerü 9591 frt 72 kr. helyett 49.660 forint fordit-
tassék, ugy, hogy az 1,050.000 forintra fog* emel-
kedni, azonkivül 10.000 forint az intézeti tisztvise^
lök < nyugdijalapja javára, 15.000 forint pedig leltári
és ingatlan-leirásokra fordittassék,. 61.605 frt 69 kr.
pedig uj számlára elövilessék.

Csöd egy pénzintézet ellen. A m.-szigeti nép-
bank már régibb idö óta fizetésképtelen. A Vái*
megyéi árvapénzek egy része isyott volt elhelyezve
s miután a felmondott 100,000 frt összeget fizetni
nem képes, a tiszti ügyész a m.-szigeti: törvényszók-,
nél az intézet ellen a csödöt, kérte.

Szelvény levonis. A Pesti Magyar Kereske-
delmi Bank abbeli jelentése folytán, hogy részvé-
nveinek 94. számu szelvényét folyó évi február hó
15. napjától kezdve 70 forinttal váltja be, elrendelte
a tözsdetanács, hogy ezen részvények folyó évi
február hó 15. napjának déli tözsdéjétöl fogva szel-
vény nélkül s az 1898. év január.hó L napjától folyó
5 százalékos kamatokkal áruitassanak s jegyeztesse-
nek a tözsdén. , ... : .

Sorsoiások.
Jósziv-sorsjegyek. A ina délután megtartott

huzásnál a 10.000 frtos fönyeremény a 359 nyerö-
és Wi sorszámra esett. 1OOÖ—1OOÓ frtot nyert:
2591—4 és 282—43. 500—500 frtot: 3036—6 és
3896—8. 1OO frtot: 1651—39, 1584—13. 3029—30/
2380—46 és 3712—84. 25 frtot: 836—2a, 2493—
71, 6139—24, 985—84, 6106—15, 3639—25,
6667—16, 2974—54, 1837—87, 4567—57,1713—76,
4624—79, 6897—71, 4660—45, 192-47. 10I5--12,
530—:i7, 4057—91, S95—2 és 2091—10. 10 frtot:
216-^32, 2021—39, 3S14—5, 30S9—76, 5456-9,
541—73, 5423—39, 122—71, 997—78 és 6S25—5.
Ezenkivül 800 darab sorsjegyet huztak ki, amelyek-
nek mindegyike 2 forintot nyert.

Közlekedés.
A magyar levantei hajózás. A kereskedelem-

ügyi miniszter a képviselöház mai ülésén törvény-
javaslatot nyujtott be * Fekete- és a leventéi tengeri
hajózásról. Á javaslat szövege a következö: Tör-
vényjavaslat a Magyar Keleti Tengerhajózási Rész-
vénytársasággal kötött, szerzödés beezikkelyezéséröl.
1. §. A Galaez (illetve Gonstanza) és a keleti kikö-
tök közt fentartandó rendes gözhajözási összekötte-
tés iránt a kereskedelemügyi magyar királyi nrinisz-.
ter által a "Magyar Keleti Tengerhajózási Részvény-
társaságti-gal 1898. évi január hó 29-én kötött szer-
zödés a törvényhozás által jóváhagyatván, ezen tör-
vény mellékleteként beezikkelyeztetik. 2. §. A. jelen
törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtá-
sával a magyar királyi kereskedelemügyi miniszter
bizatik meg. A javaslat kapcsán beterjesztette a mi-
niszter azt az egyezményt, amely a magyar és osztrák
kormányok közölt a szubvenczionált hajózási társasá-
gok ügyében köttetett és amelynek lényegét azOrszágos
Hirlap már hónapokkal ezelött közölte. Ezen.egyezinény
szerint az osztrák Lloyd bizonyos járatokban tartozik
Fjuniét is érinteni, viszont az Adria hajói a. nyugati
járatokban Triesztet fogják érinteni. Ellenben a fe-
kete tengeri vidékek neutrálisak és itt történik az-
után az uj társaság szubvenezionálása a magyar
kormány részéröl évi 180,000 koronával. A Magyar
Keleti tezgerhajózási társaság a szerzödés értelmé-
ben 36 hajójárátot tartozik fentartani Galacztól,
illetve Kynstantinápolytól kiindulólag a görög és tö-
rök kikötök érintésével egészen Alexandriáig és Pat-
sasig. A társáságnak saját hajóival kell a járatokat
fentártani, s havonta legalább is hármat teljesiteni.
A társaság addig, mig a magyar állammal szerzö-
déses viszonyban áll, a kereskedelemügyi miniszter
"felügyelete alatt lesz, aki ezt a felügyelelet egy ki-
küldött miniszteri biztossal és tengerészeti szakkö-
zegeivel gyakorolja. A szerzödés többi része meg-
állapitja még a dijtételeket, a társaság ügykezelési
nyelvét melynek magyarnak kell lennie. A társa-
ság által alkalmazott egyéneknek lehetöleg magyar
állampolgároknak kell lenniök, valamint az elnök-
nek, az alelnöknek és az igazgatósági tagok két-
harmadának. Á rendes hájójáratokon kivül szabad-
hajózást is folytathat á társaság.

Gyorsvonatoknak feltétéles megállása. A buda-
pést-aradi vonalon közlekedö 619- és 620. számu
gyorsvonatok folyó évi február hó 15-étöl kezdve
Lökösháza állomáson utasok fel- és leszállása czél-
jából feltételesen meg fognak állani és .pedig a
Budapest: keleti pályaudvarról reggel 6 óra 45 perez--
kor induló. 620. számu gyorsvonat délelött 11 óra
19 perczkor, a: Budapest keleti pályaudvarra este
9 óra. 40 perczkor érkezö 619. számu gyorsvonat
pedig délután 4 óra 50 perczkor.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
. . Budapest, február 15.
Ugy látszik a gabohaüzlet alakulása

fordulóponthoz ért: a hetek óta tartó lázas ár>
mo2galom után beállott a krizis és ennek komoly
oka van. Nyilvánvaló lett ugyanis, hogy " a sokat
emlegetett és mindén variáczióban letárgyalt áru-
hiány, egyszerüen nem más, mint a contremine meg-
félemlitésére kieszelt dajkamese, mert ime, a rak-
tárkészlet nem hogy fogyna, hanem ellenkezöleg
növekedik. Igenis, szaporodik az állomány annak
utána, hogy hetek óta csakis a helybeli raktár szol-
gáltatja a forgalom anyagát Ez oly váratlan jelen-
sé°v amely halomra dönti mindamajkombinácziókat,'
amelyek a szilárd irányzat fenmáradását: hirdették,
oly tény, amely szükégtelenné tesz minden kom-
mentálást. Hadd beszéljenek maguk a rideg számok 1
A dtraaparti közraktárakban a ma kifüggesztett ki-
mutatások szerint a beraktározott buza 107.400
métennázsáröl 107.500 métermázsáig növekedett
vagyis egy nap alatt egy millió dekagrammal
gyarapodott az állomány. .

Nem tudjuk, hogy csupán ez a körülmény
képezte-e a mai lanyhaság inditó, okát, vagy, hogy.

más hasonló, ha nem is ép olv fontos tényezö
volt befolyással a hangulatra, tény, hogy az árak
ugy a határidö, mint a készáru piacion lemorzso-
lódtak, mindkét üzletágban igen csekély forgalom
mellett. A kötések árfolyama ugyan csak két-három
krajczárral csökkent és a kurzusok még mindig
magasabbak, mint vagy nyolcz nappal ezelött, az
effektiv buza árvesztesége nem tesz ki többet öt
krajczárnáL ami fél forintos emelkedés után nem is
olyan nagy dolog, föleg ha tekintetbe vesszük,
hogy ma jóformán csak vasuti áru került eladásra,
.amelylyel a malmok kényük-kedvük szerint bánnak
él mindig, de hát mind hiába : ma vette kezdetét,
a végnélküli reakezió. Igy mondogatták legalább a
gabonacsarnokban és ott csak tudják.

Ma a C. T. B. a következö statisztikai jelen-
téseket tette közzé. Az amerikai kikötök és keres-
kedelmi góczpontok látható gabonakészlete —
new-yorki sürgöny szerint — kitett millió bushe-
lekben:

Február 12 a mult héten 1897-ben 1696-ban
buza: 35.63 36.02 46.65 65.92
tengeri: 38.57 39.50 24.93 11.96

A mult heti állományhoz képest tehát buzá-
ban 388 000 bushelnyi csökkenés, tengeriben szin-
tén 933.000 bushelnyi apadás mutatkozik.

További kábelsürgöny az amerikai gabona-
és lisztkivitel multheti alakulásáról számol fce.
Az Atlanti-kikötökböl való export az egyes európai
országokba a következö volt:

Angliába

buzában
' bushel

1,170.000
Francziaországba 41.000
Belgiumba
Németországba
Más országokba

összesen
az utolsó elötti

héten
különbség

31.000
10.000

. 300.000
, 2,220.000

1,260.000
-f- 940.000 -f

Az elszállitások tehát
kedtek.

tengeriben
bushel

2,170.000
440.000
590.000

1,600.000
140.000

4,940.000

3,090.000 ,
1.850.000 ^

lisztben
isák

530,000

—
—

40.000
570.000

280.000
(- 290.000

jelentékenyen növé-

Jelentik továbbá, hogy az Atlanti tengeren
utban levö gözösök á következö quarterekben ki-
fejezett gabonamennyiségeket hozzák Európába:

a mult héten az utolsó különbség
elötti héten

Anglia felé: '
buza
tengeri

A kontinens felé
buza
tengeri

Londonból telegrafálják Anglia gabona- és
liszthozatalának összegét, amely quarterekben
kitett:

3,070.000 3,000,000 + 70.000
640.000 730.000 — 90.000

1,270.000 1,160.000 + 70.000
77O.OÖ0 810.000 — 40.000

buzában
lisztben
tengeriben
árpában
zabban

a mult héten

241.000
233.000
258.000

68.000
: 178.000

az utolsó
elötti héten

133.000
119.000
152.000
66.000
§8.000

különbség

108.000
114.000
106.000

2.000
120.000

Látjuk e kimutatásokból, hogy ugy az elszál-
litások, mint az utban levö küldemények nagyob-
bodtak, ami az amerikai piaezokon az üzlet meg-
nyiltakor lehangolóan hatölt Késöbb szilárdult
azonban a hangulat, mivel Argentiniából jelentet-
ték, hogy a cséplési eredmény sok helyütt ki
nem elégitö és.ennél fogva, ez ország export-
feleslege alighanem redukálódik. Egyenlegként
ugy New-Yorkban, mint Chicagóban csekélységgel
emelkedtek az árfolyamok. Az európai piaczok is
szilárd tudósitást küldtek. Bizonyára nem tudják
még, hogy a budapesti "visible supply" növe-
kedett

Buza.

. Elkelt néhány kocsirakomány buza 5 krrál
olcsóbb áron. Idegen buza nem volt forgalomban.

Elöfordult eladások buzában.

500
200
100
200
100
100
200
100

«i
tiszavidéki

fehérmegyei
fhtf

7W
79
7B»
76
77
745
78
76»

átadási helyi

Budapest J 8.2.5
1SJS

1I.9O'
13.15

1&8&
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Hivatalos jegyzések buzában.

F A J keszp. ara

•= irttól I frtig

Tiszavidéki

Pcstvidéki

Fajérrnefyei

. u j

12.55 [I2.65|f
12.S5 12.90 .j
13.20 13.25
13.40 ! 13.4.1 |j
12.50 12.60!'
12.S0 ! 12.85!!
13.10 13.20!
13.33
12.60

13.40
12.70

12.90 : 12.05
13.20 113.30
13.4J 113.45

100 küozr.
késsp. i n

frtfcól t (rut

12.75
13.—
13.30

12.70
12.95
13.25

13.05
13.30

12.80
13.10
13.35

13.05
13.30

12*85
13.15
13.33

Raktárállomány buzában és lisztben • A
fövárosi közraktárakban 107.500 métermázsa buza
és 81.300 métermázsa liszt. A nyugotiban 45.290
métermazsa buza és 2141 mótermázsa liszt. Silos
40,200 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában: Tavaszi és öszi
buza irányzata ingadozó, az árak egyenlegként vala-
mivel olcsóbbak.

Elöfordult határidö'kötések buzában.

K a t i r i d c -
Délelölli és déli tözsde

iiiiczdctj forgalom IzAriai

mircziusij 11.SS U.97-96-9J-94-95
|j

május jll.C2
szept. |; 9.31

I

11.66
9.32-31-29-23

11.96

9.29

Délutáni tözsde

kezdöt forgalom [zárlat

11.97

11.65
9.29

11.96

9.30

11.97

9.29

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Határidö

márcz.

U*pt

! Dóli tözsde zárlata

február 15.
pi'iiz ! áru

11.96

9.28

11.97

9.30

február 14.
pénz

12.—

9.30

áru

12.02

9.32

Leszámoló
árfolyamok

-

Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Alig néhány kocsi-

rakomány volt forgalomban változatlan áron.
Elöfordult eladások rozsban.

mennyiség
mmázBában

;oo
300

6
VRgy
uj

Uj

származás

sárbogárdi

minöség
megj.

-

átadási
hely

Bpest par.
Budapest

ár, nelto
lOOlvgr-

kint

8.7ö
8.80

Kész
vagy

3 hón

kp

Hivatalos jegyzések rozsban.
0

T iy T

UJ
elsörendü

másodrendü

hektoliterenkinti
suly

kilogrammban

70—72

100 kilogramm készpénz ára

frttól

8.S0
8.70

frtig

8.85 •
8.75

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
23.200 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
3956 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
kevés üzlet volt.

Elöfordult liatáridökötések rozsban.

Határidö

márczius

szept.

Délelötti és déli tözsde
Kezdet | forgalom

8.62

7.06

8.60
zárlat
ti.61

Délutáni tözsde
kezdet | forgalom |' zárlat
ti.«2

- -

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

HatiridO

márczius . . .

Déli tözsde zárlata
február 15-én
pénz | áru

,8.61 8.63

február 14-én
pénz

8.65

aru

8.67

Leszámoló
árfolyamok

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Zab,

árpa változatlan. Tengeri iránt megint nagyobb
érdeklödés mutatkozik.

Elöfordult eladások takarmány félékben.
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S E

100
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100
100
200
100
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Budapest

Köbánya
Szarvas

Kisujszállás
Mezötur

i!,-"
-N-3

•Öt

6.70

6.S0
6.30
4.83
4.77V*

itf
készp.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Ara

Tengeri. .

Ó
vagy

•

•

Faj

takarmány
égetni való

sörfözdéi

bánsági
másnemü

Hcktolite-
renkinU suly

kg.-bán

60—62
62-04
64-66
89—41

100 kg. készp.

frttót | irtig

6.50

s —
6A5
5.20
5.1Ö

6.85
7.50
9.50
tt.SO
Ö.-25
5.20

Határidöüzlet. Zabban kevés üzlet volt tar-
tptt áron, a tengeri árak szintén alig változtak.

Elöfordult határidökötések takarmány félékben.

Határ-
idö

Tengeri .

Z a b . . .

május

julius
márcz

Délelötti és déli tözsde

kezd. forgalom zári.

Délatáni ttodé

kezd. forgalom : cári.

5.30

5.39
6.41

5.29-29

6.43

5.2Ö |J5.»

5-33 [5.33
6.41 J6.42I

SJSS 5.29

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

Ara

Teaseri
Z a b . .

határidö februátl>éu

májusra. .
márcziusra

déli tözsde zárlata

február 14-én

péuz ara

5.28
6.40

5.30
6.42

pénz i ára

5.30
6.45

5.32
6.41

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, február 15.

A tözsdén az üzlet ma szilárdabb volt, mint
az utóbbi napokban. Délben az osztrák hitelrész-
vénv ára emelkedni kezdett, az osztrák államvasuté
ellenben alábbszállt, mert a ma közzétett bevételi
kimutatás ismét 62.717 forint apadást jelez. Habár
az üzlet nem volt nagyon jelentékeny, a" hangulat
kedvezö maradt egész a délutáni zárlatig, Helyi
piaczunkon leginkább a magyar hitelrészvényt ke-
resték, mert némelyek véleménye szerint az adatok,
melyek mérlegéröl nyilvánosságra jutottak, mégis
kedvezöbbek, mint az elözetes hirlelések után sej-
tették. Vásárolták továbbá a Kereskedelmi bank
részvényeit is, melyröl ma vonták le a negyvenöt
forintnyi osztalék-többletet. Közuti vaspálya tartott
ár mellett kelt el.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészvény 381.50—
384.75, Osztrák hitelrészv/363.70—364.30, Osztrák-
magyar államvasut 340.75, Közuü vaspálya 407.50—
408.—, Északmagyar köszénbánya 190.—.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárainak :
Osztr. hitelrészv. 364.—, Magyar hitelrészv. 384.75,
Aranyjáradék 121.55, Koronajáradék 99.45, Leszá-
mitoló bank 255.50, Jelzálogbank 269.75, Rimamurá-
nyi 245.50, Osztr.-magy. államvasut 340.75, Ipar- és
kereskedelmi bank 104.75, Déli vasul 80.50, Közuti
vasut 407.75, Villamos vasut 278.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések: Keres-
kedelmi bank 1405—1410 (szelvény nélkül), Salgó-
tarjáni 588.—, Közuti vasut 407.50—408.—, Magyar
hitelrészvény 384. 385.—, Magyar jelzálogbank
268.50—268.—, Rimamurányi 246.—, Osztr. hitel-
részvény 363.80—364.50, Osztr.-magy- államvasut
339.70—340.50, Ált. köszénbánya 117.—, Királyi
serfözde 38.—, Polgári serfözde 74.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.50—3 frt; 8 napra 6. 7.— frt;
február utoljára 12. 13.— frt.

Délután 1 óra 30perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitehviszvéhy
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államrasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén nyugodt irányzat mellett
osztrák hitelrészvény 364.20—364.70, magyar hitel-
részvény 384.50, osztrák-magyar államvasut 339.75
forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, február 15. Zsiradékáru irány-

zata gyenge forgalom mellett szilárd. Szilva szilárd
irányzatu: boszniai 80—85 darabos 20.09 és 70—75
darabos 21r/« forinton köttetett métermázsáhkint.
Szilvaiz és heremag megtartotta árát

február 15.

121.25
99.40

384.50
104.50
268.—
255.—
246.—
364.20

81.25
339.75
407.75
277.50

február 14.

121.25
99.40

381.50
105.50
269.25
255.75
246.—
363,70
81.25

340.25
408.25
278.—

zárulnak:
február 15.

364.40
384.50
339.75
255.—
268.—
246.—
407.50
277,50
104.50
80.25

február 14.

363.10
381.25
340.25
255.75
270.—
246.—
407.50
278.—
104.75
80.25

Hivatalos jegyzések.

. . .

Disznózsir
ingyen bordó

Szalonna

BzUva
Kész ára
Zsákkal együtt
göngysuly tiszta
suly helyett

Szi lva
Határidöre

Minöség
SOOgrammonkint

BzUvaiz
Kész áru
Ingyen hordó
BzUvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

rrudapesü
v i d é B V
magyar la légenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott. 4 darabos . .

3
füstölt
bos

sze

bos.
i

sze

Eniai, 1897. évi nsance-miiióség
, . _ 120darabos. .

. . 1 0 0 . . .
" " 85 . - •

•biai, a . usance-minöség
, » s 100 darabos. .
. . . 85 , . .

85 .

, 1U0 darabos
85
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 15. A vásári forgalom: Husnál

forgalom élénk, árak: marhahus sziláid, borju hus
csökkent, sertéshus csökkent. — Baromfinál igen
lanyha, árak szilárdak. — Halban csendes,
árak szilárdak. — Tej és tejtermékeknél élénk.
Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Zöldségnél
élénk. — Gyümölcsnél élénk. — Füszereknél
csendes. — Idöjárás : derült, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö : Hns. Mar-
hahus hátulja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 3 0 - 3 8 frt, II. 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 52—62 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsörendü 55—550 frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 kilonMnt.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 555—560 frt (100
küónkint). —Baromti (élö). Tyuk lpár 1.10—160
frt. Csirke 1 pár 80—1-30 frt. Lud hizott kilón-
kint 054—0-60 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 36.0—36.7 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.—
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lenese m.
100. kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 08—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, EL 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80* frt. Vaj-téa kilónkint 0.80
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.00 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 040—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 030—
0.60 frt 1 kiló. Ponty dunai 0-36—0-60 frt

Szesz.
Budapest, február 15. Irányzat változatlan szi-

lárd. A kontingens nyersszesz ára Budapesten
18. 18.25, Finomitott szesz nagyban 56. r56.1/4,
Finomitott szesz kicsinyben 56. Va—56.75, Élesztö-
szesz nagyban 56. 56.V4, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
55.——55.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.50—
55.5/8, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.25—15.50
Denaturált szesz nagyban 19.75—20.—, Denaturált
szesz kicsinyben 20.25—20.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

, Bécs, febr. 15. Kontingens nyersszesz
valamiver szilárdabb. Zárlat jegyez 19.10—19.30,
azonnali szállitásra és márczius—májusra 19.25
frton kelt el.

Prága, febr. 15. Adózott tripplö szesz nagy-
ban .54.75—55.— frton kelt el. Adózatlan szesz
17.75—18. Vs frt azonnali szállitásra.

Trieszt, febr. 15. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 11.—
forinton, február-áprilisi szállitásra lO.'/s forinton je-
gyeztetett.

Berlin, febr. 15. Szesz helyben 42.30 márts
-= 24.88 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
marka = 58.80 frt.

Boroszló, febr 15. Szesz (50-es) pr. február
60.30 márka = 35.46 frt; szesz (70-es) pr. február
40.80 marka -= 23.99 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 15. Szesz február 21.25
márka = 12.50 frt; febr.—márcz. 21.25 márka =-
12.50 frt; márcz.—ápril 20.75 márka = 12.20 frt.
Átszámitási árfolyam 100 marka = 58.80 forint.

Páris, febr. 15. Szesz folyó hóra 44.— frk =-
23.19 frt; márcz.-ra 44.— frk = 23.19 frt;
négy elsö hóra 42.75 frk = 22.52 frt; májustól 4
hóra 39.50. frk = 20.82 frt. Az árak 10.000 liter
szazalékonkint V4°/o leszámitással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Czukor.
Prága, febr. 15. Nyersczukor 88% ezukortar-

talom franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.62
frt, okt.-decz.-re 12.82 forint.
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Hamburg, febr. 15. Nyeraczukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.22 márka, márczius!
•zállitásra 9.27 márka, raáiusi szállitásra 9.40
márka, augusztusi szállitásra 1.62 márka. Irányzat
nyugodt.

Páris, febr. 15. Nyersezukor (88 fok) ké^z áru
2S.25—28.75 frk, febérczukor februárra 31.50 frk,
máreziusra 31.75 frk, 4 elsö hóra 32.50 frk,
4 Lóra májustól 3ÜVa frank. Finomitott készáru
101.—101.50 frk.

London, febr. 15. Jávaczakor 103/i sbifiing,
ártartó. Nyers czukor ártartó, finomitottban jó
üzlet. Jegeczedett czukor meglehetösen kérésre,
szilárd. Külföldi tört ártartó. Jegyeztetett: készáru
IO.IIV4 sh., márcz.-áprilisra IO.IIV4 sh., május-
augusztusra 11.2V4 sh. RépaczukoT ártartóan indult
és nyugodtan zárult. Német (88% febr.-ra 9.3 sh.,
áprilisra 9.41/ 2 sh., májusra 9.5Va sh., juniusra 9.6Vi
sh. Határidöüzlet: februárra 9.3 sh., máreziusra
9.31'2 sh., áprilisra 9.4Va sh., májusra 9.51/* sh.f
juniusra 9.62/a sh.

Olajok.
Páris, fobr. 15. Repczeolaj folyó hóra 52.75

frk (= 24.83 frt); márcz-ra 53.— frk (= 24.95 frt);
.4 hóra márez.-tul 54.—frk (= 25.42-frt); négy hóra
májustól 53.75 frk (=. 25.30. frt). Árak 100 "kilón-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, febr. 15. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
niárka = 58.80 frt.

Köln,, febr. 15. Repczeolaj májusra (hordóval).
55.— márka ( = 32 34 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, február 15. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.3 sh., gyapot magolaj 14—14.6 sh.,
terpentin 24.41/s sh.

Petroleum.
Hamburg, febr. 15. Petroleum helyben 4.80

márka = 2.82 frt.
Antwerpen, febr. 15. Petroleum fin. helyben

14.— frank = 6.65 frt. '
Bréma, febr. 15. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, febr. 14. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certiücates már-
eziusra 65.—; Nyers petróleum máreziusra 5.95
cents.

London, február 15. Petroleum,.. amerikai
43/8 sh., orosz 4V4 sh.

Kávé, tea, rizs.
London, febr. 15. Santos határidö szilárd;

és drágább. Jegyeztetett: februárra 29.6 shilling,
máreziusra 29.9 sh., májusra 30 sh,, juliusra 30.—
sh., szeptemberre 30.6 sb., decz.-re 30.9 shilling.
Tea : Indiai nyugodt, változatlan. Rizs ': szilárd,
csekély üzlet.

Fémek.
London, febr. 15. Réz, G. M. Braude 493/a—

49d/s iont sterling készáru és 49u/ie—49^/i« font
sterling 3 hóra ; best sel. 53V4—533/* font sterling.
Ón : finom külföldi 639/ie—63V16 font sterling,
készáru és 64V4—643/4 font sterling 3 hóra.
Ólom : angol 12Va font sterl.; külföldi 125/ie—123/s
font sterling. Horgany : külföldi 18—I8V16 font
sterling. Higany: 7.— font sterling elsö és 6.19
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz szilárdan indult és gyengébben zárult cse-
kély üzlet mellett. Zárlatárak : 45.7'Vs sh. kész-
áru és 45.9Vs sh. egy hóra; Cleveland 40.6Va
sh. készáru és 40.8 sh. egy hóra; Hematit 48.8
sh. készáru és 48.10V2 sh. egy, hóra; Middles-
brough 49.6 shilling készáru és 49.11 sb. egy
hóra. A nyersvaskészlet Glasgovban 335.120 és
Middlesbroughban 47.224 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, február 15. A budapesti gabonatözsdé-

röl érkezett gyengébb jelentések és alacsonyabb
newyorki árfolyamok árcsökkenést idéztek elö. Köt-
tetett: buza tavaszra 11.78—11.80—11.77—11.78
fiion, zab tavaszra 6.80 frton, tengeri május—ju-
niusra 5.56 forinton, 4000 métermázsa 74 kilós Ni-
kolajew buza 12.65 forinton, 1500 métermázsa orosz
buza 767 kilós 12.80 forinton adatott el.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.57—11.79, rozs tavaszra

S.SO—8.82, tengeri május-juniusra 6.79—6.80, zab
tavaszra 6.79—6.80 frton.

Bqroszló, febr. 15. Buza helyben 18.80 márka
(=» 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( ^ 10 99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 14.30 márka (= 8.41 frt.) Tengeri
helvben 11.75 márka (= 6.91 frt). Minden 100JSlón-
kint Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frL

Hamburg, február 15, Buza holsteini 180—190
márka ( = 10.58—11.17 frt). Rozs meklenburgi

140—148 márka M*.23—8.70.) Rozs orosz 108—109
márka "(= 6,33—C.41 frt). Minden 100 kiionkinL
Átszámitási árfolyam 100 márka — od.SO frt.

Páris, febr. 15. (Jfegnyitás.) Buza folyó hóra
29.25 frank (==13.94 frt.). Buza máreziusra 28.80
liránk ( = 13.72 frt). Buza 4 elsö hóra 2Ö.6Ö frank
(== 13.63 frt). Buza májustól 4 hóra 27.60 frank
<= 13.15 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank (=8.29
frt). Rozs máreziusra" 17.50 frank ( = S.33 frt).
Rozs* 4 elsö hóra 17.75 frk (== 8.44 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.25 frank (=8.21 frt) Minden 100
kilönkicL Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, február 15. (Zárlat) Buza folyó hóra
29.25 frank ( = 13.94 frt). Buza máreziusra 28.90
frank (== 13.77* frt). Buza 4 elsö hóra 28.75
frank (==13.70 frt) Buza 4 hóra májustól 27.75
frank (=13.22 frt).

London, február 15. Gabona nyugodt, de ár-
tartó. Angol buza V2, külföldi V* sh.-gel magasabb.
Hozatalok : buza 55.546, árpa 15.208 és zab 14G.727
qu. Tengeri helyben 17V2 sh.

Pétervár, február 15. Rozs helyben 6.50 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, február 15. A külföldi magasabb jegy-

zések a mai tözsdén szilárdabb irányzatot keltettek.
Osztrák hitelrészvények árfolyama a berlini arbitrage
vásárlására emelkedett, magyar hiielrészvény kur-
zusát budapesti fedezeti vásárlások támogattak. Ezek-
ben a papirokban volt forgalom, de különben nagy
volt az üzlet.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 363.50—
364.25, Tranway 327—517.50, Union-bank 302.50,
Lloyd 434—437, Magyar hitelrészvény 383.
384".5O, Osztr.-magyar államvasut 340.25—340.62,
Török dohány 135—135.75, Északmagvar köszén-
bánya 191, Magyar ált. köszénb. 118.—118.25,
Alpesi bánya 147^25—147.60, Rimamurányi 245.50
—246.50, Osztrák villamossági 319̂  ált. épitötársa-
ság 111.50—112.25, Török sorsjegy 58.40—58.70
forinton köttetett.

' Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 364.—, Magyar hitelrészvény 384.—,
Anglo-bank 162.25, Union-bank 302.—, Lánderbank
216.50, Osztrák-magyar államvasut 340.50, Déli
vasut 80.50, Alpesi bánya 147.30, Rimamurányi
246.—, Májusi járadék 102.45.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 364.50.
Magyar hitelrészvény 384.50. Lánderbank 216.50.
Unionhank 302.—. Anglo-bank 162.25. Bankverein
264.—, Osztr.-magy. államv. 339.75. Déli vasüt 80.50.
Elbevölgyi vasut 263.25. Északnyugoti 250, Alpesi
bánya 147.50. Rimamurányi 246.—, Prágai vasipar
709.—. Májusi járadék 102.40, Magyar korona-
járadék 99.40. Török sorsjegy 58.70. Német márka
58;78 forinton köttetett.

Délután 2 óra 30perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.50. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai köicsönsorsjegy 140.50. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 91.25. Magyar hitelrészvény
384.25. Magyar nyereményköicsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasut 192.25. Magyar kereskedelmi
bank 1450.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.30
"Magyar keleli vasuti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar* leszámitoló és pénzváilóbank 255.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 245.50. 420/o papir-
járádSk 102.40. 4.2% ezüsljáradék 102.40- Osz-
trák aranyjáradék 122.55. Osztrák koronajáradék
102,80. 1860. sorsjegyek 143.80. 1864. sorsjegyek
190.50. Osztrák hitelsorsjegyek 199.75. Osztrák hitel-
részvény 364.25. Angol-osztrákbank 162.50. Ünio-
bank 303.—. Bécsi Bankyerein 26*4.50. Osztrák
Lánderbank 2X6.75. Osztrák-inagyar bank 930.—.
Osztrák-magyar államvasut 339.75. Déli vasut 80.50
Elbevölgyi vasut 263.25. Dunagözhajózási részvény
454.—. Alpesi bányarészvény 148.40. Dohányrész-
vény 134.—, 20 frankos 9.53*. Császári királyi* vert
arany 5.6S. Londoni váltóár 120.15. Német bank-
váltó" 58.77.

Bécs, február 15. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 364.25,
Magyar hitelrészvény 384̂ 50* Anglo-bank 162.75,
Bankver. 264.50, üjüpn-bank 303.—, Landerb. 217.—
Osztrák-magyar államvasut 340.—, Déli vasut 80.50,
Elbevölgyi vásut 263.25T Északnyugoti vasut 249.75,
Török dohányrészvény 134.50, Rimarnurányi vasmü
246.—, Alpesi. bánya'148.30, Májusi járadék 102,40,
Magyar koronajáradék 99.50, Török-sorsjegy 58.80,
Német márka azonnali szállitásra 58.80.

Barlln, február 15. (Zárlat.) 4*2°/o papir-
járadék 102.40, 42°/o ezüstjáradék 102.30, 4%
osztr. aranyjáradék 103.90, 4°/o magyar aranyjáradék
103.50, osztrák hitelrészvény 229.—,' magyar korona-
járadék 100.—, déli vasut 35.20, osztrák-magyar
államvasut 144.50, Károly Lajos-vasut 107.30, orosz
bankjegy 216.55, bécsi váltóár 169.95, 4°/o uj orosz
kölcsön 100.15, magyar beruházási kölcsön 103.—,
olasz járadék 94.50. Áz irányzat tartott

Berlin, február 15. (Utötözsde.) Osztrák hitel-
részvény 229.—, déli vasut 35.20, osztrák-magyar
államvasut 144.50. Az irányzat szUard.

Frankfurt, február 15. (Zárlat) 4"2°/o papir-
járadék 86.95, 4.2°/o ezüstjáradék 86.95, 4°/o OM-
trák aranyjáradék 103.90, 4°/o magyar aranyjára-
dék 103.4o, magyar koronajáradék 100.05, osztrák
hitelrészvény 308.50, osztrák-magyar bank 795.—«
osztr.-magy. államvasut 293.20, déli vasut 71.50,
bécsi váltóár 169.95, londoni váltóár 20.423, párisi
váltóár 80.883, bécsi bankverein 225.—, villamos
részvény 142.40. 3°/o magyar aranykulcson 91.25.
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február 15. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 30S.5Ü. osztrák-magyar áüamvasut 293.—»
Déli vasut 71.50.

Hamburg, február 15. (Zárlat) 4.2%, ezüst-
járadék 86.75, osztrák hitelrészvény 308.25,
osztrák-magyar államvasut 731.50, déli vasut 169.50,
olasz járadék 94.65, 4°/0 osztr. aranyj. 103.75,
4°/o-os magyar aranyj. 103.75. Az irányzat szilárd.

Pártsj február 15. (Zárlat) 3 % franczia jár.
103.60, 3Va°/o franczia jár. 106.62, olasz járadék
94.12, osztrák magyar államvasut 728.—, franczia
törlesztéses járaduk 102.15, 4% osztrák aranyjár.
104.80, ottomanbank 561.—, dohányrészény 290.—,
párisi bankrészvény 935.—, osztrák Lánderbank
477.—, alpesi bányarészvény 322.—. Az irányzat
nyugodt.

London, február 15. (Zárlat) Angol consolok
113.—. déli vasut 7.50, spanyol járadék 61.3/e,
olasz járadék 93.—, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.50,
4°/o rupia 63.75, Canada pacincvasut 90.1 is,
leszámitolási kamatláb 23A, ezüst 25.l5/ie. Az
irányzat nyudodt.

New-York, február 15. Ezüst 56.8/s.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat

jelentése 1898. iebruár 15-én reggel 7 órakor.

•3+

I8 li151 Állomások

t

Árvaváralja . . 39-6 — 2.8 . { Pöla . . . . . 71-2
Selmeczbanya . 70-1 1,8 21 Lesina . . . . 70-2
2i.-3zombat . . 7 0 2 + 1.7 1 Sarajevo . . . 72-4
Wagyar-Ovár . 71-3 + 1.8 2\ Torino . . . . 7 3 1
O-Gyalia . . . 70-6 -^ 2.4, 5< Flórenca . . . 7 2 1
Baiaptit . . . . 69-9 4 - 0.7 — i R ó m a . . . . . 70-2
Sopron . . . . 71-0 + 1.3 . ; Náoolf . . . . 70.8
Herény . . . . 70-8 + O.2 . 1 Brujdisi . . . . 68-8
Keszthely . . . 71-1 •+• 0.8 . Palermo.. . . . 63-4
Zásráb . . . . 72-3 — 2.2 . j M a l t a V . . . . Ü9-0
Fiume 70.1 + 1.5 . r Zürich . . . . 75-6 +
Cirkvenica. . . 70-3 + !•* • Biarrit* . . . . 77-3 -4- 8.3
Pancsova . . . 71-4 - 4.3 . Nizza 66-8 + 2.8
Zsombolya . . 70-8 — 4.4 . | Páris 74-4 -4- 5.4
Arad 70-5 - 3.7 . ( Kopenhága . . 64-3 - - 2 . 3 1
Szeged . . . . 7 0 0 — 1.8 1 f Hamburg . . . 67.0 - - 1.6 1
Szolnok . . . . 71-7 + 1 . 0 1 Berlin 69-9 + 4.2 1
Eger . . . . . 70-9 — 8.0 1 | Christiansund . 4 9 0 4 - 2.0 6
Debreczen. . . 69-4 — 4.0 . f Stockholm. . . 46-9 - f 6.0
Késmárk . . • 70-5 — 5.0 . ! Srent-Pétenrár. 63-6 — 5-4
Ungvár . . . . 71-4 — 5.1 . i Moszkva . . . 76.5 — 17.3
Szatmár . . . . 71-1 — 4.2 . I Variö . . . . . 6 5 4 4 - 0.5
Kagr-Vátad . . 71-« — 3.2 . j Kiew . . . . . 70-4 — 12.4
Kolozsvár . . . 7 2 1 — 12.4 . j Odessza . . . . —
Nagy-Szeben . 73-2 — 12.8 . I Solina 68-1 — 5.2
Bécs 71-2 -}- 3.0 2 S z ó f i a . . . . . 71-8 — 10.8
Salzburg. . . . 74-7 | - f 2.2 51 Konstantinápoly 63-1 — 0.8
Klageniurt. . . 72-8 |— 6.6 .

Az északi depresszió mélysége csökkent é s haladása igen
lassu. A baroraeteres maximum a Biszkája-öböl táján Tan, ahonnan
mélyen benyuiik a kontinens deli részébe.

Az idö Európa nyugoü felében enyhe és a hömérséklet csak
keleten van 0" alatt. Apró lecsapódások mindenfele voltak, kivált
Németországban es Ausztriában. Francziaországban és délkeleti
Burópaban az idönek iniráhh száraz jellege van.

Hazánkban az enyhülés a mugoti megyékben fokozódott, de
Erdélyben a kemény fagy egyre ta r t Egyes tájakon, föleg az észak-
nyugoti megyékben gyenge havazás is volt.

Változóan felhös, enyhébb idö várható, semmi vafy csmk
jelentéktelen csapadékkal.

3+
ll m

+ 1.6
+ 7.7

7.1
1.1
2.4
4.1
3.1
5.0
8.3

4- H-1
2.1

VIZÁLLÁS.
— Február 15-én. —

Felié

tea
Daaa

Vizmérós

Scharding
Passan
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zunony
Pancsova
Báziás
Orsova-
M.-Falva
Zsolna
Szered
Érsekujvár

l l
•s!

czentiméter

22 >
+ 120 <

— 158 <
' 112 <

f IM|<
+ 124->

04 -
- 63 <
+ 170j>
+ 146 >
+ 192,>
- 73 >
- 61

Györ
Zakánf
Eszék
M.-Szerdah.

150 > 5
•ina

Si1
M»a

Szaia

liraa
Ina
leitta
•ama
Iriaa
•ara

< a* áradt; > = apadt; i —

Mitrovicza
Károlyvár.
Növi
Banjalnka
Doboj
Zwomik

18 >
8o!>

+ 22 -
162|>
168 -
62 >
36>
05l>
12<
46|>

. 129 <
- 10 <
— 45 -

Falft

Tisza

Szans

Tizmérés Ji
czentiméter

M.-Sziget
Tisza-üjlak
V.-Kamény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Tftel
Ueés
Szatmár

Latareza Munkács
UIwr6za:Homonna

Ungvár
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi

Baftai
Sa]i
BaraU

B< Ben
Sei.l

F.ririi

Csucsa
Nagyvárad
Belénres

Kat.-Hr.

Miru
m

Tiáns
8ép

Faa.Hr. Bomjená
Békés

i.-ür. Gyoma
Oy.-Fehórv.
Arad
Makó
K.-Kostély
Temesvár
N.-Becsker.

+ 17
5*
3
60

— 17
5:
43
56>

144
— I2>
+ 64
— 14

10

+~52
178

+ 154

8 0
< ^

+ 108<
— 68-
— 2 >
— 50
— 88
— «0>
— 54
— 3

< 4

&
> 5
> 5

< *

Tiz; + « Ofelatt; — — 0alatt;

Felelöi szerkesztö: Clposvy Adliw.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl sz«dv« 4 krajczár.

a birdatt ahaii
dsai.

i is közli a biráetésbeB, vagy & válasrt poste-xestante kési, akkrck miaiea közlés alán még » krajcár k M ^ A ^ ^
ai, a a szöveget az utalványszelvéayére » " ; e H b f kSzöaséges ie¥é&ea is lehet a szöveget s * IeréljegTekst bekCdea

Flók-Uadóhlvata!:

V. ker, Marokkói-utcza 4. szám.
*z aprólurdrfést pastoUITiayoa bekül-

taszaauthatja árát

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VHI. kor.,

József-körut 85.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza
n.

iv.
ir.
v. "
V. " Itorottya-utcza 13. sz.
V. " Yáczi-kornt 6. szám
V. " lipói-körut 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám
VL " ^sdrássy-ut48. szám
VIII. ker., a Jtazeii szinház bcrh.
s ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Fo-Bicza7.sz.alatt
Xecskeraéti-ntaa U. sz.
$arisch-bazár

JTzokat
LEVELEZÉS.

á kiadóhivatal
Csaüs orrán levelekre válaszolunk, meivekhez avá-
iaEZ bélyeg xneiiékeive vas. A kiadóhivatal. Ig&^l
hiányán ez utón óhajtanék megismerkedni egv vig-

MUTCICldgy kodéivá ifjuval. Levelek .Kamilla^ jelige alatt e
lap^iadóhivátalábá küldendök. . 2622—1

czimén. levele van a kiadóhivatalban. Ö7—I

i Jekeii levéléi még ma sem kaptam meg. Nem tadom
"• mi lehet annak oka. Én mindenesetre csntcrsükön a

szélt helyen leszek és addig is számtalanszor üdvözü Irmája.
• • • 26iS—1

levele van Julientöl. 7Ö3—1

5 aCIlIAC fiatal leány, szintén csinos szellemes fiatat
_ j VdlliVd ember ismeretségét óhajtja. Levelek .Ju-

liska'; jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendö. I5366—1
jHt«ál Hoiaap iosz annak az isteni napnak az évfordulója, üljük
4VCAI. jneg legaiibb a távolban fényesen. Fogadja a legforróbb
gratulacziómai es kérem, hogy legalább holnap gondoljon-rám sokat.
igen sokat • 2674—i

Ma este okvetlen utazom, ha lehet légy kint a vasuinál,
J }ja pedig az lehetetlen lenne, ugy már csütörtökre városi
leveledet jeligénk alatt a szokott helyre. 2672—1

WI» I4nvm»4t szeretnék levelezésbe lépni minden érdek
KIS l&ÜJUJM nélkül. Én egy 25 éves barna, intelligens

fiatal ember vagyok. Leveleket "Szép kis leány' jelige alatt jtereka kiadóhivatalba. 2670-1
| igéretemhez képest értesitem, hogy a megbeszélt helyen
. 4 .órakor várni fogom, ne feledje el a G. . . et ma-

gával hozni. Üdvözli Piroska. 2676—1

HÁZASSÁG.
C a ^ s e e i i f czéljából szerelnék ismeretséget kötni olv IS—29 év
^O£<I5d6g körüli csinos leánynyal, kinek 10—lö.COO fri hözo-
mánva ven. Levelek -Mérnök* jelige alatt e lap kiadóhivatalába
küldendök. 2630-2

£AAf| f r f iiozoinánynyal keres egyizr. leányt .szöke, csinos,
0%WW j l l 29 éves'fiatal ember, ki egy n'agyobb gyárban

•eennyiségére nem fektet sulyt. Csakis komoly szándéku levelei ké-
rek esetleg czim és arczképpél »Seh" jelige alatt föposla pasié, res-
tante. , 24^5—g

csinos külsejü fiatal földbirtokos vagyok ki nagyobb
utazásomból haza térve, ismeretség hiányában, házas-

ez uion óhajtok megismerkedni egy csinos müveit és jó
y e . j b

adóMvatalba kérek, melvét azonban az apróhirdetések között jelezni
kérek. " 1794—2

MMKAP magánhivatalook. 1300 frt évi fix

emoer, e ^ s ; e i . megfeieiöhozománBT&ig j j , ^ ; . g T
biró, jó iiázMl származó fess izr. höigygyei szeretne mefismeikednL
Szives választ, a teljes, nérMirása mellett kérem "Hymen* ala.it *zesi
laphoz cziiaesni. Köivétsiök teljesen kizárva. 355S—2

,Háza»?ág* alatt kérek e laphoz intézni, vétetnek figyelembe. 26St— 2̂

ÁLLÁST KERES.
aükiümazást keres fiatal uri nö. ki ez id5 sxeiiut is alkal-
Eazva van. Cziin a kiadöhivf.taibar. 2S38—3

^ai;'-J s&, ki a gyors- és gérirást jói érti, S^vréái
irodában alkalmazást keres. iizires aieffkeresest kéwt

j jelige alatt a kiadóhivatalba. 25(8—3
4ll4s>f keres egy fiatal
altoSI czim a kia gvermekteiea

adóhivatalban.
Xercskekkl szakiaî olyamot ftSSMSf
kalmazra van, a gép> és -̂orjsirászuü>an tójes jártasságai bir. deg-
feleló irodai áliást keres. L-:reiek;i a L-üduiiivataüs. kér .Reisi&gtciL*
elige alatt. SSÜ—3

i i tal teiaT. U az Irógépet is kezeli, irodai » £
Szives ajáaiatok Jradii alkalmazis* alatt a t a d

sisslkczik házv&zetcnönek. inieU-ena csinos 40
/ a J H naZOOZ éves asszony, ki a vidéki birfiriast tökéletesen
eiii. és representatilis xaegjelenése vac.Cd!ga.kia3-5hivat,a;r>a-3.'gS»-r3

Kánnily irásMi saiEkat eifog szépirásu
m*fkereséai kér a kiadóhivatal!* .a

£ z éP - r a b a ü a t a i ember irodai
cz ia a kiaduhivatalbaa.g

háztartás vvzetesért sjiáikczik egy ebben jártas nö.
Czim a kiaduhivaiaissn. -"••^ °

Sa gyexjBektelen, 34 éves aükertész, mint ilyen, alkalmazást keres
*•» lehetöleg a iövárosian. ás a Tidékré is el megy. Czán a kiadó
aialfcan. - -222S—i

•z^Si i i *"• *% hanmnrt^? iö bizonvitváayokk&l,

flszcticcreskeöoscgei, 5 = 1 ^ ^I^L 1 lótui,
f i i j á é alkalmazást keres. Hajlandó c-setleg egv faszerfizklet^veimi
Szives megkexkséseket .Megbizható* czim alatt a faadoaivau^ to
rsbisi. a»a—

to-

csiaas fiatal leány, ki több évea át mint tiárasiiöa© Tolt al-
kaiisazva, áHást keres. Czim a MadöMTata&aÉ. 2S43 -3

ÁLLÁST KAPHAT.
i jö svádája urak állandó és jól jövedelmezö alkal-

_ 'f mázast találnak Yáezi-könit IS., IL em. 52. Jelent-
3—11-ig. 6493—i

ÁnÁf keresek 7 éves leánykám iceüé. a franczia és német
JlC reiUHU 1 nvelv birása okvetlenül szükségesl Ajánlatok az igények
megjeifiiesével ,G. L" jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendö.

2630—4
Wtk^mk nnvMÁl/Sb (tüzbiztcsitási üxletszerzókj isagas j-otalék
^OZflO UgynOKOK m e ü e n a&almazást nyernek ̂ S régi elso-
rsEgnr-izicsité-társaság kolozsvári iöBgynökségénéL SeSfen felszerelt
ajáalatok .Biztos állás* jelige alatt Kolozsvár poste resiante kéretnek.

6499-4
keresek mielöbbi belépésre efy intelligens

gy ^ e s fiatal emlw-t. &&&\tgT^ je-
Ug* aiati a kiadólihaial közveüt. - - . 2^e4

leányaim mellé. Czim a kind6hjTatafl>«a.

bc-nne kerestetik. Czim a kiadóhivatalban. 2578-4

OKTATÁS.
Kéiliónap alatt bárkit is megtaaiioi; az általam
feltalált legujabb és legkönnyebb mafr^mr

rendsxer Imethodus) szerint, háznál és házon. krVal, ugyszintén
viáékre is tanitok pontos és kimeritö magyarázat utján {posta iordul-
távai. Cziia a Madéhivatalban. ' ^ ^ SSOh^S

6yakorlott okleveles gyermekkertésznö
Eieini oszláiyokra is elökészit. Czim a köadöMrafalbaa.

órák adására
vállalkozik.

S4CB-5
tanitcnöt keresek két leánvom mellé 15 frt havi fizetés
és teljes ellátás mellett Ajánlatok Jfidék* jelfeé alatt

e lap kiadóhivatalába kérek. . áSM—5
képezdész fiatal intelligens leánv, szerény diázásért

jXegTK0eVe5 orákat ad, ugy iépezdészeknek, mint üsetVryer-
iaekekiiei. kik az elemi tantárgyakban gvengék. Cri«" • vî <i*iwg«t»aMm

óhait adni e g y e téren már érek óta
zoEEora-müTésznö. Czim a üadaii

1690—á

Jaaitásban S
alatt kérek a kiadóba.C*ttaAn ^ M I T Á roég egy-két tanitvánvt elfogad métsékcU.dijaxi-
DCUCUtt**lalillU sért. Szives ajánlatokat az Országos fiidap fiók
badohITatalába kér .Alapos" jelige alatt. - 58B—3

állást keres egv VHI. reáliskolai tanuló. Sfives
p megkeresések "e lap kiadóhivatalába kéretnek

'Gerxopc-ütcr* jelige alatt, hol az Sietö czime is méjtadható. dO—5

TELEK ÉS Htó EU^DÁ^
R aitA*i/m ujonnan épült ház," 3250 frt jövedelemmel,
II t j t 5 2 c U 14500 frtért eladó. 10 évig adómentes. Bank-

Ssr KiO frt 4V2P/3 kamat-törlesztésseL Czim a kiadóhivatalban.

KosEuthfalván, kispesti talimál, 150 és SOönéfftaöt-
m ölenkmt parczeilálva, ára 2 frt 30 krtól 4 frtig^vi 10

fit, vagy lieü 2 frt részletfizetésre kaphatók. BóvebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, VUL, Kap-Titcza lg.* . • -- $US^-f

VHla Szt.-I5rina nyaraiéi! nynsoti pályaudvar áBdmasa

doset. soutersin heh
iák diszes felszeral
hákkal ellátva. KitüaS iVöf l z ! A TÜIa 3000 négysz^ólnyi* nagt,
árnyas' parkban fekszik, számos gyümölcsfa, szölö, rózsa és egyéb
disznüvéayek. Ljoipan épült Takspálya a kertben. T35reteiha'tó-
ia» már a jövö évben. a-TÜiamos vas-at' közlekedik. Bövebbet:
Kardos l ó p ó t ursál, Bndapeétsa . Sazninsxavd-vtesa Si

,6505-7

ELADÁS.
^^t lóer^jfi alig használt, egészen, jdkarban, aionaal
eladó. Czim a. kiadóhivatalban. 6*»—8

egv igen jó karban levS bycikli igen olcs.. . r̂  Cum a
kiádöhivataU»an. - - 2*16—8

Jókarban inért m*aOá rm« »
3664—8

VÉTEL.
keresek megvételre, feiietiteg az Errsébet váródian.
Ajárlalokat kérek ^rxsébetviiosi kávéház* geüge

•all|Iákiaa»MvataIoa.: •- ' " r . • •* • . .•.-f.-., SJSfet-^
raftiTélaire, használt, de }i> állapotbaa levö HizBti6-!éI6
zoügjrát. Eladó kéretik vekaa.az árt és pontos cömét

jeli?? alalt a kiadóhivatal utján tudatai. 2422—9
hasznait, de jó karbaa. levö. megvéttslre kerestetik. 'Aján-
ialok "Byridi' jelije alatt a kladaüvataiba téreta^.

-201&-9
keresek megvételre a B?iat a vidéken. !< h«:tMeg épfllcttel.
Ajánlatokat a idadóhivatal küzvc£t .ázöilö* czim atett. -

2456-9

far
öoan

KIADÓ SZOBÁK.
csinosin határozott szoba elsö em. utczai, özvegy uri n5sél
kiadó, atazó ügynök vagy oly uri ember részére ki nein állaa-

tartózkodik a fövárt:sban.Cziin a. kJaáóhivataiban. 2496—10
imtorozott nagy utczai szoba aicoTvai, füidö szaaa

MÜI használattal fi'em. egy \u esetleg ÜTI nö részére teljes
eflátay-a! i s kiadó, czün a kiadóhivatalban. 2500—10

Butorozott utezai: szoSa özvegy uriaönel azonaal kis.Qu.
C.TiTa a kiadóMvataiban. iiiiji'—10

butorozva, klinika közelében, heteakiat - irtért kiadondok.
Crfnt a kiadó hivatalban. Tuj—20

egy szépen butorozott szoba, esetleg teljes ellátással, tevep-
un aönéi. Czim a kiadóhivatalban. 2122—10

ellátást kaphat mi családnál inteliigens nö kisek biztos
állása van Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 2 1 9 6 — 1 0

p
állása van. Czim a kiadóhivatalban.
a Wesseiényi-utczában egy külön i>ejáratu szépen butoroz c-ti
szoba elsS emeleten. Czim a kjadóaivalalbaa. 2T.76—1:>

I berendezett butorozott tiszta szoba, esetleg teljes eiia-
' *á««a! és fürdöszoba használattal, Madó azonnal. Czim

a kiadóhivatalban. 2214— Iti

LAKÁS KERESTETIK.
Ciiw#«jk1t4* l*it-4# márczius elsejére kerestetik az Erzsébet- va.gr
CQTSZOOaS MAOS Józsefvárosban, kb. ISO—200 frt évi bérért.
Ajanlatot.kérek a Üadóba .G. M.' czim alatt.^ ^S2—11

J- £mm*£lt»l «»4rAeh««i 5 szobából elö- és fürdö-szobácéi áiió
JU trZSeO€T-VarOSDail lakást keresek. Ajánlatok az ármeg-
jelölésével .Tapettás* jelige alatt e lap kiadóhivalalába küldesdó.

267S—11
SZOBA KERESTETIK.

' megjelölésével
2532—12

.2 ablakos utczai szobát keresek az Erzsé-
p bet-köraton, vagy annak közel esö mellék-

utczáibas. lierelek az áx megjelölésével JL. M.* jelige alatt a kiadó-
hivatatta küldendö. 2662—12

ellátást keres egy fiatal nö, elökelö uri családnál, külön szo-
JCIJC3 bávaL Ajánlatokat .Teljes ellátás* czimén a Madóbivatal
továipit 1974r~:i2

V ^ . n r n 1 . tiszta buloroiott honapós szobát a József vagy Erzseaet
A e f S S e S koratón. LeTétteli ajanlatok kéretnek "Szoba 10' jelige

1554—12alatt ar Madóhrralalban.
Tf iilnH h a t i r * h f tiszta, féregmentes utczai szobát keresek, eie-
AUlWll U e j a n i l D , gánsan butorozva. Ajanlatokat kérek a kiadó-
hivatalba .Szoba" jelige alatt. -_•• 1714—12

_
l0n éP 4 szohás nvarald gyümölcsössel, fenyvessel é_s

J | } « U gyönyörü kilátással, a villamos vasut mentén kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. '* 254S—12
C«*K44' IrArsraif a József-városban, lehetöleg külön bejárattal
« £ W a l K I CftCft és fürdöszoba használattaL Levélbeh* ajánla-
tokat kérek .Állandó- jelige alatt a kiadóhivatalba. 2136—12

KIADÓ LAKÁSOK.
YfaJkX az Aztdrassf-nton, egy elegáns nagr urasági lakás, mely S
AHHIU szobából áll és a hozzátartDzó meMkhelyiségekböL A lakás
május" I-re lesz kiadó, r.rim a kiadóhivatalban. 229D—IS

~" T" HITEL-PÉNZ.
* 4 n t A r t W i r T I A e kölesönöket budapesti házakra és telkekre L, IL,
JfWK l U d U I U S m. helyre 10, 20, 30,40 és 50 évre, minden e&pze-^
t költé élkül k ö t i t k l ö i d b b idö l t t löklö f ö á i
J heye , , , r e , p^
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1 —3-ig. 'Hol ? meg-
mondja a kiadóhivatal. " S50—14

KÖNYVEK.
könweket, vüághiiü kök müveit, olcsón. Czim a kiaaöhi-
vatalban. 1T72—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Hagy bolthelyiség
uólavatalban.

(esetleg kávéháznak vagy vesdéglösek al-
kalmas) a József-körutc-n. Bövebbet a kia-

2514—17

Kiadó boitheiyiséget keresek május l<ére. Levelet .Dohánytózsda"
jelige alatt továbbit a kiadóhivataL . 1660—17

v a £ v raktárnak alkalmas pincze-helyiség kiadó a
váczi rám közelében a Huba-utczábanI Czim a tia-

• 2652—17

KÜLÖNFÉLE.
nöiruha szabó nö efogad elegáns utczai ruhákat f
frtért, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czisi a

2~>yj—18

éleslap az "ÜstSkös". Most sorra közü psa-
niryhir^vhyT. a neTezetcscbb irókat és murt-

sreketT ;
fiam/ igen nagy jövedeLnet hajtó, kedvelt gyümölcs termesztéshez
• S J társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az elérhetö
etouYök eUeaében föidet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiédóhiva-
talban, 2606—13alban,

iázasulanöókiak! SMBRrtf WaiSÜSS:
sel együtt átvehetöl Levetek .Házasulandók' czim aiatt e lap kiado-
hivaUÜába kéretsek. 2524-13

OUBfIll
k E l

it iEteiügens nö vagy akár kosztos gyerak
.." _ _ i g e n s iöwegy nönél, ki csak felnött lea-

nyával lakik. Esetleg teljes ellátás és zongorahasznáiat vagy zangarm-
oktatássaL Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Csendes otthon"

• '-"": • ;:•,;,'/;,:-.? ':]-%".H' .-.;• "•_ ±i34—13
tehetséges festö müvesznö-rendék ismereLség hiányában
-I-Z utón keres olyan mubarátot, ki öi egy a. téli táriatoa

leányokat, kiknek szüleik nem laknak s. fövárosban és piti
tanulmányaik ide kötik, teljes eüüL.tt ka-i:.ii:.ok magános

uri aSoéL Leveletet kér '.Ellátás* czim aiatt a ki^^ta. 2542—13patai
szabönö • készit olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
nemaket i s . Crim a kiadóhivatalhan. 2459 - l t

V elszámolásra keres c>e:ne;e- ragy
ftzletet. Esetieg aikaftaarfet bánnuy tisztességBS
- vagy elánisitöuönes. Szives megkeresést kér

l t t k i d ó h i t l b 2244—lg
frrfetben mint gy ö
Ka.ucziók^es' jelige alatt a kiadóhivatalba.
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MINDENFÉLE. "
N6I börbe kötött könyv. Flammarioa, a vjr

lághirü franczia csillagász, különös ajándékot kapott
nemrégiben egy világszép asszonytól, aki öt évekkel
ezelött egyszer rneg'áiogalta. obszervatóriumában.
Egy külföldi hölgy, aki ópea Párisban tartózkodott
rokonaival, két nagykövettel, elment egy este Fjam-
marion mühelyébe. A tudós nagy készséggel ma-
gyarázgatta látogatóinak a Mars fölületét, midön a
fiatal hölgy válláról lecsuszott a prémgallór és ki-
vágott báli ruhában állt ott. Az ösz tudóst egészen
megbüvölték a szabaddá lett, hónál is fehérebb
nyak, vállak és karok és elragadtatással szólott:

— Engedje kijelentenem madame, hogy soha
ilyen tüneményesen szép bört nem láttam még.

A hölgy elégülten mosolygott és megköszönte
a dicséretet; azuián folytatták a csillagászatot, de
Flammarion bizony alig nézett az égre. Most nem-
rég, hogy meghalt az a hölgy, egy kis csomagot
kapott a postán Fiammarion, amelyben legnagyobb
meglepetésére a hölgy — nyakának böre volt. Mel-
lékelve egy levél, amely szerint a hölgy végrendele-
tileg intézkedett, hogy a bort Flammarionnak küld-
jék, még pedig arra a czélra.. hogy egy könyvet
köttessen bele. Flammarion e'egot is tett a kiván-
ságnak és Ég és füid czimü könyve könyvtárában
levö példányának háta tényleg a különös hölgy bö-
rével van beboritva.

Mennyit bir el egy elefánt. Egy londoni czir-
kuszban kipróbálták a mukkor, hogy mennyi terhet
bir el az elefánt? Mélyen a földbe leástak egy vas-
oszlopot, arra ráerösitetlek egy rengeteg vastagságu
sodronykötelet, amelyet óramü-szerü szerkezeten ve-
zettek keresztül. »Az oszlopnak! ói kötélnek, a mér-
nökök kijelentése szerint, 10.001) kilój'sülynak meg-
felelö ellenállási ereje volt. Befogtak elöbb két lo-
vat, azok csak 1600-ra tudták, fölvinni. Azután, be-
fogtak egy roppant erös elefántot, de az világért
sem akart megmozdulni. Véletlen mozdulattal mégis
fölvitte 1550 kilóra. Azután befogtak egy fiatal nös-
tényt. Ez nekiindul s amikor észreveszi,-hogy nagy
sulylyal van dolga, boszusan elöre rug egyet s a

mutató 5260 kilóra szaladt. A közönség és a ren-
dezök viharos éljenzésbe törtek ki, de nyomban a
torkukra forrt a nevetés, mivel az elefánt dühödt
ielt és kiszabaditotta magát. Óriási pánik keletke-
zett erre. A közönség hanyatt-homiok rohant ki a
czirkuszból, az alkalmazottak vasdorongokkal és ge-
rendákkal csillapitották, hogy megfékezhessék. Nagy-
nehezen sikerüli is nekik összetörni a dühöngö va-
dat, a közönség azonban aligha lesz mégegyszer
kiváncsi ilyen produkezióra.

Hogy él Zola? A Zola Emil élete a képzel-
hetö legegyszerübb. Hét órakor reggel fölkei és künn
akármilyen idö jár is, hidegen raegfürdik. Azután
reggelire megeszik egy lágy tojást, — nem többet,
csak egyet. Majd elmegy a kutyájával sétálni a
Szajna partjára és kerlészének nagy despericziójára
csatangol a park virágágyai között. Pontban kilencz
órakor leül iróasztalához és mikor az óra elüti az
egyet, otthagyja dolgozószobáját. A négyórai
munkaidöhöz ragaszkodik, mint a törvényhez: soha
sem lépi tul és soha sem vesz el töle semmit. Ez
alatt az idö alatt pedig teleir körülbelül öl lapot,
ami nyomtatásban négy oldalnak felel meg. A
vülásreggelivel hamar végez, mire fölveszi olcsó
bársony öltönyét, magasszám csizmáit és három
órán keresztül gyalog barangol vagy — biezik-
lizik. Látnivaló, hogy Zola is . halad a kor-
ral. Hazatérve, gyorsan végiglapozza az ujságokat
és elintézi levelezését, amig ebédhez szólitják. Azután
valamely barátjával billiardozik, vagy ha nincs
vendége, megkéri a feleségét, hogy zongorázzék
neki. Kilencz órakor visszavonul és már a követ-
kezö napra készülve, elmerül abban az akiacsomó-
ban — a hires " emberi okmányoké-bán, amelyek
anyagul szolgálnak neki tanulmányaihoz. Tizenegy
órakor lefekszik és az ágyban olvas 1 óráig és
pedig egy, általa külön, e czélra konstruált-lámpa
mellett. Erre a találmányára büszkébb; mint az
egész Rougon-Maquart cyclusra. Bámulatosán erös
idegei lévén, egy pillanat alatt elfogja az álom
és teljes hat óráig mélyen alszik. Ennél többre
nincs is szüksége. .Különben is. csodálatos,,-mily
kevéssé bökezü saját szervezetével' szemben. És

ennek daczára, mily hatalmas életerö lakozik
benne! Reggelire — mint mondtuk — beéri
e?Y tojással és az egész nap folyamán nem
eszik sokat Délben és este megeszik egy kis
Uarab ruastboef-et, vagy egy kevés csirkét, anélkül,
nogy különös örciae telnék benne. "A feleségen!
kedvéért teszem — szokta mondani. — mert ö ait
állitja, hogy a hus egészséges." Ellenben lelkesedik
a karfiolért és spinótért; ha ez az asztalra kerül, aia*
posan nekilekszik a tárnak. Ebéd után egy kis sajt
teljesen boldoggá teszi. A süteményeket és édessé-
geket ép oly kevéssé állhatja, mint a szivart. Nem
dohányzik és nem iszik. Ha vendégei vannak, ud-
variasságból ürit ugyan egy pohárka benediktinert,
de különben hozzá sem nyul a borhoz, sörhöz vagy
kávéhoz, söt vizet sem iszik. Két csésze tea — az
egyik délután 5 órakor, a másik este 11 órakor —
minden folyadék, amit magához vesz. Zola ma a
hatvanadik életév küszöbén van, de az erös, iz-
mos férfiut kerek fejével, rövidre nyirott hajával és
kövér nyakával senki sem nézné többnek, legföljebb
ötven évesnek. Mammuthszerüen jó egészségnek ör-
vend. Most szüksége is van rá.

Sardou legujabb darabja. A Vaudeville-szin-
házban Sardou legujabb darabja, a Paméla
fényes sikert aratolt. A "Ueodora", a "Patrie" és a
"Szókimondó asszonyság" sikerei ari-a birták az ösz
mestert, hogy folytassa történeti melodrámáit. A
Paméla, marchande de frivolités & directorium
korában játszik és töméntelen finom és jellemzö
részletben bövelkedik. Sardou magáévá telte a
Naundorf-féle nézetet, amely szerint XVII. La-
jost, a Dauphint, kiszabaditották a Templé*
ból és külföldre vitték, mialatt a köztársasági
hóhérok kezébe egy másik holtbeteg gyermeket
csempésztek, ezt mondván az "utolsó Capetu-nek.
Erre a legendára épitette föl Sardou a darabját.
Paméla divatárusnö a Rue de la Loi-ban és vesze-
delmesen csinos. A fejébe vette, hogy megmenti a
szerencsétlen dauphint, akit egyszer a Temple-ban
látott. Mert Pamélának elökelö megrendelöi vannak,
köztük Beauharnais Josepbine, a. késöbbi csá-
szárné. Hogy tervét végrehajtsa, a minden-

A régi "müme!lékletek"~röl.
— Alkalmi megemlékezés. — . : . . . - .

(V. K.) Verset, novellát Barabás Miklós nem
irt soha — s mégis egykor, vagy huszonöt éven
át, a magyar szépirodalmi sajtó leghasznosabb
munkásai közé tartozott. < • i .'.-.'. i . ?

Nem igen járt a nemzeti szinházba . seuu
részint, mert nem ért rá, részint, mert nagyon távol
lakott töle (sok ideig a budai városmajor-utciában)
s mégis a negyvenes években csakolyan serény- és
sikeres Imzgósággal szolgálta ez uj müintézet ügyét,
mint akármelyik elsörendü szereplöje. ," .,. - .

És ezt a két érdemét sem szabad feledésnek'
engedni át most. midön kifáradt tetemeit örök-pihe-
nésre bocsátottuk s hosszu éleiének-folytonos mun*
kásságára meles elismeréssel tekintünk vissza. - • •

Az ö ravatalára nem csupán a magyar Kép-"
zömüvészet nevében kellett lejlenni, á.hálás elismerés
és kegyelet koszoruját; odaillett ör szépirodaloméjss~
a nemzeti szinházé is, melyeknek .ügyeit akkor szol-;
gálta a Ieghaszuosabban, midön arra a legnagyobb
szükség volt. - •

Az ö gyorsan és szépen járó xajzónja a negy-
venes években igen sokat lett arra, hogy. a .fejlö--
désnek indult szépirodalmi" hetilapok mentül jobban
elterjedjenek s a nemzeti szinháznak egyniásülán
támadt tehetségei országszerte — legalább in effigie"
— ismeretesekké váljanak. • : -

Mert nem ugy volt akkor, mint most. a yás-
uti olcsó utazás világában, hogy folytonos sürgés- *
forgás lett volna a föváros és a vidók távoli pontjai'
közt Az jött csak Pestre., aki kényfelen volt Tele, *
gyorskocsin vagy gyorsparaszttal, sok fáradsággal és
költséggel, s a harmadik vagy negyedik vármegye- -
ben már elég jómódu, uri család 'elt. melynek tag-
jai ha életökben egyszer-kétszer megfordultak.a. fö-
városban: évekig volt mit beszélriiök arról, amit
láttak. Valamennyi megbámulta a királyuteza stög-
letén áDó Orczy-házat, mehrrol az a hü- j*rl. "hogy

minden órában egy aranyat jövedelmez. Ez az egy
adat maga is elegendö mértékül szolgálhat annak
elgondolásához, hogy miiyen más látvány volt itt
ezelött félszázaddal !

A megyei székvárosokba visszakerült jurátusok
és fiatal ügyvédek hónapokig a kérdezösködés os-
troma alatt álltak, mert ök látták épülni a nemzeti
szinházat és lánczhidát, hallották beszélni Széche-
nyit és Kossuthot, tapsolták az öreg 'Lendvait és
Schódelnét s találkoztak az utczán Yörösmartyval
és Jósika Miklóssal. ' . ; . * _ _
..-_-. A nemzeti ujjászületés e nagytörekvésü, de

közforgalmilag még igen korlátolt idejében, 1844-ben
indult meg a Vahot Imre TPesti Divatlap"-ja,
melynek eleven, magyar szellemü szerkesztöje azt
is feladatai közé vállalta, hogy igyekezni, fog.a ki-
válóbb hazai irók és szinpadi müvészek dicsöségét
arczképek szétküldésével terjeszteni. Igaz, hogy
ezzel egy ült járt magának a lapnak nagyobb keleté
is'; de hát e tekintetben is hasznos és 'szerencsés
gondolat volt, mely nem kis mértékben járull szép-
irodalmi sajtónk meggyökereztetéséhez.

,. Lélie jött, divatra, vergödött és • kapóssá vált
a münielluklet, vagyis a heti szántokhoz - csatolt
arczképek sorozata. . . . . .

" . Erre az akkor megindult vállalatra volt egy
Táiermeit. nagy munkakeilvü és képességü . fiatal
müvészünk: Barabás Miklós, kinek számos piajfes-
tésü. arczképe már közelismerést szerzett, " Különö-
sen elismerték benne., hogy .nagyon jól talál".

; . ' Korajzu arczképekben addig. föleg az ország-
gyülés nevezetes szónokait, a förendi tábla hiresb
mágusait s a nagyurakat volt szokás - sokszorosi-
tani: nagyritkán, évkönyvekben, egy-egy költöt. A
negyvenes évek elsö felének demokratikusabb, lég-
körében kerüli süi-ühben a sor: Gatnl ivókra és szi-
nészekre.

Adott is a gondviselés egyszerre elegei, akiket
nagyon méltó volt lerajzolni s a -Pesti'Divatlap"
heti számait"a vi{!«ki ki-zö::«r'p aliir várta, hogy

mümellékleteit kedvvel nézegesse. Rövid idö alatt
vagy harmincz arczkép diszlett a családok szobái-
ban, részint keretekben a falon, részint album-
boritékban az asztalon. A Nemzeti szinház ver-
senyzö Bánk bánjait, az idösb Lendvait és Egressy
Gábort, a Nagy Ignácz "TiszlujitásSának nemesek
hadnagyát: Rélhyt, a Jósika Bornemissza Annáját:
Jókainét, a "Két pisztoly* Sobrijátr Füredit, az
Erkel Szilágyi Erzsébetjét: Schódelnét, Gara Máriá-
já t : Hollósy Kornéliát, hiresb jelmez-szerepeikben
Szentpéteryt, Lászlót, Fáncsyt a legtöbb vidék kö-
zönsége és kaszinója a Barabás rajzónja után
ismerte meg. S hányan kaptak igy kedvet: megnézni
az eredetit is magán a szinpadon!

A mümelléklet csakhamar élénk verseny tár-
gya lett a három, jö szépirodalmi lap közt. A Fnrn-
kenburg Adolf ^Életképek-"je is sürün mellékelt, a
Petrichevieh Horváth Lázár "Honderüa-je szintén,
mely elökelök arczképei mellett nevezetes kastélyok
rajzaival is kedveskedett föuri olvasó körének.

Mind a három lap gyakran vette igénybe a
Barabás fürge rajzónját, valamint ö is szivesen ten*
félre ecsetét, mert rajzolni mindig nagyon szeretetig
ugy, hogy az ötvenes években a Tóth Kálmán
"Hölgyfutár"-ja számára már kél kötet _albuma-ot
is tele rajzolt akkori népszerü irók, irónök, sziné-
szek és szinésznök arczképeivel.

És é buzgó támogatásával nagyon sokat len-
ditett az akkor nehéz viszonyok közt ölö szépiro-
dalmi sajtón. Nem egy lap szekere rekedt meg a«
akkori gyér pártolás kátyujában, midön segitségére
jött a jö Barabás Miklós keze, hogy egy pár szt*
rencsés. münielleklettel kisegitse. Szaporitotta az
elöfizetöket és szárnyat adott nem egy vállalatnak*

A Bach-korszakban nem egy szerkesztönek
mondta:.

— Nagyon sok most a festeni valóm, nem
rajzolhatok. Különben majd megüzenem!

S mindig azt üzente: na j ó ! rajzol hát, ha kell.
Szivesen segitett a szépirodalmon. Mindig vi»
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ható Barrashoz fordul, ami könnyen megy
mert Barras nagy szoknyavadász. Meg is nyeri öt
tervnek, miután Barras viszont a saját ezéljaira
akarja a keze közé keriteni a boldogtalan királyfit.
A kiszabaditás nagy müvéröl azután royalista össze-
esküvökkel együtt tanácskoznak az asztalos mühely-
ben, ahonnan földalatti utat ásnak a börtönné át-
alakitott Temple udvaráig. Paméla mosónönek öl-
tözve behatol a börtönbe és a királyi gyermeket
kosarában kiviszi. Sardou csudálatos szinpadi fur-
fanggal — kisebb kalandok és intermezzok beillesz-
tésével — tudja itt a cselekményt érdekfeszitövé
tenni. Minden pillanatban attól lehet tartani, hogy
az összeesküvést fölfedezik. A közönség feszült
figyelme ott kulminál, ahol Paméla kedvese, Bergerin
egy hajthatatlan republikánus, aki börtön elött ört áll,
a leány minden könyörgése daczára, vonakodik a
Dauphin kiszabaditásánál segédkezet nyujtani. De
mikor Paméla a gyermeket kiemeli a kosárból és
ez álmosan fonja kis karjait a marezona katona
nyaka köré, Bergerin ellágyul és nem ellenkezik
többé. A darab azzal végzödik, hogy a dauphint
Verneuilböl elszállitják idegen földre és a szóki-
mondó, bátor Paméla egy kedves jelenetben meg-
sieliditi a dauphin megmentése miatt feldühödt Bar-
ras-t. A czimszerepben Héján e asszonynak ép oly
nagy diadala volt, mint a Madame Sans Géne-ben.
A kiállitás fényes volt, az egész darab sikere pedig,
mint mondtuk, rendkivül zajos.

Százezer frankos váltságdij. Lyandei, akit a
franczia kormány Kelaoba, Chinába küldött a
köztársaság ottani nagy árruaktárainak fölügyelöi
állásába, nagyon szerencsétlenül járt odautazásának
elsö heteiben. Éjszaka ugyanis rablók törlek a
házára és öt, feleségét és 10 esztendös kislányukat
magukkal vitték. Lyandeték nagyon sokat szenved-
tek a rablók között, mivel nagyon hiányos ruhában
hnrczolták el öket, azonfölül piszkos helyen tartot-
ták és koplaltatták is a családot. A rablók egy
millió piaszter váltságdijat követeltek, aminek kifi-
zetését jól meg akarta gondolni a chinai kormány,
ilivel azonban a chinai franczia nagykövet nagyon
sürgette a franczia alattvalók kiszabaditását, végre
is kénytelen volt a kormány alkuba bocsátkozni a
rablókkal és 600.000 piaszterben meg is egyeztek.
A szerencsétlen család kiszabadult végre, de nagyon
sok idö fog eltelni, mig szenvedéseiket kiheverhetik.

ORSZÁGOS HIRLAP Sterda, Ubrtfár
-•—

dám nevetés közt beszélte el, hogy amivel voltakép
maga is elöször tünt szembe : a szépirás volt. Nem
a belletristika, hanem a kalligrafia, mert szép kéz-
irása után mondták rá már gyermekkorában, hogy
jtf képiró lehet belöle.

Azt is elbeszélte, hogy midön ö hü arczké-
pfekben mintegy koszorukat osztogat költöknek és mü-
véBzeknek,Toltaképp kisdiákkori foglalkozását folytatja.

— Már a nagyenyedi iskolában — ugymond
—' névnapi üdvözletekhez koszorukat rajzolgatfam
pir garasért, Most már koszorusokat rajzolgatok pár
forintért !

S kedvvel rajzolgatta. Valóban az az album,
mélyet maga után rajzokban hagyott, érdekes, hosz-
szu korszaknak becses tükre. Több évtizednek ugy-
szólván minden jelesét learczképezte : szónokokat és
költöket, hösöket és müvészeket. A nemzeti szinház
két elsö évtizedéböl töle birjuk a legérdekesebb jebnez-
alákokat. És ez a hagyomány megmarad, mert
alire e müvek rendezésének és fentartásának kö-
telessége marad: örömmel teljesiti azt, nem csupán
örököse, hanem egyszersmind a képirásban tisztelö
ttmitványa is lévén.

Midön egy kiváló és folytonosan munkálkodó
tehetség, több, mint hatvan évi tevékenység után
mighal: lehetetlen nevezetes pályájának képét és
minden érdemét nekrológba foglalni. Azt lehet föleg
kiemelni, ami föérdeme volt: a saját jól festö ecse-
tének érvényre emelését és a hazai képirás meggyö-
kereztetését igen nehéz viszonyok közt. * Uttörö
volt sokban és erös támasz még többen. Mikor
még nem volt nálunk képes lap : annak hiányát,
legalább a jelesek arczképezésében, az ö rajzónja
pótolta. S mikor még nem volt vasut, az ország vi-
déki közönségéhez az ö arcz- és jelmezképei vitték
közelebb a nemzeti szinház örvendetes fejlödésének
jelenségeit.

Ezt a nagy érdemét is kötelességünk emléke-
seiben tartani.

AZ UJ ZRINYIÁSZ
(Politikai és tá rsadalmi t réfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. (2)

Szeesödy csakhamar elökeritette az ösz
Deák Balázst, abban a fekete habitusában,
amelyben eltemették, aztán a többieket is,
akik az Ó-város ostrománál künn szorul-
tak, midön Zrinyi hirtelen bezáratta a ka-
pukat s ott öket a törökök felkonezolták.
Ehol ni, nemzetes és vitézlö Mátyás György
vajda uramat (az alhadnagyokat hittak igy) négy
darabban találták meg az ellenség elvonulásaután
A fejét a Nádasdy-bástyánál, az egyik kézét a
rözséken, az ötödik és hatodik darabja, a két lába
soha meg ?e került, azt a szép kordováncsiz-
raája miatt hihetöleg magával vitte valami
istentelen spahi, aki restéit sokáig fiszmogni a
csizmalehuzással. No, és most tessék megnézni
Mátyás György uram ö kegyelmét, olyan egy
darab legény megintelen, hogy a piktor se pin-
gálhat különbet.

Ott volt még a poczakos Basa Péter, a
rövidlátó Bosnyák Márton — söt, minden jó
lélek dicséri az urat — amint keresgélné az
Ó-város védelmében elhaltakat s gyüjtene öket
maga köré, hát egyszerre csak találkoznak
Dandó Ferenczczel és a pajkos Radován diák-
kal. Legott keresztet vétenek magukra ijed-
tükben :

— Szent Isten, kisértetek! — dadogta
vaezogó fogakkal Mátyás György, mivelhogy
Dandó és Radován már jóval elöbb temetteté-
nek el szemük láttára még a néhai óvárosi
plébános által elesvén az ujvárosban egy por-
tyázás alkalmával.

— Hát kegyelmetek nem azok ? — kérdé
Szeesödy Máté fázékonyan, mereven tekintve
Mátyás Györgyre'és Basa Péterre.

Azok egymásra bámultak, a becsületes,
öszinte szemeikkel, mintha mondanák : -Meg-
van ez a Szeesödy bolondulva."

— Ha kisértétek volnánk, nem lennénk
olyan éhesek és szomjasak — tréfálÖzik Basa
Péter — mint a toportyánférgek.

A Radován diák nyakában egy kulacs
lógott, nagyudvariasan odanyujtotta Basának:

— Igyék, bátyámuram.
Megrázkódott Basa Péter. Brrr! Dehogy

fogadná el egy halottól.
— Ne incselkedj velem, jó lélek, hanem

térj vissza a te uradhoz, teremtödhöz. Hallod-e
a kakaskukoréftolást az Ujvároson?

Radován diák fölnevetett:
— Szeretném kitekerni annakakakasnak

a nyakát és odaadni valami szép menyecské-
nek, hogy süsse meg — monda Radován diák
és mégsodorta a heityke kis bajuszát

Egy nagy átláthatlan chaosz volt ez. Mind-
jobban, jobban gomolyodott. Hangos felkiáltá-
sok hallatszottak a sürgö-forgó táborban: "Bo-
szorkányság! Ördöngösség!* Vinyói János, a
várkáplán, ki maga is elesett az utolsó kiroha-
náskor, magasra emelé a keresztet és ájtatos,
de mégis mindent tulharsogó hangon énekelte:
Halleluja! Feltámadának!* (Már mint ök: mert

mindenki azt hitte, hogy ö megvolt.) Némelyek
térdre ereszkedének és elkezdtek imádkozni.

Bajony János nyakra-före rohant, szinte
fellökte Szecsödyt.

— Lassan a testtel. János! Hová sza-
ladsz?

— Zrinyit keresem — lelkendezett Bajony
— valami különöset találtam.

— No, ugyan mit?
— Egy köoroszlán áll odaát egy oszlo-

pon s alája olyas vaiami van irva: s Zrinyi
Miklós Szigetvár hösi védöjének.*

— Temngettétl —vélte Patacsics Péter.
— Talán az öreg Szokoli Mohamed emberélte
meg magát

Szeesödy Máté ellenben csak egyre csó-
válta a nagy fejét és vakargatta az egyik kezé-
vel a tarkóját:

— Gubó legyek, ha egy szót értek mind-
ezekböl. Ha azt mondják kegyelmetek, hogy
nem kisértetek, hát beszéljék el ami utolsó
kirohanásunkat

Basa Péter, Deák Balázs és Dandó Fe-
rencz nagy szemeket meresztettek Szecsödyre:

— Miféle kirohanásról beszél kegyelmed?
— Hát a szeptember 8-ikiröl, amikor az

urunk fölvevé gyémántosforgóju kahpagját,
szép aranyos köntösét és száz magyar ara-
nyat tett a zsebébe. Aztán kirohant a taraczk
füstjében villámló karddal, mint egy Cherub...

— Fogjál magadnak más bolondot, a me-
séidhez, komám, — duzzogott Deák Balázs —
mikor lesz még szeptember nyolezadika. Nem
érzed az orgonaillatot, hékás?

— A siri szagot érzem rajtatok — feleié
Szeesödy ünnepélyesen. — Most már világos,
hogy vagy a halál után vagyunk mindnyájan
és álmodunk egymásról a föld alatt, vagy hogy
föltámadtunk és élünk. De akárhogy van is,
gyerünk a kapitány elé. Kivált téged kiván sür-
gösen látni Deák Balázs komám, minthogy ö
maga imádkozott feletted egy miatyánkot, mi-
kor temettek.

— Ha már ennyibe van "a dolog, hogy
csupa egyszörüek vagyunk — szólt közbe élén-
ken Basa Péter — add ide mégis azt a kula-
csot, Radován diák.

A szájához emelte szokásos tréfás tószt-
jával, "az isten éltesse feleségem urát*, de a
kulacsban nem volt semmi — hiszen üres,
süssd meg!

Radován diák kotyogtatta volna, de nem
adott hangot/ káromkodott is szörnyen:

— Ejnye no! ugysegéljen, megitták elö-
lem a lelkek a másvilágon!

— Gyerünk, gyerünk a kapitányhoz I
De nem kellett menni. Zrinyi gróf épen

ott termett kapóra s meglátván a régebben el-
esett hü harezosait, akiket egyenkint megsira-
tott volt, ekképen szólett lendületes, nemes he-
vével:

— Dicsö katonáim! Vitézlö magyarok!
Akár varázslat, ami velünk történt, akár
valamely csudálatos isteni akarat, én nem okos-
kodom fölötte. Egy bizonyos, hogy mi itt va-
gyunk és a kardjaink az oldalunkon és hogy a
török nincs itt. Hát keressük meg legelöbb a
törököt, a többi magától következik. Utá-
nam, fiuk !

Dörgö "Yivát" hangzott és megindultak a
vezér után harczi menetben Botyka felé. Fe-
lette csodáUcozának, hogy az Almáson egyfeddig
soha nem látott ismeretlen hid volt, Páter
Joannes Vinnyói égnek emelé a szemeit
mondván: "Isten támasztá számunkra ezt a
hidat' s amrfi csoda között, valóban ez fel
se tünt. Még az se látszott különösnek, hogy a
rekettyés, raoosaras vidék száraz volt és porzott.

— Az a kutya Szokoli Mohamed csóna-
kon vadászott »itt kacsákra a mult héten —
morogta Juramcs.

— Magam is láttam a - vártoronyböi —
bizonyitá Csáky György.

De voltak még nagyobb meglepetések Is.
Radován diák egy helyen két fényes vasdoron-
got látott meg a földön, lehajolt, föl akarta
emelni, de nagyon hosszu volt és rettenetesen
odatapadott

— Mi a meünykö ez ? Gyere csak, te óriás ?
Ez a vasgjuró Patacsics Péternek szólt,
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aki olyan virtuseselekedetekben jeleskedett,
hogy a Szelim aga kezéböl kifacsarta a buzo-
gányt és a térdén kettétörte vala, aztán a

e dobván a darabjait, mint egy-egy ge-
i janicsárt ütött agyon.

türöki"'
rdyt.

Nekirugaszkodott marhaerejével a vas-
dorongnak, de biz az neki se mozdult.

Rosii-lte szürnyüképen és elkezdett mel-
lette szaladni, hogy mekkora darab, hát amint
ment. ment és a többiek, amint kisérték, sehol
se akart vége lenni, mentek már vagy félóráig
és még mindig tartott a vasdorong.

— No, atyafiak! — kiáltá Pataesies:
Mi légyen ez, nem tudom, de hogy nem isten-
töl van és nem élö embereknek, arra mérget
veszek.

Szecsüdy Máté a homlokára ütött és Zrinyi
mellé lépett.

— Uram! Mi mégis a másvilágon va-
gyunk ; lelkek vagyunk, uram!

— Mindegy — felelte zordonan Zrinyi
— ha lelkek vagyunk is és a másvilágot
járjuk, hát az se baj : itt vannak a török
lelkek is, vagy ha nincsenek, áttörünk a
Muhomed paradicsomába és velük folytatjuk
tovább a harczot. Sohse törödjék az efféle
részletekkel, Szeesödy Máté uram!

Nem is törödött most Szeesödy . . . Mert
uj csoda bontakozott ki az éjben, mely öt is
megdöbbenté. Egy rettenetes szörnyeteg közel-
gett a távolból óriás sebességgel, prüszkölve és
dübörögve, mintha a hétfejü sárkány jönne és
látni lehetett, amint elöl egyik csillogó csápját
mozgatja.

Alaktalan barna tömeg volt, nem' hason-
litott semmi élö állathoz a világon. Két nagy
vörös tüzszeme messzire világitott, füstöt és
szikrákat köpdösött — és egyenesen feléjök
tartott.

— Rántsátok ki a kardokat! — vezénylett
Zrinyi rettenthetlenül.

Kétszáz penge ugrott ki hüvelyéböl, sü-
vitve, mintha röpülö sas-sereg suhogna a le-
vegöben. . I

— Jézus! kiálták a Zrinyi vitézei.
(Folytatása következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (28)

Petrovna Olimpiáda itt szükségesnek tar-
totta, hogy néhány köny gyüljön a szeméhe.
Gyorsan kivette zsebéböl a zsebkendöjét s azt
szeméhez emelte.

— Helyes ! Értem! * — szólt az öreg —
legyen szives folytatni.

— rAzt hittem . . . reméltem — folytatta
Petrovna' Olimpiáda szepegve — hogy Pavlovics
Mihály, mint becsületes ember — tetszik ér-
teni : mint becsületes ember •— becsületesen
fog eljárni . . . nos, hogy megkéri a leányom
kezét . , . de ha tudtam volna . . . ah ! megint
elöre szaladtam . . .

— Várjon csak, kérem ! Kezdem érteni,
Parlovics Mihály nem állt elö, mint: kérö ? —
szólt közbe az öreg.

Petrovna Olimpiáda gyorsan átlenditette
arezán a zsebkendöjét és tragikus - mozdulattal
nyujtotta át Afanászjevics Illésnek a "megdönt-
hetetlen bizonyitékok" táskáját.

— Tessék ezeket elolvasni. Olvassa el
kérem s gyözödjék meg: volt-e nekem jogom
várni azt, hogy Pavlovics Mihály, mint kérö fog
roliépni ?

— Én idegen emberek leveleit nem ol-
vasom ! — felelt az öreg hidegen és vissza-
háritva a táskát — kinek az irásai ezek?

— Az övéi, az övéi, a Pavlovics Mihá-
lyéi! Levelek a leányomhoz.

— Hogy jutottak ezek a kegyed kezébe ?
— Megleltem a leányom szekrényében.
Az öreg megvetö mezdulatöt""- csinált a

vállával s egyuttal eszébe jutott, hogy ha 5
akkor szintén igy járt volna el Szönyával,
tudniillik ellopta volna attól a végzetes levele-
ket: minden le lett volna leplezve s ki tudja:
talán meg is lehetett volna menteni a leány-
kát. De hát elhatározhatta volna-e ö magát
ilyen lépésre ? Képzelhette-e azt, hogy Szónyá-
nak lehetnél levelei, melyeket ö elöle rejte-
get "? Soha, soha! Pedig ilyen levelei minden
leánynak voltak, vannak és lesznek.

— Igen, a szekrényében leltem meg —
folytatta Petrovna Olimpiáda — Afanászjevies
Illés, ne itéljen meg engemet szigoruan; én
anya vagyok, ön nem tudja, nem tudhatja,
hogy mit jelent ez . . . Istenem! Bocsásson
meg, ha visszaélek az ön türelmével s mindent
apróra elbeszélek . . . Az Istenre kérem: bo-
csásson meg, hogy oly sok . . . bánat gyült
össze a szivemen . . . én . . . nem lehet. . .

Petrovna Olimpiáda ujra szeméhez emelte
a zsebkendöjét, gyorsan letörülte könnyeit, az-
tán izgatottan gesztikulálva, folytatta:

— Oh, ha ön azt tudná, Afanászjevics
ülés, hogy én mennyit szenvedtem! Ez volt az
én kedvenez leányom: mert most már ö nincs
nálam. Talán nagyon is elnézö voltam Olga
iránt, meglehet, hogy elkényeztettem, az anyai
szeretet vak, mindez meglehet, én nem tudom.
(Pef rovna Olimpiáda egy pillanatig gondolkodott.)
Az igaz, hogy egy kissé szeszélyes, elkényez-
tetett leányka volt s az utóbbi idökben — bo-
csásson meg, de másképpen nem tudom meg-
mondani — a Pavlovics Mihály káros befolyása
alatt állt. Ezekböl a levelekböl, ha elolvasná
azokat, meggyözödhetnék ön, hogy a Pavlovics
Mihály befolyása mily veszélyes volt az én
Olgámra, az egyszerü, naiv söt fejletlen leány-
kára. Igen ! Ezekböl a rettenetes, gunyos han-
gon irt levelekböl kivilágosodik minden ; ezek
lábbal tápodnak családot, házasságot, min-
den kötelezettséget, még a szerelmet is!
Pavlovics Mihály azt irja neki, hogy szereti öt,
hogy látta öt álmában s rögtön rá azt, hogy
szerelem nincs, hogy az ostobaság, amelyet
csak az irók találtak ki, hanem van csak va-
lami fiziológiai ösztön . . . Alávalóság, igen :
alávalóság! Más helyen még gonoszabbakatir!
Uristen! S ilyen gondolatokkal töltötték
meg az én leánykám szivét! Miért érde-
meltem meg én ezt a csapást ? Az én ábrán-
dom az volt, hogy férjhez adom Olgá-
mat valamely jóravaló, szolid emberhez, se-
gitek nekik megrakni kis fészköket s néha el-
megyek hozzájuk gyönyörködni, hogy milyen
szépen érnek 1 Minden anyának ez az ábrándja.
Hát miért fosztottak, meg .engem ettöl az áb-
rándtól ? De hallja tovább! Ezek a levelek
nagyon'késön jutottak az én kezembe. Olga
egy ebéd után elment sétáim és sokáig nem
tért.vissza. Gondoltam: no elment valamelyik
barátnéjához, majd haza jön. Eljött az este;
0Aga nem jön. Teázni kezdtünk, de én nem tudok
eg? kis kanálnyit sem lenyelni. Valami elöérzet ki-
noz, éreztem, hogy valami rossz dolog történt,
hogy valami csapás vár réám, de hogy mi: nem
tudom, elképzelni nem birom. Elöfordult-e
ilyesmi az Ön életében, Afanászjevics Illés?
Valószinü, hogy igen. Elvégeztük a teázást —
Olga nincs ; készülünk lefeküdni: Olga nincs.
Istenem, mit éltem á t ! Járok fel s álá a szo-
bában, folytonosan nézek ki az ablakon, folyto-
nosan lesem a csengetést. "Istenem, gondoltam
magamban, mi történhetett vele? Nem ölték-e
meg, nem gázolták-e el a lovak, nem ke-
rült a közuti vaspálya kerekei alá?" Ekkor
villant meg az agyamban az a gondolat, hogy
átkutatom a szekrényét, — erre a gondolatra
is mintha valami elöérzet ösztönzött volna. Oda
megyek a szekrényéhez, fogom a kulcsot s
nem* birok a kulcslyukba bele találni, annyira
reszket a kezem. Valahogy eröt vettem maga-
mon, kinyitottam egy fiókot, kutatok: semmi;
kinyitom a másikat, hát egy uj, csinos
iskátulyát látok. Ez meglepeti engem. Hol
veszi ö ezt az iskátulyát? Fogom, -ki aka-
rom nyitni: be van zárva. Keresem a kulcsát,
nincs. Világos, hogy magával vitte a kulcsot.
Mit tegyek? A skatulyába bepillantani pedijj
roppant szeretnék s az az elöérzetem van,
hogy a rejtély megfejtése ebbe az iskátulyába van
bezárva. Gondolkoztam, gondolkoztam s végre
egvet gondoltam: fogtam egy kést, bedugtam
az' iskátulya závárjába, egyet forditottam rajta

s az iskátulyáfedele felpattant Nézem, hát a
belseje tele van levéllel, meg levéllel. . . Nem
emlékszem én már arra, hogy hová men-
teni^ hol ültem le vele s hogyan kezdtem
olvasni . . . Olvasom, olvasom és minden ré-
szemben csak ugy reszketek: fáj is a szivem,
szégyenlem is magamat, meg sajnálom is az
én ostoba kis leányomat. Azután felsikoltokl
Az egész házat fellármázom, elöszalad a cse-
lédség, a fiam, kérdik, hogy mi baj, s én nem
tudok felelni, sirok és nevetek, nevetek és si-
rok . . . hisztéria!

Petrovna Olimpiádat megszakitotta elbe-
szélésében kiomló könyzápora. Kihuzta a zsebr
kendöjét, szeméhez emelte azt, eltakarta ar-
ezát s egy ideig ebben a helyzetben maradt.

A szoba hátsó szögletéböl, ahol Afanász-
jevics Illés ült, nem jött egy hang sem. Az
öreg mintha megkövült volna abban a hely-
zetében, melyet Petrovna Olimpiáda meg-
jelenésekor, fejét a szék karjára hajtva,
s kezét a mellén összefonva, elfoglalt.

— Valahogy eszméletre hoztak — foly-
tatta Petrovna Olimpiáda, — de jobb lett
volna, ha sohasem térek magamhoz. Ah, ne
adjon az isten senkinek olyan fájdalmat, olyan
szégyent Reggel levelet kapok . . . Ez itt is
van velem . . . (Petrovna Olimpiáda a táská-
jában kutatni kezdett.) Ah, ez a levél . . . No,
de hova tettem ? Különös ! itt kellene lennie.
Emlékszem, hogy magammal hoztam.

— Ne bántsa ! — szólalt meg a távoli
sarokból Afanászjevics ülés tompa hangja, —
ne is olvassa, nem kell.

— Nem kell? — kérdezte Petrovna
Olimpiáda, — igazán? — No, amint tetszik.
Hanem azért mégis megkeresem. No, ugy lát-
szik, ez az. Igen, igen! Hát ne olvassam el ?
Jó. Átadom önnek igy, annál is inkább, mert
tartalma nem egészen világos. "Kedves anyám"
irja nekem, igen, ezekkel a szavakkal, hogy
kedves anyám, — mily gunyja ez az anyai
érzésnek! "Jelenleg én Bargyin Pavlovics Mihály-
nál vagyok s többé nem is térek haza. Mi
szeretjük egymást. Bocsáss meg, hogy erröl
elöbb nem szóltam neked* é s . . é s . . . egy
szóval bocsánatot kér és azt mondja, hogy ha
én ezt ellenezném, hát az czéltalan dolog volna. .
Tetszik tudni: mintegy ezélzás arra. hogy ö
már ö már nagykoru, s hogy Bargyin ügyvéd
s hogy én semmit sem tehetek . . .

Hát ilyen leveleket imák a mai gyerme-
kek az ö szülöiknek! Hisz ez rettenetes, igaz-e,
Afanászjevies ülés?

Itt szünetet tartott, mintha várná az öreg
helyeslését, de az nem szólt és Petrovna Ölim-
piáda folytatta:

— Mit tehettem én, szegény, védtelen
asszony? Természetes, hogy figyelembe sem
vettem az ö óvását, — abban a pillanatban
oly dühös, oly elkeseredett voltam, — s természe-
tes,hogy azonnal felöltöztem elmentem a nyilván-
tartó hivatalba, kivettem a Pavlovics Mihály lakó-
czimét s még aznap délutáni hat óra tájban
becsengetten a lakásán. Az ajtó mögött férfi
hangot hallottam, amely valamit hangosan be-
szélt, aztán nevetett, dalolt, de amint én be-
csengettem, minden elcsendült. Egy hosszu mor-
ezos inas nyitott elöttem ajtót s arra a kérdésemre
hogy itthon van-ePavlovics Mihály? elég goronbán
azt felelte, hogy nincs. Hát az urnö? kérdez-
tem én. Miféle urnö? — nevetett az inas —
nálunk nincs urnÖ! Az inas szemével tetötöl-
talpig végigmért engemet s azt mondta, hogy
most nincsenek fogadások, mert az ur eluta-
zott Pétervárról. Sokáig marad-e, kérdeztem
én, mire az inas azt felelte, hogy vagy egy
hétig.

— Képzelje, Afanászjevics ülés: oly ostoba
voltam, hogy egy hét mulva megint elmentem
és azt kérdem: itthon van-e már az ur ?
Még mindig nincs itthon. Azután még egy
párszor elmentem hozzá, leveleket irtam neki;
kezdetben fenyegetödztem, hogy feljelentem a
hatóságnál, panaszt teszek leányom eltünése
miatt; nem volt semmi eredménye. A többi közt
észrevettem, hogy az Olga keresztlevele is eltünt
s hogy ennek segitségével nem volt nehéz neki
mint nagykorunak*, utlevelet szerezni.

* Orosz törvények SJ érint a leány 20 éves korá-
ban eléri nagykoruságát, önállóságát, akár megy férj-
hez, akár nem.

(Folftatte UmkMÜtJ
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SZINHÁZAK.
'Budapest, szerda, 1898. február 16-6n.

NEMZETI SZINHÁZ. VÁRSZINHÁZ.
£TI bérlet *S. Hari bérlet 14.

Mukányi.
Vigjáték 4 lelvonasban. irta

Csiiv Gerg?J?
Személyek;

Mukanyi Bádog Szigeti l.
Olpt Sza->vayné
Piroska \as-. I
Margit o . Álazegi
Daniit f Mjreisy
Ella l'aulayne
Szeredy Horváth
Zabolva Gulmnyi
Kozák Viziéi
Várkonp Eudre Ueijó
uj. Var^a (Jersely Keiveri l.

Kezdete 7 órakor.

MAQY. KIR. OPERAHÁZ.

£TI bérlet 26. Havi bérlet in

S h e .
Fantasztikus ballet két részben
12 .képben. Kéraéndy Jenötöl es
Bee* Józseftöl. Zenéjét Maiier

Raoul szerzetté.
Személyek.

Kaifkrates
Amenaéias
Isis, istennö
Föpap
Meu-Kan-fU
Ayesha
1) Libella
2) UbeUa
S> Ubella
Csapatrezér
She

Kezdete 7 érakor.

Carbone .
Zsuzsanits
Németh
Fekete
fiáborhelyi
üaszuer
Barbieri
Balogh
Sciimidec-k
Csöregk
(i B.

NÉPSZINHÁZ.
Blaha L. asszony mint vendég,

Talmi herczegnö.
Eredeti operetté 3 felvonásban,
irtak Makai Emil és Kövest A.
Zenéjét szerzetté Konti József.

Személyek :
Dárius Németh
Mirabella* ' f . M. Csatái
tiaston Raskó
Marearita
Kanmir
Ivuune
Cognac báró
Rigobert

V idor
BInha
Sólymost
Ujvárt

Kezdete 7 órakor.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

604. «zim. 404. szánt.

A nöszabó .
Buhózat 8 feWontuban. Irta

Keydeau (i. Ford. Komor Gy.

Szem él vek:

Muuüneau.t
Yvoane
Aigrevillen*
Aubin
Susanne
Ca»sinet
Róza
t'ompenette
D'Herbiayue
Kt

Góth
Kalmár
Hunyadi
(Ját
Delli
Balassa
Varsányi
Pécsi
Berzétei
Szerénii

Kezdete föl S ónkor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák
t*nhám tör-

Énekes játék 3 felv. Trtu Owen
Hall. Kord. Fái J. B. és M&kut E.

Zenéjét szerzetté Sidney J.

Személvek:
Keginalt
Bronville
Cunningham
Grimaton
Stanley
Downoy
Bolton
Vun-Csi
Imári márki
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Aranyhárfa
Ibolyacska
Lady Wynne
Mary Wortliington
Kürtit Grant
Msliy Seamore
Kate Paultun

Szentmikióss
Ferenotv-K
Odry Z.

"Tvanyi A.
Serleg!
ErdfidyL.
Fodor R..
Sziklay K.
Fércnczy
Vlád
ViiáiG.
Szálai
H*b.en
Szegedi
Szilasy
.V"arga
Aranyosr
Somló E.
Mészáros

Kezdete 7 órakor.

f» OLYMPIA" MAGYAR MULATÓ
egyedüli divatos báli helyiség Budapesten,

Kerepesi-uf 63. számi
Ma 10 órakór:

#!• • •

Czigányzene.

BAL MABILE
2 zenekar. Házi zenekar.

Quadrille des mondaines.
1 órakor • : .'" '

Cancan et chabut párisién i
(CÜT Vége 5 órakor. " ^

Tájékoztatásul, hogy legjobbnak bevált
ered. szab.

Excellent magasnyomásu tömitöim
kizárólag csak közvetlen nálam

rendelhetök meg és szerezhetök be./g

yidler jfrtinir
Üdvös tanács.

Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Hggev biztos .hatása

BSellpasztillái
veendök. (1 doboz 50 kr. é- 1 frt. Próba/toboz
'25 kr.) A gyomor rendetlen müködéséuélrSÜikális
hatásunak bizonyultak Egger szóda pasztil]4l.
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö- és szótküldési raktár Ma-

gyarországon ; . ' ' (27)

"Nádor"-r)ycgyszertarBudapest,Váczi-kÓnjt17.

Eisö biztositó intézet
p szolgálat

f es. is Kir. iensége Jézset föherczeg védnikségs aláti.
M T Biztositási töke: 27 millió korona. " M
Fiugyermekek legelönyösebbmliátása
katonai szolgálat Kollsé^cnok felfüzése — illetve a nagy-
korosig idejére. Bövebb felvilágositással.szivesén'szolgál
« • az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.

ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, február 16.

Szinházi müsorok.

Csütörtök I F0%SfY jSzéchy MáriajA bu«
4 Lá Signore I . . . j A kikapós j

onottákLonü r° -i.J A oaoa . -."HU*-;..- —idalle Camelie

_ . . , • j Az apród
i Péntek I ( , '"I,A

Zsidónö A «öszabó j b i r ^ ö | Agésák

A kukta D j feieS»g
kisasszony ' °

1 Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

Hed.univ. Dr. Révész Benö
Budapest, TOL, Kerepesi-ut 63. L «m
H4 éri evriepriat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett .ta-
pasztalatai alapján gyoraan ás alaposan gyógyitja az ««sze3

b8r-. ideg- és nemi bajokat. Szépség!
hibákat t

azeplö, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, iafiin
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek ; szakszerü iaoácscssl

szolgál az arcz és kézápolásra.
reUOnS eredménynyel gyógyitja a titkos betegségek név
miatt ismert Összes férfi- és nöt baJoUat és áxob követ-

kezményeit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, este 7—8 órMg

Levelekre azonnal válaszol.
Kivánatra gyógyszerekröl is gondoskodik.

Mindenkor mély diskréczió.

i\ se mulassza senki sem
VOSte vQáa, utánvét mellett meg-

rendelni,

mig a készlet tart.
SxcL£ác£lót kelt mindenütt az ujon-
wui luiuuuit (G&idiii) müarasy

eredeti

Genfi

Remonioir zsebóra
Ezen órák még néni k'ütönbBzteüietSk az igaz aranytól

még FzaknTRher állal sem. Az órák pontosságáért 3 évi kezesség
nvuilailMc. Ára most, inig a raktár tart, 6 frt. Egy hozzá illö
Góloiniáiicc széles rond sportalakban X frt 6O kr. Minden
órahoz ingyen'egy natras bSrzacskó csakis 245

BlERffiAHN SAMücsomsgszétköldesi áruiláza
Buda/tóét, tComémth Lajom-utoxe 1. mmám.

Xfildwninyak -utanvÁt méllstt -t m*g nem felelö a pénz
- *la*xatérités» mellett viwna^étetik.

Zaebóra. valódi ezfiatböl frt 8.60
valódi tnllaezfist , 11.—

Oyomorbete^ekBek segély.

Cooper Cooper l Co. iöt. Condoa
legfinomabb eredeti

Ceylon teájáti
árusitja az

Angol Gyarmat Társaság ''
Budapest, V., Peroiköi

(Füxdö-utcza és Mérleg-utcza között.}
\axj«S7xékkel kivánatra szolgaiunk. Vidékre m*e-
rendelé* fél kgr. •» nagyol* meiuiytoég-beB Ver-

mentve uallittetlk. Si2

seg-ély.

ö e • l i a i h n l w a n el»8rangn orvosi tekictélyek nyilt
C » , U a i l l U i y a y kozatai sseriLt a legmegbizhatóbb és

Ifeltétlenül ártalmatlan óvszer nrak és hölgyek számára.
Hunotokként eredeti páriái csomagolásban 80 teriöl

8 frtig. Diszkrét ssétiMdéa.

• i . éskérsMÉab.sértfcötöes ortkopaediai müszerek gyártója,
Badapesten, Kox-onaherczes-iitcza 17.'

• Árjegyzékét berniemre. - zárt boritokban. 10518

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

VH Jtóflftat SS. aim
és fiókkiadóhivatalunkban

7. ker. Marokkü-uicza i ».

192.357/1897. sz. , - •

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak- igazgatósága a budapesti központi és nyugoti

szertáraikban összegyült és kisebb-nagyobb javitásokkal még jó karba helyezhetö
különbözö gépeket eladás utján értékesiteni óhajtván: azok eladására ezennel
tiálvázatot hirdet. • • ~ : V

" Az eladásra-ierülö gépek jegyzéke a üjagy. kir. államvasutak igazgatóságának
anyag- és ieltár-beszerzési osztályában (AndrAssy-ut 73. szám. II. emelet) továbbá az
összes üzletvezetöségeknél és az összes hazai kereskedelmi és iparkamaráknál meg-
tekinthetö. A gépek magok pedig- a* fentueyezett szertárakban tekinthetök meg.

Ezen gépeket vevö a vételár elöfizetése ellenében a felszólitás vételétöl számi-
tott 14 nap alatt átvenni' és fenti szertárakból eltávolitani tartozik.

A gépek vagy a fentinevezett szertárakban veendök át, vagy pedig egy a magy.
kir. államvasutaknak a vevö.által meghatározandó valamely állomásán bérmentesen
és vasuti kocsiba rakva fognak átadatni. Ajánlat az összes, vagy pedig egyes gépekre
tehetö, de okvetlenül darabonkint nem pedig suly szerint értendö árakkal

A magy. kir. államvasutak igazgatósága 'fentartja magának a jogot, hogy az
.ajánlatok közül tekintet, nélkül a felajánlott árakra, tetszése szerint választhasson s
hogy egyeseknek tetszése szerinti gépeket engedhessen á t

Kiköttetik, Hogy minden ajánlattevö ajánlatával az a felett hozandó határozatig
visszavonhatlan kötelezettségben maradjon. ' :

' Az ajánlattevö az itt felsorolt feltételeken kivül magára nézve kötelezöknek
ismeri el a magy.,kir.: államvasutaknak az ócska- anyagok eladására 122.291/96. sz. a.
fennálló általános feltételeit, melyeket a, nyomtatványtártól megszerezni, 15 kros
bélyeggel és aláirásával ellátva. ajánlatához csatolni tartozik.

Az ajánlattételre szolgáló ürlap, melyen az eladásra kerülö gépek felsorolva
vannak, fentnevezett anyag és leltár beszerzési szakosztályban egy példányban ingyen
kapható. . * ' ~

Bánatpénzképen az ajánlott egységárak szerint kiszámitott értékösszeg 5*/"o-a
az ajánlat benyujtását megelözö napon; déli 12 órái.g teendö le föpénztárunknál
készpénzben; vagy. állami- letétékre alkalmas értékpapirokban.

Felhivatnak tehát a pályázni szándékozók, hogy kellöen lepecsételt és egy
50 kros magyar bélyegjegygyei ellátott ajánlataikat ezen külfeluattal "Ajánlat
192.357/1897. számhoz használt gépek megvételére" folyó, évi márczius hó 3-ig
anyag és leltár beszerzési szakosztályunknál benyujtani sziveskedjenek.

*, Bánatpénz nélküli, elégtelen bánatpénzzel, a fentebb kikötött feltételektöl eltérff
és határidön tul beérkezö ajánlatok, ugyszintén olyanok, melyek az elöirt feltétfüzet
nélkül érkeznek, valamint pótajánlatok nem vétetnek figyelembe.

Budapest, 1898. évi február hóban.

~ - H2 igazgatóság.
•; ; _ _ (ütánnyomat nem dijaztatik.)

Nvomatott as .ORSZÁGOS HIRLAP" köforgögepén. Budapest, VUU József-körut 65. szám.


